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1-002-000

VORSITZ: MARTIN SCHULZ
Président

(Die Sitzung wird um 17.00 Uhr eroffnet.)

1. Wiederaufnahme der Sitzungsperiode

1-004-000

Der Prasident. - Ich erklire die am Donnerstag, dem 13. September 2012, unterbrochene
Sitzungsperiode fiir wieder aufgenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der vorangegangenen Sitzung: siehe Protokoll

3. Zusammensetzung des Parlaments: siehe Protokoll
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4. Priifung von Mandaten: siehe Protokoll

5. Antrag auf Schutz der parlamentarischen Immunitit: siehe Protokoll
6. Zusammensetzung der Ausschiisse und Delegationen: siehe Protokoll
7. Auslegung der Geschiftsordnung: siehe Protokoll

8. Zusammensetzung der Fraktionen: siehe Protokoll

9. Weiterbehandlung der Standpunkte und EntschliefSungen des Parlaments: siehe
Protokoll

10. Ubermittlung von Abkommenstexten durch den Rat: siehe Protokoll

11. Anfragen zur miindlichen Beantwortung und schriftliche Erklirungen
(Einreichung): siehe Protokoll

12. Hinfillige schriftliche Erklirungen: siehe Protokoll
13. Petitionen: siehe Protokoll

14. Mitteliibertragungen: siehe Protokoll

15. Vorlage von Dokumenten: siehe Protokoll

16. Arbeitsplan: sieche Protokoll

17. Erkldrung des Prisidenten

1-021-000

Der Prisident. - Meine Damen und Herren, bevor wir in die Beratungen eintreten, bitte
ich Sie einen Moment um Aufmerksambkeit. Ich mochte Sie auf den tragischen Fall von
Malala Yousafzai aufmerksam machen. Das 14-jadhrige pakistanische Maddchen wurde im
Schulbus sitzend von einem Taliban in den Kopf geschossen. Ihr Verbrechen: die
Befiirwortung der Schulbildung von Médchen. Erlauben Sie mir, im Namen des gesamten
Hauses meine tiefe Bestiirzung zum Ausdruck zu bringen und diesen feigen Akt aufs
Schirfste zu verurteilen.

(Beifall)

Wir fordern die pakistanischen Behorden auf, die Tater zur Rechenschaft zu ziehen und
allen Kindern, ganz besonders jungen Madchen, den sicheren Zugang zur Schulbildung
zu ermoglichen. Dieses junge Madchen, Malala, steht symbolisch fiir mehr als 250 Millionen
junger Madchen weltweit, die in Armut leben und weder Zugang noch Aussicht auf
elementare Grundrechte — wie zum Beispiel die Bildung — haben.

Wir haben vor weniger als zwei Wochen, ndmlich am 11. Oktober, den ersten
Internationalen Tag der Méddchen gefeiert, der ein Bewusstsein dafiir schaffen soll, wie
hdufig die Menschenrechte von Mddchen weltweit verletzt werden. Es ist unsere moralische
Verantwortung, diese Madchen zu beschiitzen und ihnen eine bessere Zukunft zu schenken.
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Im Fall Malala fiihle ich mich auch als Vater einer Tochter personlich betroffen. Wie kann
es sein, dass es Menschen gibt, die ein 14-jahriges Mddchen erschieffen wollen, das nichts
anderes tut, als selbst zur Schule gehen zu mogen und dafiir zu streiten, dass andere
Midchen in diesem Land das Gleiche tun konnen, also ein selbstverstindliches Recht in
Anspruch nehmen kénnen — namlich zur Schule gehen zu diirfen?

Ich wiinsche diesem mutigen Kind, dieser 14-jahrigen Streiterin fiir die Rechte der Madchen,
eine vollstindige Genesung und hoffe, dass ihr Einsatz eine neue Generation von jungen
Frauen auf der ganzen Welt inspirieren wird, mit dem gleichen Mut fiir ihre Rechte zu
kampfen.

(Beifall)
18. Tagungskalender

1-023-000

Der Priasident. - Meine Damen und Herren, wie Sie wissen, hat die Konferenz der
Fraktionsvorsitzenden beschlossen, die Briisseler Plenartagung im November abzusagen.
Ich will kurz die Gelegenheit nutzen, um Sie iiber den Sachverhalt und den Sachstand zu
unterrichten. Wie Sie alle wissen, ist die Decke des Plenarsaals in Briissel instabil geworden.
Wir haben bei Inspektionen, die regelmifSig durchgefithrt werden, festgestellt, dass drei
von 21 Deckenbalken Risse hatten. Am 31. August bin ich dariiber informiert worden,
dass es eine Gefahr geben konnte. Ich habe daraufhin den Plenarsaal sofort schlie3en lassen.
Ich will hinzufiigen, nach dem ersten Gutachten, das uns vorgelegt wurde, war der am
stirksten gefihrdete Platz im Plenarsaal der Platz des Prisidenten. Sie konnen sich also
ausrechnen, dass ich unverziiglich zur Tat geschritten bin. Die weiteren Ermittlungen
haben ergeben, dass es sich doch um einen schwerwiegenderen Bauschaden handelt, der
tibrigens nicht auf unzuldssige Materialverwendung oder auf Pfusch am Bau zuriickzufiihren
ist, sondern dass es sich offensichtlich um einen Materialverschleifl handelt, der in dieser
Form nicht absehbar war.

Ich habe den Generalsekretir gebeten, alle moglichen Register zu ziehen und alle Experten,
die nur verfiigbar sind, hinzuzuziehen. Die belgische Regierung — ich habe Herrn
Ministerprasiden Di Rupo unterrichtet — hat dem Parlament Spezialisten der belgischen
Régie des Batiments zur Verfiigung gestellt, die uns bei allen Entscheidungen begleiten.

Wir gehen davon aus, meine Damen und Herren, dass es sich bei den Reparaturarbeiten
um einen lingerfristigen Prozess handelt. Ich will eines hinzufiigen: Wir mussten die Decke
von innen abstiitzen. Die Stiitzmallnahmen selbst sind aber so stark, dass die Geriiste, die
dort aufgebaut worden sind, um die Decke abzustiitzen, auch den Boden belasten — und
zwar so stark, dass wir die darunterliegenden Raume ebenfalls abstiitzen miissen und nicht
benutzen konnen. Das ist der Grund, warum wir eine Reihe von Riumen darunter geraumt

haben.

In den kommenden zwei Wochen werden die Losungen vorgestellt, und zur Begutachtung
im Hinblick auf die Sicherheit der vorgeschlagenen Losungen werden zwei international
renommierte staatlich anerkannte Priifungsinstitute hinzugezogen. Wann wir den Plenarsaal
in Briissel wieder eroffnen konnen, weif8 ich nicht. Ich kann Thnen aber sagen, dass
erfahrungsgemaf solche Bauarbeiten einen lingeren Zeitraum in Anspruch nehmen.

Trotz dieser schwierigen Begleitumstdnde gehen unsere Arbeiten aber weiter. Ich habe
auch Frau Bundeskanzlerin Merkel, die ja fir die Kurzplenarsitzung im November als
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Rednerin vorgesehen war, eingeladen, trotzdem ins Parlament zu kommen, und zwar im
Rahmen einer offenen Konferenz der Prisidenten. Die EVP-Fraktion hat uns — welche
Uberraschung — freudig den Saal fiir Frau Merkel zur Verfiigung gestellt, weil es sich beim
Sitzungssaal der EVP-Fraktion um den groften Saal nach dem Plenarsaal handelt. Wir
werden dort eine offene Konferenz der Prisidenten abhalten, bei der wir im Wesentlichen
einen prozeduralen Ablauf haben werden wie bei einer Ansprache der Kanzlerin im Plenum.
Ich habe das mit Frau Merkel auch so vereinbart.

Noch eine kurze Erinnerung, meine Damen und Herren: Ich habe Thnen — ich weif$ nicht
wie oft in den letzten Monaten — Briefe geschrieben, die Sie hoffentlich auch alle gelesen
haben, die sich auf eine Fotosession beziehen, die wir morgen hier durchfithren werden.
Morgen um 12.30 Uhr, wenige Minuten vor Beginn der Abstimmung, wird eine
360-Grad-Aufnahme fiir ein Panoramabild des Plenarsaals in 3D-Qualitit mit den
Mitgliedern auf ihren Plitzen angefertigt. Sie erinnern sich, ich habe Thnen das mehrfach
in mehreren Intervallen geschrieben. Mir wurde allerdings gesagt, dass es Kollegen gibrt,
die gesagt haben, sie hitten noch nie einen Brief von mir bekommen. Das glaube ich nicht,
ich wiirde eher unterstellen, sie haben den Brief nicht gelesen. Also fiir all diejenigen, die
ihre Postfacher noch nicht, sei es praktisch oder telematisch — wie man das nennt —, ge6ffnet
haben: Morgen, 12.25 Uhr, wird hier eine 3D-360-Grad-Kamera aufgebaut, die Sie alle
aufnehmen wird, und wir werden anschliefend Thre Konterfeis auf Ihrem Platz so ins
Internet stellen, dass jede Wahlerin und jeder Wahler und jeder Interessierte sofort den
einzelnen Abgeordneten erkennen kann.

19. Gesamthaushaltsplan der Europiischen Union fiir das Haushaltsjahr 2013 - alle
Einzelpline (Aussprache)

1-025-000

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache tiber den
Bericht von Giovanni La Via und Derek Vaughan im Namen des Haushaltsausschusses
tiber den Gesamthaushalt der Europiischen Union fir das Haushaltsjahr 2013 — alle
Einzelpline (12749/2012 - C7-0233/2012 - 2012/2092 (BUD)) (A7-0311/2012).

1-026-000

GiovanniLa Via, relatore. - Signor Presidente, onorevoli colleghi, Ministro Mavroyiannis,
Commissario Lewandowski, con il voto di domani con cui chiediamo al Parlamento di
sostenere a larga maggioranza quanto approvato in sede di commissione per i bilanci,
intendiamo mandare un segnale forte al Consiglio in vista della prossima conciliazione.

Prima di entrare nel merito, vorrei ringraziare i relatori ombra e tutti i colleghi, nonché i
funzionari e i collaboratori che hanno dato il loro contributo in questi mesi di lavoro.
Come sapete, il Consiglio ha proposto una serie significativa di tagli, in netto contrasto
con le indicazioni provenienti dal Consiglio europeo del 28 e 29 giugno dove, al massimo
livello politico, € stato deciso di investire per sostenere la crescita e lo sviluppo dell’Europa.
Pertanto nella nostra lettura abbiamo deciso di ripristinare il progetto di bilancio della
Commissione e di incrementare le risorse in maniera selettiva in alcuni capitoli di bilancio
strettamente legati alle politiche di crescita e alla creazione di posti di lavoro, soprattutto
per i nostri giovani.

Come ho avuto modo di ribadire in altre occasioni, non si tratta di un atteggiamento
noncurante del contesto odierno: siamo tutti consapevoli delle difficolta finanziarie che
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ciascuno Stato membro sta affrontando. Ma la risposta alla crisi, come evidenziato anche
dal Consiglio europeo, deve essere pitt Europa e non meno Europa. Definirei responsabile
la posizione che andremo a votare domani. Ma responsabile non significa rinunziataria:
significa contribuire alla ripresa economica attraverso alcuni aumenti precisi e selettivi,
piu limitati se comparati a una normale lettura del Parlamento europeo, soprattutto in
termini di impegni, ma nel rispetto del clima generale di austerita e dei sacrifici imposti a
livello nazionale.

Credo quindi che gli Stati membri non possano accusarci di chiedere aumenti non in linea
con il momento di crisi attuale e ribadisco la nostra fermezza nel preservare un adeguato
livello di investimenti tali da generare una nuova spinta economica, in difesa delle istanze
dei nostri cittadini in difficolta.

Vorrei adesso passare al tema dei pagamenti. Non sfugge a nessuno che questo sia il punto
pit delicato del negoziato, ma credo che tale tema debba essere affrontato in termini pit
tecnici che politici. 1l livello dei pagamenti fissato dalla Commissione nel progetto di
bilancio ¢ stato individuato sulla base delle stime degli stessi Stati membri, riviste al ribasso.
Pertanto il proposto 6,8% di aumento rispetto al 2012 ¢ nient’altro che un’indicazione
realistica delle risorse necessarie per pagare le fatture degli Stati membri e per onorare tutti
gli impegni presi dal 2007 a oggi. Non possiamo oggi pensare di mettere in pericolo
l'esecuzione di alcuni programmi europei, come avvenuto nei giorni scorsi, e ritengo
inconcepibile che la lettura del Consiglio e le dichiarazioni di alcuni ministri si attestino
su cifre chiaramente non sufficienti a finanziare tali progetti.

Tutti sono concordi in sede di dichiarazioni a mezzo stampa nel dire che la risposta alla
crisi € 'Europa. Peccato che nello specifico queste parole non siano poi seguite da azioni
concrete. Penso di non esagerare nel dire che siamo di fronte a un problema di credibilita
e di affidabilita dell'Unione europea. Pagare le fatture infatti ¢ un obbligo legale che non
possiamo permetterci di non rispettare e non deve essere certo il Parlamento a spiegarlo
agli Stati membri.

Concludo ricordando il passaggio della risoluzione che accompagna il voto di domani, in
cui il Parlamento da mandato alla sua commissione per la conciliazione di non accettare
il livello dei pagamenti, sia per il progetto di bilancio rettificativo n. 6 che per il bilancio
2013, se questo non copre adeguatamente le necessita di pagamento peril 2012 eil 2013
cosi come stimate dalla Commissione.

1-027-000

IMPOEAPIA: TEQPTIOX ITAITAXTAMKOX
Avrmpoedpog

1-028-000

Derek Vaughan, rapporteur . — Mr President, [ will of course concentrate on the budget
of the other sections, including Parliament’s own budget. Regarding the latter, it is always
difficult to set your own budget, and this year it is even more difficult, as we face tough
economic and financial times. Therefore, the European Parliament took very seriously the
Commissioner’s letter earlier this year when he suggested to all the institutions that they
limit the increase for 2013 to 1.9 %. Since the start of this year, the aim of this Parliament
has been to keep our increase below 1.9%, including the extra costs incurred because of
Croatia.
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We started with a figure of 2.4 % earlier this year, but straightaway we started to look for
savings. We agreed to freeze all Members’ allowances — the daily and office allowances —
and we agreed to cut our travel budget once again. We also set up a working group between
the Committee on Budgets and the Bureau to look at further savings. This working group,
I am glad to say, has been able to identify more savings. We have been able to find a 5 %
cut in the travel budget. We have decided to save EUR 5.3 million from the budget line for
the House of European History, and we have found other ways of finding EUR 3.1 million
to fund the expansion of wift within the European Parliament buildings themselves. I am
pleased to say that, at a recent conciliation meeting between the Bureau and the Committee
on Budgets, we agreed a 1.9 % increase for Parliament’s budget — including the extra cost
of Croatia — but also including the 1.7 % proposed salary increases. So when colleagues
do the mathematics and look at the actual increase proposed for Parliament’s budget next
year, they will see it is well below 1 % —indeed I believe what we are proposing is nearer
0.6 %.

At this stage I want to thank the members of the Budget Committee and the Bureau for
their cooperation, but also all my shadows for their cooperation. We have worked extremely
hard to get an increase at this level. I think that shows in the fact that there are no budget
line amendments to be voted on tomorrow and that we are able, I believe, to stick to the
agreement we reached with the Bureau some time ago. Therefore, this Parliament is able
to say that we have set in place a responsible budget for 2013 and that we will continue
to look for further savings.

As rapporteur, [ have also been encouraging other institutions to set a responsible budget.
[ believe it was a mistake by the Council some time ago to propose a blanket freeze for all
the budgets of all the institutions. All the institutions are different, with different needs
and different pressures, and therefore we should be looking at their budgets individually.
Certainly that is what I have done as rapporteur — I have sat down with each institution to
look at their budgets in great detail. I am therefore proposing that we partially reinstate
the budget of most of the other institutions to around the 1.9 % figure I mentioned earlier.

However, there are a few institutions which are likely to come in a little higher than that
because of their own special circumstances. [ believe the Ombudsman, the Court of Justice
and the European External Action Service also have special circumstances and may warrant
an increase of slightly above the 1.9 % figure. I hope that tomorrow, my colleagues will
accept these proposals for Parliament’s budget and also for the budget of all the other
institutions. It has been a tough budget, but I do believe we have achieved our aim—a 1.9
% increase — while at the same time making savings but also protecting the effectiveness
of this Parliament and of individual Members of this Parliament.

1-029-000

Andreas Mavroyiannis, President-in-Office of the Council . — Mr President, as President of
the Council, it is a pleasure for me to attend Parliament’s debate on the draft budget of the
European Union for the financial year 2013. On 11 September I also had the honour of
presenting to you in detail the Council’s position on the draft budget for 2013, as adopted
by the Council on 24 July.

Last week, at the budgetary trialogue, T had the opportunity of giving some initial reactions
to the amendments which the European Parliament intends to vote on. I wish to recall that
the Council reached an agreement on its position on the draft budget for 201 3, following
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difficult negotiations, and accepted a limited increase in commitments and payment
appropriations compared to 2012.

We are all aware of the considerable effort and budgetary constraints that Member States
are currently facing at national level, and we have to take these into account. I believe that,
as the Member States endeavour to consolidate their budgets, it is crucial to deliver the
right message to European citizens. Today I will take note of the positions taken by the
European Parliament.

Let me now focus on some issues to which the Council attaches particular importance.
Firstly, the Council considers that the existing ceilings of the multiannual financial
framework must be respected. It is also important to ensure adequate margins under the
different ceilings in order to be able to cope with unforeseen situations. The Council is
therefore concerned about the European Parliament’s amendments, which considerably
reduce the margins in all headings, the only exception being heading 5. Moreover, the
European Parliament proposes to go beyond the ceilings of subheading 1a, requiring the
mobilisation of the Flexibility Instrument.

Secondly, the Council regrets the increasing payment appropriations that the European
Parliament intends to vote on, especially when their level exceeds the Commission’s draft
budget. The Council is aware of the European Parliament’s intentions to support and
highlight several of its political priorities. However, the overall level of payment
appropriations retained should be sufficient but not overestimated.

Thirdly, the Council wishes to find an agreement with the European Parliament on a
reasonable level of payment appropriations for the current budgetary year, including draft
amending budget No 5, the global transfer and the upcoming draft amending budget No 6.

Finally,  would like to remind you that the Council is opposed to the broad use of reserves
that you intend to vote on, especially when their release is accompanied by conditions
which are not in line with the provisions of the Financial Regulation. Appropriations should
only be entered in the reserve in the absence of a basic act and in cases of serious doubt
about the adequacy of the appropriations or their implementation.

To conclude, let me reiterate the Council’s hope and conviction that the existing excellent
climate of cooperation will prevail during the rest of the budgetary procedure, leading to
a mutually-satisfying agreement on the 2013 budget. We fully respect the European
Parliament and your intentions, even when we are not in a position to entirely share the
stance you adopt.

1-030-000

Janusz Lewandowski, Member ofthe Commission . — Mr President, honourable Members,
Minister, we are discussing the budget for 2013, the last year of this financial perspective.
However, we should draw on the experience of the tensions we have in this year’s budget;
they should be kept very strongly in mind.

Therefore I welcome —not surprisingly- the reading of the proposal by the Committee on
Budgets about the restoration of our draft proposal for next year. We share the same
priorities. It is very clear to me that budgetary efforts nowadays should undertaken be in
close conjunction with the growth, jobs and competitiveness agenda of the European
Union. This should not be just an illusion of a growth strategy; it should be very well
equipped with money.
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We notice that Parliament is very restrained as to the level of commitments. That is why
it is leaving some unallocated margins for unforeseen events, and it is easy to foresee that
this will also be needed for next year.

Last Friday we adopted the amending budget for agriculture for next year that more or less
confirms our early estimates, but as Mr La Via clearly stated, the main sensitive issue is the
level of payments. We cannot endorse the Council’s decision to cut our proposal by more
than EUR 5 billion, because this is simply contradicting earlier announcements on the
growth and jobs agenda for Europe: they were made in June, and in July come cuts of that
amount. This ignores the reality of what is really needed this year, and next, and we cannot
simply continue with the systematic underfunding of the European budget, as it is hindering
the implementation of so many programmes. This year we should also base our
programming of the implementation of the budget — which is now more than EUR 10
billion bigger than last year (an indication of the maturity of many programmes) — on the
need to cover this year all that should be paid this year in order to enter next year with a
clear vision of what is really needed in 2013 and not carry forwards all the accumulated
problems.

In some areas we are really running short of money. For example, for the Social Fund we
have to stop payments in the area of competitiveness, as there are no more resources
available. There is a very high level of implementation generally in cohesion funding. As
for the research grants, they already needed to be reinforced back in July. So the tension
this year indicates the need for an amending and correcting budget for this year in order
to cover what is really needed in the remaining period of this year before we can discuss
and agree on the 2013 level.

I think the position on administration that Mr Vaughan takes is the right one. We should
be constrained, but of course there are limits to savings, given the new responsibilities of
the European Union. So this should be below the level of inflation.

Our letter of executability is coming soon in order to complete the full picture. That is also
about pilot projects and preparatory actions.

Of course we are not happy with the reserves, but I understand that we could end the
conciliation after the written explanations without reserves. Our role is to submit everything
that is needed as the basis for sound programming for 2013 so that Parliament has a full
picture of what is really reasonable in the 2013 budget.

1-031-000

Anneli Jadtteenmaki, ulkoasiainvaliokunnan lausunnon valmistelija . — Arvoisa puhemies,
puhunssiis parlamentin ulkoasiainvaliokunnan lausunnon laatijana ja valiokunnan puolesta.

Yhteisen ulko- ja turvallisuuspolitiikan budjetin pitdisi olla nykyistd lapindkyvimpi ja
yksityiskohtaisempi. Kriisinhallintaoperaatiot seké erilaisten erityisedustajien budjetit
pitaisi merkitd erikseen omiksi budjettilinjoikseen. Timad antaisi budjettivallan kayttajalle,
parlamentille, ja kansalaisille enemmaén osviittaa ja tietoa siitd, mihin ndma rahat kdytetadn.
Silloin olisi myos helpompi vaatia tiettyyn kohtaan rahaa. Raha ei ole Euroopan yhteisen
ulko- ja turvallisuuspolitiikan ongelma, vaan se on se, ettd EU:lla ei ole yhteista tahtoa,
yhteistd linjaa. EU:n ulkopolitiikan prioriteetit ovat jadneet asettamatta ja yleensa on kaksi
linjaa.
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Ottaisin kuitenkin vield esille ulkosuhdehallinnon budjetin, johon ehdotetaan kuuden
prosentin kasvua. Se on suuri kasvu. Toisaalta ymmarrdn sen, silld se on uusi toimintamuoto,
mutta siinakin taytyy katsoa, mistd voidaan sddstda.

1-032-000

Vicky Ford, rapporteur for the opinion of the Committee on Economic and Monetary Affairs .
— Mr President, in the Committee on Economic Affairs of this Parliament, MEPs for once
made some sensible comments. They looked at the savings that every single Member State
is having to make at local and national spending level and concluded that EU public
spending must be subjected to the same discipline. The committee’s report says, and [
quote, ‘Parliament must provide the Council with a clear budget that calls for a budgetary
freeze, increasing spending where it matters and cutting it where it does not.’

Sadly, the MEPs said one thing in the report and then did another. They identified areas to
increase spending but in nearly every area where they could have supported a cut they
voted against it. [and my British Conservative colleagues will not be supporting Parliament’s
proposed budget.

1-033-000

Jutta Haug, Verfasserin der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Umweltfragen,
offentliche Gesundheit und Lebensmittelsicherheit . — Herr Prasident, Herr Ratsprasident, Herr
Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der Umweltausschuss erinnert daran, obwohl
er fiir einen verschwindend kleinen Teil des Européischen Haushalts verantwortlich zeichnet,
dass wir die Ziele der Strategie Europa 2020 keinesfalls erreichen werden, wenn wir die
Programme und Mafinahmen zu Umwelt- und Klimaschutz und zu Biodiversitit nicht mit
geniigend Mitteln ausstatten. Deshalb haben wir die vom Rat am Kommissionsvorschlag
vorgenommenen vollig unverstindlichen Kiirzungen wieder zuriickgenommen. Der Rat
hat doch auch die Verpflichtung zu nachhaltigem Wachstum unterschrieben. Die
Kommission war ohnehin schon sehr vorsichtig bei der Aufstellung des Budgets. Sie hat
lediglich eine Erhohung um 0,72 % fur die Klima- und Umweltpolitik vorgesehen. Was im
Klartext nichts anderes heiflt als Kiirzung. Die Inflationsrate ist namlich 2 %.

Noch viel bedenklicher ist der Umgang des Rates mit den Agenturen. Wir wollen doch
einmal klar festhalten: Die Kommission hat bereits die minus 1 % Personal in ihren
Vorschlag eingepreist, und zudem dampft sie gewohnheitsmafig die von den Agenturen
fur notwendig gehaltenen Mittel gleich ein. D. h. das Hemd ist fiir die Agenturen schon
von vornherein reichlich kurz. Und dann kommt der Rat daher und schnippelt noch weiter
daran herum. Bums, da sicht man den Po! Ganz besonders trifft es die Agenturen, die vom
Gesetzgeber, also Rat und EP gemeinsam, neue Aufgaben iibertragen bekommen haben.
Sie konnen sie nicht erfiillen, wenn sie nicht die entsprechenden Mittel bekommen.

Wir erwarten von der Kommission in allen Fallen und fiir alle Flle so schnell wie irgend
moglich einen Nachtrags- und Berichtigungshaushalt. Wir erwarten vom Rat, dass er in
den Verhandlungen mit dem Parlament sich von unseren guten Argumenten {iberzeugen
lasst. Wir wissen, dass der Rat unbestechlich ist, aber Vernunft kann er doch wenigstens
annehmen!

1-034-000

Reinhard Biitikofer, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Industrie,
Forschung und Energie . — Herr Prasident, Herr Kommissar, sehr geehrte Prasidentschaft! Sie
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haben fiir die Prasidentschaft gesagt, wir sollten ein richtiges Signal geben. Der
ITRE-Ausschuss hat das getan. Wir haben genau gepriift, und wir haben nur sehr selektiv
Ansitze der Kommission in unserem Vorschlag wieder auf den urspriinglichen Stand
gebracht.

Das richtige Signal muss aber auch heiffen, dass es keinen Sinn macht, gerade dort zu
kiirzen, wo es einen europdischen Mehrwert gibt, denn davon werden wir nicht reicher,
sondern drmer! Wachstum zu versprechen und dann das Geld zu verweigern, mit dem
man dieses Wachstum anschieben will, ist Unsinn. In den Vorschldgen des Rates werden
die Zahlungen gerade im Bereich des fiir die kleinen und mittleren Unternehmen
entscheidenden Programms fir Wettbewerbsfahigkeit und Innovation so dramatisch
zusammengestrichen, dass die Mittel im nachsten Jahr noch nicht einmal ein halbes Jahr
reichen wiirden. Kommen Sie zur Besinnung, so machen Sie nur Europa den Biirgern
fremder, aber so 16sen Sie nicht Probleme!

1-035-000

Philippe De Backer, rapporteur for the opinion of the Committee on Transport and Tourism .
- Mr President, I am speaking on behalf of the Transport Committee, which provided an
opinion for the Budget Committee. The Committee on Transport and Tourism has
underlined the importance of investments in transport. Investing in transport is important,
especially in compliance with the Europe 2020 strategy for growth and jobs. It creates
economic growth and improves territorial cohesion, but it also helps in achieving safety
targets. The Transport Committee carefully assessed the relevant budget lines and set its
political priorities very clearly.

On the one hand we have investment supporting economic growth and job creation, which
are essential for the Committee. It therefore voted in favour of a higher budget than that
proposed by the Commission for the TEN-T programme. Unfortunately this was rejected
by the Budget Committee, which supported the Commission’s draft proposal.

On the other hand, the Transport Committee also identified budgetary lines where it was
possible to make savings. It therefore supported the Council’s cuts on two budgetary lines
concerning administrative expenditures. In terms of the rest of the transport budget, the
Committee supports the Commission’s draft proposal, and it clearly feels that investment
in transport infrastructure is necessary for the correct functioning and achievement of the
single market within Europe.

1-036-000

Tewpylog Ttavpakakns,  Eonynmic e yvopodotone e Emtportnc Mepipepeiaxtc
Avarrtuéng . — Kupie TIpoedpe, ayannté kupte Enitpone, ayamnté kipie [Ipoedpe, ayanntoi
ouvadehgot, yia aA\ wa ypovid 1) Emtponn Ipotnoloyiopav tou Eupwnaikot Kowvofouliou
UL0UETNOE [ia UTELDUVY OTAOT] AMOPPITTOVTAG TIG OPLLOVTIES TIEPLKOTES OTLG OTIOLEG TIPOEQT) TO
Tupfovhio. Autég ot mepikomeg dev ouvadouv e TG mpaypatikés avaykes g Eupomnaikng
'Evwong kat épyovtat oe mApr) avtiveor) pe o ZUpQevo yia Ty Avantuén kat ty AnacyoAnon
TOU amoQactoav ot 27 apxnyot kpatev kat Kuepvrioewv Tov nepacpévo louvio. Emitpéyte pou
va emkevipede otov titho 1.

'O\ot oupwvoupe OTL 1] TONTIK) GUVOXTG AmOTEAEL TO KUPLo kat Mo kataMAnho enevdutiko
peco mou pmopel va 0dnyroel v Euponaikn Eveoon oty avantuén kot t dnpoupyia décewv
anaoyoAnone avtpetoniCovrag pe akpifela Tic ENEVOUTIKEG avAYKeS TwV mepipepelmv. Eniong
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oupPalhel amoQAcLOTIKG OTIV TPAYHATIKY] HELWOT] TWV TEPIPEPEIAKOY AVIOOTTWY KoL TNV
eMiTeUET KOWVWVIKIG, OLKOVOHIKNG Kait EDAQIKIG GUVOXTG.

Epeic wg Euponaikd KowvoPouhio ogeiloupe va eaopalicoupie, AANGOTE QUTO KAVOULE, TNV
EnapKr| Xppatodotorn tev dtapopwy mohrtikev s Eupendiknc Eveong kat idaitepa avtov
ToU £XOUV 0av anotéAeopa avantugn), JEoeig epyaciag Kat enevOUsEIS.

1-037-000

Morten Lokkegaard, ordforer for udtalelse fra Kultur- og Uddannelsesudvalget . — Hr. formand!
Som budgetkoordinator i Kulturudvalget glaeder det mig selvfelgelig, at Budgetudvalget
har taget alle vore prioriteter om bord, eller langt de fleste i hvert fald. I trdd med ordfereren
er jeg selvfolgelig helt enig i og kan erklaere mig enig i, at der er brug for mere Europa og
ikke mindre Europa. Derfor er det selvfolgelig glaedeligt, at Budgetudvalget stotter livslang
leering, det program for 2013 som er helt centralt i bestraebelserne pd, at vi far vaekst i
2020-strategien. Vi skal selvfolgelig fortsat sikre os, at studerende, undervisere og
akademikere har den nedvendige mobilitet. Disse programmer er fuldstandig essentielle
for at sikre den vaekst, som vi alle sammen har brug for. Derfor er det selvfelgelig ogsa
steerkt bekymrende, at Radet har besluttet sig for at beskaere betalingerne. Det er jo naermest
absurd og et fuldsteendig forkert signal i den situation, vi star i nu.

Med hensyn til sport har vi jo en del actions i gang, og der er fortsat bred stotte til, at vi kan
teste disse omrader, inden vi far et egentligt sportsprogram i 2014, og det er selvfolgelig
ogsa rigtig, rigtig godt. S tak for det til Budgetudvalget.

1-038-000

Enrique Guerrero Salom, Ponente de opion de la Comision de asuntas constitucionales . —
Sefior Presidente, sefior Comisario, me uno a las manifestaciones de varios de los diputados
que se han expresado a favor de un presupuesto consistente, que sirva para salir de la crisis,
para crear empleo y para resolver la vida diaria de los ciudadanos europeos.

Pero, como ponente en la Comision de Asuntos Constitucionales, quiero poner el acento
sobre aquellos asuntos para los que nos ha interesado mas obtener financiacion. Todos
ellos se refieren a los ciudadanos: la puesta en marcha de la Iniciativa Ciudadana Europea,
la realizacion del Afio Europeo de la Ciudadania en 2013 y también la Comunicacion
dirigida a los ciudadanos.

Debemos tener presente que 2014 es aflo electoral y que los ciudadanos europeos volveran
a expresar su posicion sobre el futuro que quieren para Europa. Creemos que todas las
acciones de comunicacién deben ser estratégicas, no solo para asuntos constitucionales,
sino para el conjunto de la Union.

1-039-000

NikoAaog TalaPpakog, Eionyntic te yvopodotiong e Emtporntc Avagopav . — Kipie
[poedpe, da deha va euxapiotiow eniong Toug elomyntég, Tov k. La Via kat tov k.Vaughan yia
TV €kUEOT] TOUG OXETIKA e TO 0XED10 TOU Yevikou mpoimoloyiopou tou £toug 201 3.

Qg Enttporr) Avagopav, 1 yvopodotnorn pag agopa katd faon tig mpoPAEels tov damavav
Kat Tou mpoinoloyiopou tou Eupwnaiou AtapiecolafnTi yia To 01KOVORIKO auto £T0G.

Oa fela va emonpave autd mou agopoly TV alénon Tou eetvol mpoinoloylopol Tou
Eupownaiou Atapecolafnt kata 3,8 9% kat va emonpave ot i abfnon auth agopa Texvikoug
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\oyoug, omwe n avénon evoikiou oto Etpacfolpyo KadnS Kat i avayKaoTiKl] HETOKIVION OF
kawvoupyta ypageia otic BpuEeAheg emeidn to Eupwnaiko Kowvofouhio anogaotoe va petatpeyet
TOL TOPIVA YPAQELQ O LOUOELD. ZUVETIMG, 1) damavn) eivar avehaoTikn kat dev mpémel va Dewpettat
ot anotelet ouotaotikn avEnorn damavng twv dadikactwv tou Eupenaiou Atapiesolafn yia
TI] HETAKOLOT) AUTH, 1] OTIOLaL £XEL KOOTOG €V Kaip® kpiong, yia to Kowofoulio. Tehog, Ya fideka
va avaepe OTL 1) avénon TV MoTeoewy yia Tous oupfactotyous kata 110.000 nepinou eupd
elva, OUHPOVA L€ TIG TN POPOPLES PO, ATOAUTA QUOLONOYIKT) KL UTOKELTAL OTO YEVIKO KAVOVIOHO
TOU TTPOCWTIKOU.

1-040-000

Monika Hohlmeier, im Namen der PPE-Fraktion .—Herr Prisident, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Als die Verantwortliche der EVP in Fragen des Parlamentshaushalts darfich mich
ganz herzlich auch bei meinem Kollegen Derek Vaughan dafiir bedanken, dass wir auch
mit allen anderen Schattenberichterstattern eine sehr enge und sehr gute Zusammenarbeit
hatten. Obwohl Kroatien hinzugekommen ist und dadurch zusitzliche Aufgaben auf das
Europdische Parlament zukommen, ist es uns gelungen, bei einer Steigerung von 1,9 % zu
bleiben, d. h. sogar unterhalb der normalen Inflationsrate. Wir haben daftir auch klare
Einsparungen in den verschiedensten Sektoren vorgenommen, so dass es uns gelungen
ist, ein wirklich verniinftiges, auch mit der Kommission oder in Linie mit der Kommission
abgestimmtes Konzept fiir das Europiische Parlament zu verabschieden.

Ich bitte aber gleichzeitig darum, dass der eine oder andere Kollege, der es vielleicht gar
nicht mal iibel meint, aber im Schwerpunkt daran denkt, dass man beim Europaischen
Parlament immer noch mehr Kiirzungen durchfithren miisse, auch dariiber nachdenkt,
dass Abgeordnete ordnungsgemifle Arbeitsbedingungen vorfinden miissen und auch die
Chance haben miissen, bei den Vorlagen vielfaltiger Art, die von Seiten der Kommission
kommen, oder auch bei den Vorschlidgen, die jetzt z. B. beim Europagipfel von Seiten der
Mitgliedstaaten kommen, diese iiberhaupt tiberpriifend bearbeiten und letztendlich dann
damit auch umgehen zu kénnen. Wir brauchen ein kompetentes Parlament und deshalb
auch eine verniinftige, gute und solide Ausstattung.

1-041-000

Eider Gardiazabal Rubial, ennombre del Grupo SED .- Sefior Presidente, sefior Comisario,
seflores representantes del Consejo, mafiana este Pleno va a votar la posicion del Parlamento
Europeo con respecto al presupuesto de 2013, que previsiblemente va a ser respaldada
con una amplia mayoria. Quiero aprovechar la ocasion para felicitar al sefior La Via como
ponente de este presupuesto por el magnifico trabajo que ha realizado.

Quiero que el Consejo sepa que esta posicion es para los socialistas europeos un minimo
absoluto, porque estamos convencidos de que se puede hacer mas. Creemos que en el
presupuesto hay margen de maniobra y que se pueden destinar mas recursos a muchos
programas europeos.

En enero los sefiores del Consejo Europeo hicieron una declaracion en la que hacian hincapié
en la necesidad de invertir en crecimiento y en empleo. En junio, en otro Consejo Europeo,
firmaron un Pacto por el Crecimiento y el Empleo, pero no han hecho nada para ponerlo
en marcha.

Creemos que el presupuesto puede ayudar a hacerlo y, por eso, hemos presentado
enmiendas para apoyar todos aquellos programas que estdn relacionados con nuestras
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prioridades:las PYME, formacién, jovenes, investigacion e innovacion a través del Séptimo
programa marco, y tampoco nos hemos olvidado de la cooperacién al desarrollo.

Y el Consejo, ¢;qué medidas ha puesto en marcha? ;Qué medidas presupuestarias ha
adoptado para que estos programas se lleven a cabo? Ninguna. No solo no han propuesto
nada, sino que, ademds, han propuesto un recorte de mil millones de euros. Siguen
imponiendo la austeridad como tinica receta para salir de la crisis. Ya les dijimos que estaban
equivocados y no nos hicieron caso. Desgraciadamente, hoy los hechos nos estan dando
la razén. No estdn tranquilizando a los mercados; no se estin mejorando los datos
macroeconomicos; las cifras del déficit siguen disparadas y, lo que es peor, los ciudadanos
lo estan pasando muy mal, y muchos paises, por culpa de esa austeridad, ya no tienen un
Estado del bienestar que les ayude a sobrevivir la crisis.

¢Cudnto tiempo van a tardar en darse cuenta de que tenemos que cambiar de rumbo? Y,
sefiores del Consejo, ustedes siguen insistiendo -lo hemos visto hoy aqui- y no solo recortan
los compromisos del afio que viene, sino que también recortan los pagos, como ya lo
hicieron el afio pasado y el anterior.

Sefior Mavroyiannis, recortar los pagos significa no cumplir los compromisos; significa
que ustedes han decidido no pagar las facturas; significa que muchos programas tendran
que ser paralizados, como las becas Erasmus; significa que a muchos de nuestros
ayuntamientos y de nuestras regiones no se les devolverd el dinero que ya han invertido
en proyectos financiados con fondos europeos. Y este Parlamento no lo va a permitir.

Tenemos una posicion muy firme y clara al respecto: si no ponen el dinero necesario para
que no vuelvaa ocurrirlo que estd ocurriendo este afio con los pagos, el Parlamento Europeo
va a decir que no a su propuesta de presupuestos.

1-042-000

Jan Mulder, namens de ALDE-Fractie . — Het zal moeilijk te verdedigen zijn voor het
algemene publiek, als overal in Europa bezuinigd moet worden om de begroting van de
Europese Unie met 6,8% te verhogen.

Het is volgens de ALDE-Fractie echter een gevolg van eerder aangegane verplichtingen.
Contracten dienen nu eenmaal gehonoreerd te worden. Als de betalingen werkelijk
verminderd zouden moeten worden, dan is er één heel eenvoudige oplossing: dan moeten
de verplichtingen verminderd worden. De ALDE-Fractie heeft dit geprobeerd in deze
begrotingsprocedure. Wij hebben gezegd dat voor de landen die hun structurele fondsen
slecht gebruiken de verplichtingen met 5% verminderd zouden kunnen worden. Helaas
mocht dit voorstel niet op een meerderheid rekenen en wij hebben het niet opnieuw
ingediend. Maar wij zijn heel sterk van mening dat verplichtingen moeten worden
nagekomen.

Als het zo is dat de begrotingsautoriteit, de Raad en het Parlement, eerst gestemd hebben
om bepaalde projecten uit te voeren en de contracten zijn gesloten, dan kan achteraf niet
gezegd worden "helaas moeten wij nu bezuinigen” en "wij hebben het geld niet”. Dat kan
niet! Een overheid die zichzelf respecteert moet haar contracten honoreren.

leder jaar wordt er bovendien geld teruggestort naar de lidstaten en dat komt omdat de
rekeningen die wij nu gepresenteerd krijgen niet vroeg genoeg zijn ingediend. Het is niet
zo volgens de ALDE-Fractie dat als die rekeningen te laat zijn ingediend, deze niet meer
betaald hoeven te worden. Wij zien dan ook een grote moeilijkheid om deze verhoging
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van de begroting met 6,8% te verdedigen. Wij zijn ten volle bereid om naar de Raad te
luisteren, wij zijn altijd bereid ons te laten overtuigen, maar op het ogenblik vinden wij dat
de argumenten van de Commissie sterker zijn dan de argumenten van de Raad. Ik zou de
Raad ook graag het volgende willen vragen: is het waar dat de oorspronkelijke schattingen
van de lidstaten die werden ingediend nog hoger waren dan de 6,8% waarom de Raad nu
vraagt? Ik zou van de Raad graag een officieel antwoord willen hebben. Waren de
oorspronkelijke schattingen van de lidstaten, waar de lidstaten individueel en niet collectief
om vroegen, hoger dan die 6,8% of niet?

Zoals de zaken er nu voor staan zullen wij de houding van de Begrotingscommissie
ondersteunen.

1-043-000

Helga Triipel, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion .- Sehr geehrte Prasidenten, sehr geehrter
Herr Kommissar Lewandowski, meine Damen und Herren! Ich bin sehr enttduscht tiber
das, was wir heute von dem Vertreter der zypriotischen Ratsprasidentschaft gehort haben,
wie restriktiv sie mit dem wichtigen Instrument des Europaischen Haushalts fiir das Jahr
2013 umgehen wollen. Ich bedaure sehr, dass der Rat nach wie vor kein angemessenes
Verhiltnis findet zwischen Austeritit und notwendigen Wachstumsimpulsen auf der
europdischen Ebene. Wir brauchen nachhaltiges Wachstum! Wir brauchen ein Fortschreiten
im Kampf gegen den Klimawandel! Wir miissen die Energiewende voranbringen. Wir
miissen in erneuerbare Energien investieren, weil das neue Arbeitsplitze schafft. Und wir
miissen den Menschen in der Européischen Union vor allem neues Vertrauen geben.

Aber wie wollen Sie den bedringten Menschen neues Vertrauen geben, wenn die
Kommission jetzt schon im Jahr 2012 nicht mehr in der Lage ist, die Gelder fiir den
Europdischen Sozialfonds auszuzahlen? Das ist doch absolut das falsche Signal, das Sie
hier setzen. Und deswegen kritisiere ich diese Haltung des Rates ganz entschieden, der jetzt
nicht dazu steht, fiir die Vertrdge, die er selbst mit unterschrieben hat, auch die nétigen
Mittel bereitzustellen. Das untergribt — ich sage es nochmals — das Vertrauen in das
europdische Projekt und in die Verantwortung des Europaischen Rates. Das ist falsche
Politik, und deswegen miissen wir das ablehnen.

Wir haben eben schon gehort, auch beim Lifelong learning — den Programmen, die sich
wirklich an die einzelnen Biirgerinnen und Biirger, an die Studierenden und die Schiiler
richten — gibt es nun Zahlungsprobleme. Das darf auf keinen Fall so weitergehen! Das muss
sich im ndchsten Jahr dndern. Denn, wenn Sie neues Vertrauen in die Handlungsfahigkeit
der europdischen Ebene stiften wollen, diirfen Sie diesen Haushalt nicht so kiirzen, wie der
Rat das im Moment vorhat.

Aus griiner Sicht ist es so, dass wir natiirlich auch Einsparvorschlige machen: z. B. den
Kernfusionsreaktor ITER, den leider eine Mehrheit hier im Hause und im Rat finanzieren
will. Wir halten das nicht fiir das richtige Signal in Zeiten der notwendigen Energiewende,
sondern wir miissen mehr in Richtung Windenergie, Fotovoltaik und andere nachhaltige
Energien umsteuern. Noch kurz zu unserer Bereitschaft, auch dort, wo es uns selbst betrifft,
mit den Ressourcen sehr verantwortungsvoll und vorsichtig umzugehen: Wir haben, wie
der Kollege Vaughan schon gesagt hat, nur einen Zuwachs von 1,9 % beim Europaischen
Haushalt. Wir konnten allerdings als Abgeordnete noch mehr sparen, wenn wir bereit
waren, auf Businessfliige auf Kurzstrecken zu verzichten. Ich hoffe, die Kollegen tiberlegen
sich das noch einmal!
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1-044-000

Richard Ashworth, on behalf of the ECR Group . — Mr President, I congratulate both our
rapporteurs; there is a great deal in their reports which we can support, and I acknowledge
that they have shown restraint in many of their proposals. In particular I want to mention
Derek Vaughan with Parliament’s budget.

However, in one vital area we cannot agree: notably the overall size of the budget. This is
a critical time for financing in all the Member States’ national budgets, and in particular
they have an urgent need to direct all possible resources to creating jobs and restoring
growth within their economies. To that end there are two ways in which we in the European
Parliament can help.

Firstly, we can control the size of our budgetary demands. If we do that, we reduce the
burden of cost on the Member States. But secondly, we can set an example. Of course we
support jobs and growth, but I consider that much of the money which we need to do that
could be found from savings elsewhere in the budget — indeed, it must be found from
savings. [ also acknowledge the problems with payments caused by the ‘reste a liquider’
issue, and Iwould recommend that in the long term this Parliament, as a scrutinising body,
needs to take steps to address this problem.

However, for the 2013 budget, I urge this House to show more ambition.  urge it to support
the Council’s demand for restraint by freezing the size of the budget. By doing this, it could
send a very clear message to the electorate.

1-045-000

Alda Sousa, em nome do Grupo GUE/NGL . — Este plendrio vai votar a posi¢do do
Parlamento quanto ao orcamento para 2013 antes de se iniciarem as negociagdes com 0s
governos.

Os governos que, na Cimeira de junho, proclamavam o seu compromisso com o emprego
e com o crescimento, s3o os mesmos que vém impondo aos cidadios e cidadas europeus
uma austeridade sem precedentes, que tem feito crescer o niimero de desempregados, e
que querem transformar o trabalho numa precariedade eterna e que procuram retirar todos
os direitos adquiridos.

Nio ¢é por isso de admirar que a sua proposta - a dos governos - quanto ao orcamento da
Unido continue esse delirio austeritdrio. Desde hd quatro anos que os governos no sabem
fazer outra coisa sendo cortar e, para 2013, ndo ¢ diferente.

Querem cortar nos programas europeus de investigacdo, de educacio e formacdo e nos
programas de desenvolvimento regional e de coesdo, como se ndo chegassem ja os 9 mil
milhdes de euros em fundos de coesdo e em Fundo Social Europeu que estdo em divida,
repito, em divida, para paises como Portugal, Grécia, Espanha, Italia, pondo em risco vdrios
programas entre os quais, o Erasmus.

E verdade que o Parlamento procura, de alguma forma, reverter alguns dos cortes mais
gravosos feitos pelos governos, nomeadamente no que diz respeito ao 7.° Programa-Quadro,
ao Erasmus Mundus, a energia inteligente, indo, até, além da proposta da Comissdo.
Também € verdade que nessa proposta a dotagdo para a ajuda a Palestina aumentou e
também ¢ verdade que o Parlamento Europeu tomou a iniciativa de cortar quase 9 milhdes
nos gastos do préprio Parlamento, sendo isso ainda, do meu ponto de vista, bastante
insuficiente. Mas, infelizmente, estas propostas ndo conseguem alterar a natureza do
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orgamento europeu e contrariar as politicas recessivas da austeridade e divergéncia quando
0 que se precisava era de politicas soliddrias. De qualquer dos modos, hd uma coisa que
ndo podemos aceitar: ¢ que a Uinica institui¢do com legitimidade democratica direta, que
¢ o Parlamento, fique excluida das negociagdes com os governos. Por isso mesmo, como
nos temos visto, deixar as decisdes exclusivamente aos governos s tem dado asneira.

1-046-000

Marta Andreasen, on behalf of the EFD Group . —Mr President, a 7 % increase for 2013 is
outrageous. Does anybody in this House seriously believe that we will help recovery by
funding space projects? Why is Galileo still getting EUR 160 million, almost three times
more than last year? This is a badly-managed project producing technology that rivals
already brought to the market years ago.

Why are projects like the Earth monitoring programme and the space research programme
getting over EUR 300 million? I can assure you that none of these vanity projects will be
putting food on the tables of Europe’s growing number of increasingly angry poor people.
Then we have the famous supervisory bodies created a couple of years ago to avoid any
more financial scandals. They have not done so. Their reward is EUR 20 million.

Would Europe fall apart if all these projects were not funded, along with the EEAS, worth
EUR 430 million? Absolutely not. Forget a rise, President; forget a freeze, Mr Cameron.
What this ridiculous budget really needs is a cut of at least 10 %.

1-047-000

Lucas Hartong (NI). - Mijnheer Lewandowski, omdat ik gisteren al in Straatsburg
arriveerde zag ik ’s middags in de zon een aantal oudere heren jeu de boulen en kinderen
spelen met een skateboard en voetbal. Aan hen moet ik denken nu wij vandaag de begroting
2013 behandelen. Hoe leg ik hun uit dat de Commissie de begroting van 201 3 wil verhogen
met 6,8%? 1k kan hun nog wel vertellen dat de Raad van nationale ministers vervolgens
boos was over die verhoging en daarmee niet akkoord wilde gaan.

Mijn uitleg wordt echter onmogelijk als ik hun moet vertellen dat dit Europees Parlement
de verhoging van de Commissie ndg groter wil maken en zelfs wil gaan tot bijna 7%!
Voorzitter, ik kan dat niet uitleggen en ik wil het ook niet uitleggen. Onze ouders die onze
landen hebben opgebouwd en onze kinderen die er straks in hopen te kunnen blijjven leven
mogen wij niet opzadelen met zo'n vreselijk begrotingsvoorstel van de Commissie en dit
Parlement. Het meest zinnige dat wij vandaag dus kunnen doen is het Commissievoorstel
linea recta naar de prullenbak verwijzen en vragen om een nieuw begrotingsvoorstel,
ditmaal met stevige bezuinigingen en een sterke verlaging van de begroting 201 3. Met
minder kan de PVV geen genoegen nemen en, naar ik hoop, verstandige EP-collega’s
evenmin.

De voorgestelde begroting 2013 is een schande en ik wijs deze namens de volgens mijnheer
Schulz navelstarende Nederlandse burgers volstrekt af.

1-048-000

Salvador Garriga Polledo (PPE). - Sefior Presidente, la ventaja que tiene hablar en los
ultimos lugares es que puede uno oir los discursos anteriores.

Aqui hay un problema, pero es un problema politico: hay algunos grupos en esta Cimara
y personalidades que no entienden ni comparten la figura del valor afiadido europeo, como
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la forma en que el presupuesto de la Unién tiene un efecto agregado y un efecto muy
positivo sobre la economia de la Unién.

Me parece muy bien que haya algunos diputados que no lo quieran y que planteen reducir
el presupuesto un 10 o un 20 %, o, por qué no, incluso terminar sin el presupuesto
comunitario. Serfa el mejor ahorro que ustedes podrian tener... Lo que me preocupa, mas
bien, es que el Consejo tampoco termine de entender qué significa el valor afiadido europeo.
¢Le digo por qué sucede eso? Sucede porque el presupuesto de la Union lo manejan los
ministros de Finanzas, y el presupuesto de la Unién deberia ser discutido por los ministros
de Asuntos Europeos, que son los que tienen una idea de Europa en la cabeza, y no los
ministros de Hacienda.

Este es el problema por el cual nunca llegamos a un acuerdo sobre el presupuesto y no
llegaremos a un acuerdo sobre las proximas perspectivas financieras. El presupuesto del
afo 2013 es paradigmatico en esta materia: nos han dado unos créditos de compromiso
para llevar adelante unos programas comunitarios y se nos niega la posibilidad de tener
los créditos de pago suficientes para realizarlos. De esta manera, lo tinico que hacemos es
aumentar la frustracién de los ciudadanos europeos y dar la razén a aquellos que consideran
que el presupuesto de la Unién es indtil. No lo es, es el instrumento mds util del que
disponemos en Europa para el crecimiento y el empleo.

1-049-000

Goran Firm (S&D).- Herr talman! Ett stort tack till foredragande och skuggforedragande.
De har gjort ett vildigt gott arbete i en extremt svér tid. Valdigt fd medborgare dr medvetna
om att EU:s budget faktiskt faller trendmissigt som andel av medlemsstaternas ekonomi.
De flesta tror att den bara vixer och vixer. Det ir inte sant. Den faller trots att EU har fatt
bade nya uppgifter och nya medlemsstater.

Trots det dr Europaparlamentet for 2013, med tanke pd den ekonomiska krisen, valdigt
forsiktigt. I stort sett innebar vart forslag en frysning nir det géller nya budgetataganden.
Att vi dndd inte accepterar att budgeten skirs ner beror pd att vi tror att det skulle kunna
forvdrra krisen. For budgeten bestar faktiskt av jobb- och tillvixtskapande investeringar
med solidarisk omfordelningsprofil till formdn for de mest utsatta linderna, regionerna,
arbetslosa ungdomar och sd vidare. I médnga av de hir linderna blir det inga jobbskapande
investeringar utan EU:s stod.

Den mest kontroversiella fragan verkar vara betalningsanslagen. Detta borde vara en teknisk
fraga. Det borde vara sjdlvklart att fattade budgetbeslut maste verkstallas, att kontrakt ska
betalas, att utbytesstudenter maste far ersittning och sd vidare. Att viktiga program som
Erasmus och socialfonden nu har svért att genomfora sin verksamhet, det ar helt enkelt
inte acceptabelt.

Var bedomning ar att kommissionens forslag till betalningsanslag for nista ar inte ar
overdrivna utan precis vad som behovs. Det ar vildigt bra kommissionsledamot
Lewandowski nu har borjat sdga ifrdn pd allvar.

Slutligen ndgra ord om Europaparlamentets egen budget. Sedan flera ar har den
socialdemokratiska gruppen drivit pa for besparingar utan att dventyra det parlamentariska
arbetet. Den linjen fortsatter vi nu. Vi dr 6verens om en okningstakt pa 1,9 % inklusive
kostnaderna for Kroatiens anslutning. Det ar faktiskt en real bantning av budgeten.
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Slutligen: vi skulle verkligen behova gora framsteg i fragan om parlamentets site i
Strasbourg. Budgetutskottet har nu, bland annat pd mitt férslag, med stor majoritet antagit
ett mer utvecklat forslag dn tidigare som kraver en "road map”, en handlingsplan, for att
praktiskt ta itu med frdgan. Det finns sitt att [6sa detta med respekt for historien utan att
skada staden Strasbourg och dess medborgare. I lingden ar det orimligt med en losning
som kraver vildiga kostnader varje ar och som dessutom dr en stor belastning bade pa
miljon och parlamentets arbetsforhallanden.

1-050-000

Angelika Werthmann (ALDE). - Herr Prisident! Werte Kolleginnen und Kollegen, werter
Rat, Herr Kommissar! Die Priorititen fiir den kommenden Haushaltsplan 201 3 liegen vor
allem in der Unterstiitzung nachhaltigen Wachstums, der Wettbewerbsfihigkeit und der
Beschiftigung. Hier wiederum werden KMU und junge Menschen in den Vordergrund
gestellt. Mit grofler Verwunderung stellt man in der Tat fest, dass der Rat die meisten
Kiirzungen bei den Verpflichtungsermichtigungen in Rubrik I vorgenommen hat. Es ist
dies die wichtigste Rubrik, um die 2020-Ziele iiberhaupt erreichen zu konnen. Gerade in
der Zeit der schweren Strukturkrise muss den Menschen jede Moglichkeit der Qualifizierung
fuir eine Beschaftigung geboten werden. Denn nur gut ausgebildete junge Leute —und auch
dltere Menschen —haben eine Chance auf einen nachhaltigen Arbeitsplatz. Ebenso werden
nur gesunde Menschen auch ihren Beitrag zu einer funktionierenden Gesellschaft leisten
konnen. Daher sind Programme und Mafinahmen wie z. B. Daphne und die Européischen
Partnerschaften im Bereich des Sports positiv hervorzuheben.

Setzen wir doch die richtigen Schritte! Es ist das Geld unserer Biirger und Biirgerinnen. Sie
sind es, die im Zentrum unserer Aufmerksambkeit stehen sollten — gerade in diesen Zeiten
der grassierenden Krise. Es ist das letzte Jahr des gegenwirtigen MFR. Wir miissen das
richtige Gleichgewicht zwischen Sparen und Investitionen finden!

1-051-000

Hynek Fajmon (ECR). - Pane predsedajici, rok se s rokem sesel a opét tady mame cas
boje o rozpocet Evropské unie. Stejné jako v minulych letech bych chtél vyzvat k
odpovédnému jednani. Nasim cilem musi byt sméfovani ke kompromisu tak, aby rozpocet
mohl byt v¢as a fadné piijat do konce tohoto roku.

Nejsem pfitelem vyhrocovani situace a rozpoctové valky instituci. Nepodporuji proto
snahy o navySovani evropského rozpoctu. Za zaklad pro kompromis ma byt vzat stejné
jako v minulych letech postoj Rady, kterd reprezentuje nase ¢lenské staty. Pravé tyto staty
nyni Celi sloZité hospodafské situaci a neni mozné je nutit ke zvySovani vydajt na drovni
EU.

Je dobfe, Ze se nynii Evropsky parlament snazi hledat aspory ve svém hospodateni. Myslim,
Ze takovy prostor zde stéle existuje.

Dnes jsem si pfecetl v novindch, Ze Evropskd komise financuje ¢astkou 10 miliontt EUR
projekt sledovani lidi v kyberprostoru. Vime také, Ze financujeme péstovani tabdku, i kdyz
vime, Ze koufeni skodi zdravi. A vime také, Ze mdme dvé sidla Evropského parlamentu a
ro¢né nds to stoji 200 miliontt EUR. V téchto vécech mazeme Setfit a ve spousté dalSich
urcité také.
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1-052-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL). - A proposta do Conselho para o or¢amento de 2013 ¢é
vergonhosa, inaceitavel e flagrantemente contraditéria com o discurso da solidariedade e
com toda a propaganda em torno do crescimento e da coesdo. Os cortes indiscriminados
propostos pelo Conselho, é bom lembré-lo, partem da pressdo de paises que se contam
entre os maiores beneficidrios do mercado tinico e das politicas comuns.

Se é verdade que este relatério € critico da posi¢do do Conselho, ndo é menos verdade que
este Parlamento, em anos anteriores, e face aidéntica postura do Conselho, sempre acabou
por dar o seu acordo e a aprovagdo a orcamentos igualmente inaceitaveis.

Nas propostas de alteragdo que apresentdimos quer ao or¢amento, quer a este relatorio,
demonstramos que existem alternativas. A crise que vivemos exige um aumento substancial
do or¢amento e o acentuar da sua fungdo redistributiva. Mais verbas para apoiar a atividade
produtiva, em especial nos paises que enfrentam mais dificuldades, a criagdo de emprego
com direitos, a luta contra a pobreza e a exclusdo, a investigacdo e desenvolvimento, a
protegdo do ambiente, menos recursos para o intervencionismo externo, a repressdo da
emigracdo, o militarismo e a propaganda institucional.

1-053-000

Tadeusz Cymanski (EFD). - Panie Przewodniczacy! Kolezanki! Koledzy! Ostatnie lata
wyraznie pokazaly, ze rowniez my musimy stawi¢ czola kryzysowi. Nadchodzacy rok
bedzie ostatnim rokiem obecnych wieloletnich ram finansowych, a to znaczy, ze ma on
ogromne znaczenie z punktu widzenia zbilansowania, osiggnigcia stanu réwnowagi miedzy
zaciggnietymi zobowigzaniami a koniecznoscia ich realizacji. Jest to kwestia wiarygodnosci
Unii Europejskiej. W moim glebokim przekonaniu utrzymanie obecnej planowanej
wielkosci budzetu lezy w interesie nie tylko beneficjentéw, ale w interesie wszystkich
panstw, i bedzie w ogromnym stopniu wplywac na przyszto$¢ naszego kontynentu. Obecny
kryzys, ktory ograniczyl realne mozliwosci wzrostu budzetu, nie moze by¢ jednak
wygodnym pretekstem do jego redukcji. Z ta mysla bedziemy do korica oczekiwaé wyniku
prac i uwazamy, ze wielkosci planowane zostang osiagnigte.

1-054-000

Alain Lamassoure (PPE). - Monsieur le Président, Monsieur le Président du Conseil,
Monsieur le Commissaire, nous abordons le budget 201 3 avec un objectif politique et un
objectif de méthode.

L'objectif politique consiste a financer les engagements déja pris, et en particulier, a donner
une suite positive au pacte de croissance qui a été adopté par le Conseil européen, en juin
dernier. Le Conseil européen de la semaine derniére a souligné la lenteur de sa mise en
ceuvre. Pour nous, sa réalisation suppose un montant budgétaire minimum, une
concentration sur les programmes de recherche et de développement, d’échanges
universitaires, d'innovation de la catégorie 1 A.

Puis, nous avons un objectif méthodologique: traiter les crédits de paiement sur le plan
technique et non pas politique. Le niveau des paiements empoisonne le débat budgétaire
depuis trois ans. Il n’aurait jamais dit devenir un probleme politique. S'il I'est devenu, c’est
parce que la tuyauterie administrative a été mal concue. Cela fonctionne mal dans les
capitales nationales, puis entre les capitales nationales et Bruxelles, et puis a Bruxelles
méme.
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Nous faisons au Parlement une proposition concrete: inviter chaque pays a centraliser ses
demandes de paiement au sein d’'une seule autorité. Cette autorité centrale vérifierait le
niveau des besoins, le certifierait, le rendrait public et le transmettrait officiellement a
Bruxelles. Le commissaire n'aurait plus qu’a faire des additions. Et les autorités politiques,
ministres d’'un coté, membres du Parlement de l'autre, négocieraient de nouveau sur la
dimension proprement politique du budget que sont les crédits d’engagement.

A Theure ol nous parlons, des programmes aussi importants que le Fonds social, le
développement rural, I'innovation, le programme cadre-recherche, Erasmus sont en
cessation de paiement; comme I'a dit le commissaire, nous ne pouvons pas laisser 'Union
dans une situation quaucun gouvernement n'a voulue et quaucun citoyen ne peut
comprendre.

1-055-000

Edit Herczog (S&D). - Biztos Ur! Tisztelt Képviseltarsaim! A malt héten kkv-cstcsot
tartottunk Briisszelben, kb. 600 kisvallalkoz6 volt a Bizottsag meghivasara a varosban.
El6z6 héten a Parlamentben tobb szdz innovativ vallalkozds vett részt kiilonbozé
konferencidkon. Ezel6tt masfél héttel egy galavacsoran iidvozolhettem 250 fiatal
vallalkozét, akik az ,Erasmus for all” programban vettek részt. 5000 kisvallalkozo vett
mar részt ezen a programon. Tisztelt képviselGtarsaim! Biztos tr! A szavainknak és a
cselekedeteinknek egy irdnyba kell mutatni! Ezért elfogadhatatlannak tartjuk az Ipari
Bizottsagban, hogy a Tandcs és a Bizottsag arra tett javaslatot, hogy a vallalkozoi
kezdeményezés és innovacids programot kurtitsuk meg, hogy a kutatds-fejlesztési

programot kurtitsuk meg, hogy a digitalis menetrendet kurtitsuk meg.

Nem ezt igértitk, nem ezt varjdk téliink sem a valasztoink, sem a véllalkozoéink. Azt igértiik,
hogy novekedést és foglalkoztatdst biztositunk. Ezért arra szeretném Onoket biztatni,
hogy fogadjak el az Ipari Bizottsag és a Koltségvetési Bizottsag javaslatat ezen sorok eredeti
allapotara torténd visszaallitdsara. Biztos Ur! Az elmdalt két évben — illetve mar harmadik
évben — egy komoly harcot vivtunk, hogy megtalaljuk kozosen az ITER finanszirozdsanak
a forrasait. Mi fontosnak tartjuk ezt a programot, de azt is mindig hangstlyoztuk, és most
is hangstlyozni kivénjuk, hogy ez nem mehet a kutatds-fejlesztés egyéb programjainak a
rovasira. Oszintén remélem, hogy ennek a rémalomnak — amit itt évek 6ta folytatunk
ebben a kérdésben — a végére ériink, és a kovetkezd hétéves koltségvetésben ez a kérdés
megoldodik. Arra biztatom Onoket, hogy gondoljanak a fiatalokra, gondoljanak a jovére,
és fektessenek ebbe forrdsokat. Koszonom, hogy meghallgattak!

1-056-000

Nils Torvalds (ALDE).- Mr President, my thanks to the rapporteurs for their good work
and balanced proposals. The most important issue now is maintaining our credibility by
remembering the reality outside these walls and keeping in mind agreed priorities. This
means not cutting investments in action to promote growth and jobs, and sticking to the
Europe 2020 strategy. We must therefore maintain spending in research, development
and innovation.

Iapplaud the efforts of Mr La Via towards this goal. It is the right way. In Italian they would
probably say ‘la via correta’. This does not mean ignoring the need for budgetary restraint;
cuts must be made, but they must be made in areas which do not harm our priorities. Mr
Vaughan has done a great job in this direction. At the same time we must not give in to
Council pressure to limit the budget in preparation for the negotiations for the MFF.
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1-057-000

Peter van Dalen (ECR). - Overal in Europa en in grote delen van de wereld moeten
overheden en burgers bezuinigen. Maar wat zien wij? De Begrotingscommissie hier wil de
begroting met bijna 7% verhogen. Je vraagt je af op welke planeet dit onvoorstelbare besluit
is genomen.

Mijn fractie heeft amendementen ingediend om tot een verlaging van de begroting te
komen. Het megalomane project Huis van de Europese geschiedenis moeten wij schrappen.
Ook moet worden gekeken of de Europese agentschappen en de Europese buitenlandse
dienst het budget wel zinvol besteden. Nota bene, Voorzitter, waarom heeft het Europese
Spoorwegagentschap twee werkplekken, op 45 kilometer van elkaar gelegen? Waarom
heeft de Europese buitenlandse dienst bijna 50 man personeel op het zonne-eiland
Barbados?

Minstens zo belangrijk is transparantie. En dat moet beginnen bij onszelf. Opnieuw heb
ik voorgesteld de algemene onkostenvergoeding voor leden transparant te maken. Als wij
dit punt in de resolutie opnemen dan wint het Europees Parlement aan geloofwaardigheid,
dat vind ik erg belangrijk.

1-058-000

Sidonia Elzbieta Jedrzejewska (PPE). -  Unia Europejska musi dysponowal
odpowiednimi $rodkami finansowymi, by wypelni¢ zaciagnigte juz w przeszlosci
zobowigzania. Zobowigzania na rzecz samorzgdow, na rzecz przedsigbiorcéw, czy tez
na rzecz stypendystéw ERASMUSA. Budzet Unii Europejskiej nie stuzy tylko panstwom
cztonkowskim, budzet Unii Europejskiej stuzy przede wszystkim obywatelom. Dlatego
w naszym stanowisku domagamy si¢ zwigkszenia funduszy — funduszy na dzialania
pobudzajgce wzrost i konkurencyjno$¢ oraz na te dzialania, ktére stuza tworzeniu miejsc
pracy (w szczegblnosci promujace zatrudnienie oséb milodych). Dlatego chcemy w
szczegblnosci zwigkszenia Srodkow na programy takie jak program ,Uczenie si¢ przez
cale zycie”, z ktérego finansowany jest m.in. ERASMUS. Dlatego tez chcemy odrzuci¢
wszystkie cigcia proponowane przez Rade w polityce spojnosci. Fundusze strukturalne sg
narzedziem, ktére przede wszystkim stymuluje wzrost i konkurencyjnos¢. Fundusze
strukturalne stanowia gléwny filar europejskiej solidarnosci, filar, o ktérym w tym
kontekscie niestety czesto si¢ zapomina.

Chciatabym tez zwrdci¢ uwage na to, ze 2013 rok jest ostatnim juz rokiem wieloletniej
perspektywy finansowej, rokiem, w ktérym nastapi przyspieszenie wdrazania i realizacji
projektow unijnych, czyli w konsekwengji istotny wzrost wnioskéw o zwrot pienigdzy
zalozonych juz przez beneficjentéw. Dlatego panistwa cztonkowskie powinny p6js¢ droga
eurodeputowanych i zgodzic si¢ na wzrost platnosci na polityke spdjnosci, taki wzrost,
ktory zaproponowala Komisja Europejska. W ostatecznosci na uporze panstw
cztonkowskich nie straca panstwa cztonkowskie, ale ich obywatele.

1-059-000

Ioannis Kasoulides, on behalf of the rapporteur for the opinion of the Committee on International
Trade . — Mr President, on behalf of Mr Stastny and the Committee on International Trade,
I would like to start by highlighting that my committee’s budgetary amendments were
very limited and reasonable in terms of their financial demands. There was no request for
any new budget line, except for a project on monitoring trade negotiations for civil society.
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How do we reconcile a dozen negotiations for trade and investment — where trade is
considered a major source of growth — with cuts in this area? The INTA Committee has
proposed slight increases in the funding for macro-financial assistance, external trade
relations, aid for trade and the DCL. It proposes that the ICIand cooperation with developing
countries not be affected by budgetary cuts, and it proposes expansion of the
internationalisation of European SMEs and of the ‘Euromed — innovative entrepreneurs
for change’ initiative.

1-060-000

Evapén tn¢ dradikaciag "Catch-the-eye”
1-061-000

Jean-Pierre Audy (PPE).- Monsieur le Président, je voudrais intervenir sur les paragraphes
relatifs a I'organisation du Parlement et au siege.

I est indiqué, au paragraphe 86, que le Parlement estime qu’a l'instar de tout parlement
élu au suffrage direct, le Parlement européen devrait avoir le droit de décider de son siege.
Cette affirmation est une erreur, Monsieur le Président. Je voudrais demander que, selon
les procédures appropriées, on puisse retirer ce qui est une erreur.

Certes, le Bundestag a décidé de lui-méme de transférer son siege de Bonn a Berlin, mais
les pratiques constitutionnelles et les pratiques politiques dans les Etats membres sont
extrémement diverses. Dans I'Etat membre auquel jappartiens, c’est une ordonnance qui
fixe le siege de '’Assemblée nationale et du Sénat.

Il y a ensuite des paragraphes qui demandent des études sur les économies a réaliser.
S’agissant de 'empreinte carbone, le siege de Strasbourg a exactement la méme que s'il était
a Bruxelles. Quant aux économies, je pense qu'il faut inclure une étude sur tous les sieges
de I'Union européenne: la Banque centrale a Francfort, 'Office du médicament a Londres,
I'Autorité bancaire européenne a Londres, 'Office des brevets a Munich, etc.

Sinous faisons une étude, faisons-la sur I'ensemble des sieges de I'Union européenne, sans
stigmatiser, s'il vous plait, systématiquement le Parlement européen.

1-062-000

Monika Flasikova Betiova (S&D). - V stvislosti s rozpoc¢tom na rok 2013 je potrebné
zdoraznit, Ze ide o rozpocet, ktory navrhujeme v Case pretrvavajicej krizy. Prave tito
skutocnost je zdsadn, pretoze rozpocet Unie je mimoriadne doleZitym ndstrojom na jej
prekonanie. Nedostato¢né zdroje v ramci nasho rozpoctu ohrozia financovanie politik
Unie vratane investicif v clenskych krajinich najviac postihnutych krizou, ako aj kli¢ovych
programov. Uz teraz je v ohrozeni financovanie politik sidrznosti cez Kohézny fond,
otaznik visi aj nad zdrojmi Eurépskeho socidlneho fondu ¢i programu Erasmus.

Bezpodmiene¢ne musime zabezpecit dostato¢né prostriedky, aby sme v tychto programoch,
ktoré sa momentdlne nachddzaji v ohrozeni, mohli pokracovat. Rozpocet musime naplno
vyuzit ako efektivny protikrizovy balik. Ak budeme 3krtat, Skrtajme radsej tam, kde to
nebude mat negativne nasledky na najchudobnejsich.

Kolegyne a kolegovia, mdm na mysli aj zmrazenie nasich prispevkov, obmedzenie
cestovnych ndkladov ¢i reorganizaciu pracovnych metdd s cielom ndjdenia oblasti moznych
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uspor. Takyto prejav by zo strany nds — v Eurdpskom parlamente —bol prejavom solidarity
nielen voci rozpoctu, ale aj voci obcanom.

1-063-000

Rares-Lucian Niculescu (PPE). - Doresc in primul rand si-i felicit pe colegii raportori
pentru buget pentru realismul de care au dat dovada tratand acest subiect important.

La randul meu, ridic problema pericolului incetdrii platilor din sectorul dezvoltarii rurale
si alte sectoare deja mentionate de alti colegi. De asemenea, doresc sd insist asupra unui
punct din avizul Comisiei pentru agriculturd, referitor la platile pentru masurile de
dezvoltare rurald. Prin avizul sau, Comisia pentru agriculturd a solicitat Comisiei sa acorde
statelor membre flexibilitatea necesard pentru a transfera fondurile necheltuite intre axe.
Aceastd flexibilitate este necesard si poate sd contribuie la cresterea economica. De aceea,
revin asupra acestei solicitdri §i atrag atentia asupra faptului cd timpul rdmas pentru
realizarea ajustdrilor necesare este foarte scurt.

1-064-000

Bastiaan Belder (EFD).- Sinds de Arabische opstanden is er een zorgwekkende toename
van antisemitische uitingen in de mediterrane landen zichtbaar en dit gif moet worden
bestreden. Ik heb daarom twee amendementen ingediend die de bestrijding van
antisemitisme in het kader van de financi¢le samenwerking met de mediterrane landen
beogen.

Dat de Begrotingscommissie deze amendementen heeft aangenomen verheugt mij zeer
en oprecht. Dit resultaat, mijnheer de Voorzitter, moet echter niet veranderd worden. De
EFD-Fractie heeft namelijk een verzoek ingediend om in onderdelen over de bestrijding
van antisemitisme te stemmen.

Nota bene, gezien de ernst van het antisemitisme en de verantwoordelijkheid en
geloofwaardigheid van de Europese Unie op dit gebied roep ik de aanvragers van de
stemming in onderdelen op om dit verzoek in te trekken. Het betreft de amendementen
1241 en 1192 op de begrotingslijnen 1908-01 en 1908-02.

1-065-000

Paul Riibig (PPE). - Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar, Herr Ratsprasident!
Ich wiirde mich freuen, wenn wir in dem Vorschlag fir 201 3 auch klare Signale des Rates
sehen wiirden, wie wir in Europa das Wachstums- und Wettbewerbsfahigkeitspotenzial
ausbauen konnen, und vor allem, wie wir jungen Menschen wieder Beschiftigung geben
konnten. Konnten Sie uns bitte berichten, in welchen Haushaltszeilen Sie vorhaben,
Jugendbeschiftigung zu fordern und Unternehmerschaft und kleine und mittlere Betriebe
in den Mittelpunkt zu stellen?

Wir wissen, dass das Zielprogramm die wesentliche Voraussetzung dafiir ist —ich sehe hier
nur Kiirzungen durch den Rat. Oder das Erasmus-Programm fiir Jungunternehmer oder
das Programm fiir Medienpluralitit: Hier gibt es nur Kiirzungen. Glauben Sie, dass wir so
die Krise in Europa meistern konnen, indem wir bei jenen Punkten, die Wachstum und
Beschaftigung garantieren, Kiirzungen durchfiithren? Ich habe gehort, es sollen Wachstums-
und Beschiftigungspakete von Seiten des Rates angeregt werden. Wo ist das in diesem
Haushalt, der vom Rat vorgelegt worden ist, zu finden?
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1-066-000

Silvia-Adriana Ticau (S&D).- Politicile si bugetul Uniunii ar trebui sd contribuie in mod
substantial la revitalizarea unei cresteri durabile in Uniune si la abordarea problemelor
majore ale societdtii, precum penuria de resurse, schimbarile climatice, delocalizarea
industriei europene, investitiile insuficiente in educatie, sdnatate, cercetare si lipsa ofertei
locurilor de munca.

Exercitiul financiar 2013 este foarte important deoarece este destinat pregatirii lansarii
mecanismului Conectarea Europei si de aceea sustin mentinerea nivelului creditelor de
angajament si de platd propuse in proiectul de buget. Consider cd necesitatile de dezvoltare
a infrastructurii de transport din noile state membre ar trebui si fie reflectate in mod
corespunzdtor atat in exercitiul financiar 2013, ct si in viitorul cadru financiar multianual.

In final, incapacitatea guvernelor anterioare ale Romaniei nu trebuie sd conducd la reducerea
fondurilor structurale pe care Romania trebuie sd le utilizeze in actuala perioadd financiard
si de care are foarte mare nevoie.

1-067-000

Jan Kozlowski (PPE). - Panie Przewodniczgcy! Panie Komisarzu! Szanowni Pafistwo!
Na wstepie chce podzigkowaé obu postom sprawozdawcom za prace wlozong w
przygotowanie tego sprawozdania. Budzet Unii Europejskiej jest specyficznym budzetem,
ktéry w duzej mierze skupia si¢ na inicjatywach i inwestycjach w obszarach o strategicznym
znaczeniu dla wzrostu i dla zatrudnienia. Nalezy wiec pamigtad, ze budzet ten nie moze
podlega¢ takim samym oszczednosciom jak budzety krajowe. Tworzenie nowych miejsc
pracy, tak potrzebne w obecnej sytuacji ekonomicznej, mozliwe jest jedynie przy
zagwarantowaniu odpowiedniego poziomu finansowania. Cieszy mnie, ze Rada
podtrzymata w czerwcu swoje stanowisko na temat wspierania zatrudnienia i wzrostu, i
mam nadziej¢, Ze zostanie to tez odzwierciedlone w budzecie na rok 2013. Uwazam, ze
wzrost poziomu platnosci do 6,8% w poréwnaniu z rokiem poprzednim jest niezbedny,
w szczeg6lnosci dlatego, aby nie zagrozi¢ efektywnemu wspieraniu polityki spéjnosci.

1-068-000

Franz Obermayr (NI). - Herr Prasident! Ein paar Bemerkungen zu verschiedenen
Haushaltsposten. Zur Gebdudepolitik: Der einzige Grund, warum das Parlament sich immer
noch den Luxus von zwei Standorten leisten darf, ist schlicht und einfach der, dass die
Biirger von dieser Unsitte zu wenig wissen. Stellen Sie sich doch vor, das franzosische
Parlament wiirde einmal im Monat in Marseille tagen, Anreise und Unterkunft auf
Steuerzahlerkosten versteht sich. Das wire ein Riesenskandal und die Sache — der
Wanderzirkus — wire bald abgestellt. Personlich wiirde ich natiirlich als einzigen Standort
Stralburg bevorzugen, denn hier scheint mir das Haus etwas stabiler zu sein als das in
Briissel.

Ganzlich unbekannt ist dem Biirger das Fernsehen des Europdischen Parlaments. Die Idee
ist zwar gut, die Transparenz, die hier gefordert wird, ebenso, allerdings ist das ohne
wirksame Mittel fiir das Marketing reine Geldverschwendung. Ich begriifle auch die
Vorschlage des Rates, die Mittel fiir die Agenturen zu kiirzen; allerdings wiirde ich den
Riickkehrfonds nicht kiirzen, sondern anheben, ebenso wie die Mittel fiir Frontex.
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1-069-000

Karin Kadenbach (S&D). - Herr Prisident, Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Meine
Bitte richtet sich in erster Linie an die Vertreter des Rates. Ich bin nicht Mitglied im
Haushaltsausschuss, aber ich bin Mitglied im Gesundheits-, im Regional- und im
Agrarausschuss — im Prinzip jene Bereiche, die den Hauptteil der Legislative bzw. den
Hauptteil der Umverteilung der europiischen Mittel zu verantworten haben.

Meine Bitte ist es, nicht mit zwei Zungen zu sprechen. Ich weifi, dass sich der Rat in erster
Linie natiirlich den Wahlerinnen und Wahlern in den Mitgliedstaaten verpflichtet fiihlt.
Ich weifd aber auch, dass sich der Rat gemeinsam mit dem Parlament und der Kommission
verpflichtet hat, eine ganze Reihe von europdischen Programmen im Rahmen der
Gemeinschaftspolitik umzusetzen. Und diesem Ziel, diesem Mehrwert fiir Europa, konnen
wir nur dann gerecht werden, wenn die entsprechenden Haushaltsmittel zur Verfiigung
gestellt werden.

Ich darf Sie daher ersuchen, im Sinne eines gemeinschaftlichen Europas, eines Europas der
Solidaritdt und eines Europas des Fortschritts nicht dort zu sparen, wo wir genau das —
ndmlich Beschiftigung, sozialen Zusammenhalt und soziale Integration — férdern konnten.
In diesem Sinne wiinsche ich mir ein europdisches Budget unter Beriicksichtigung der
Konsolidierungsbestrebungen der einzelnen nationalen Haushalte.

1-070-000

(TéAog ¢ Sradikaoiag "Catch-the-eye”)

1-071-000

Janusz Lewandowski, Member of the Commission . — Mr President, the Commission is
submitting what is called the ‘draft budget’ as a basis for reading here in Parliament and in
the Council. This is not our invention. To a large extent we are taking as a basis and verifying
very critically what comes from 27 Member States, both net payers into and net beneficiaries
of the budget. I think Jan Mulder has posed the right question: what if we take at face value
what is coming from the Member States for next year? If we took at face value — without
downward revision —what was coming from the 27 Member States for next year, we should
submit a draft budget which was 15 % higher for next year and not 6, 7 or 8 % higher,
because we have critically revised what is coming from the Member States. It would be
more or less EUR 10 billion more in the draft proposal. Mr van Dalen — who is no longer
here — was asking on what planet our proposal was born. The planet is populated by the
governments in The Hague, in Stockholm, in Warsaw, in Sofia, everywhere, and we are
critically revising what is coming from these governments as their request for decent
financing for 2013.

As for the payments — the most sensitive issue in negotiations for next year — you can
compare these to your monthly credit card bills. When the bills come in, it is too late to
discuss them: you have to pay the bills, it is your contractual obligation to pay. That is why,
especially now —at a time of austerity — we need to supplement the consolidation of public
finances with a realistic growth and jobs agenda, as we have the tools in the budget, which
is by nature an investment budget. However — and here it differs from national budgets —
it also has macro-financing facilities for small- and medium-sized companies. Therefore
we should exploit all the possibilities of the European budget rather than cut it, in clear
contradiction of the announcements by the Member States in June 2013. I still remain
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hopeful for a decent budget for next year which will resolve the tensions of this year’s

budget.

1-072-000

Andreas Mavroyiannis, President-in-Office of the Council . = Mr President, I have noted
with interest the various points raised during this debate and will inform my colleagues in
the Council accordingly. I know that one should never shoot the messenger. At the same
time, as President of the Council and the personification of the institution I represent, I
have to defend the position of the institution [ represent, and I have to take some hits. All
your comments, criticism and disagreements are welcome.

However, [ would like to make a small clarification concerning the way the Council’s
position on the 2013 budget was interpreted. The Council has indeed scaled back the
Commission’s proposal, but it has accepted a 2.79 % increase on the current year. That is
definitely not a decrease. The Council has not made horizontal cuts across the board. We
have established priorities, as suggested by Mr Torvalds, and we have examined every
heading, policy and institution carefully and individually. We do not intend to let the Union
run out of money. For instance, we have kept the over eight percent increase for cohesion
funding, as well as the full EUR 55 billion for the European Council’s Growth and Jobs Pact
referred to by Mr Lamassoure.

This debate has certainly contributed to clarifying our respective positions. Let me assure
you that the Council will do its utmost to find an agreement on the 2013 budget within
the deadlines foreseen by the Treaty. Thank you very much for your attention.  hope I can
count on your constructive cooperation in order to finalise the important task we have in
front of us.

1-073-000

Giovanni La Via, relatore . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, grazie per questo
dibattito e per gli utili interventi del presidente del Consiglio in carica e del Commissario.

Credo che sia emerso in modo evidente dalla maggior parte degli interventi dei colleghi in
Parlamento che questo Parlamento intende difendere il bilancio dell'Unione cosi come
proposto dalla Commissione, perché siamo fermamente convinti come le necessita per
uscire dalla crisi si ritrovino in alcune rubriche e in alcune politiche dell'Unione europea:
le politiche della ricerca, le politiche dell'innovazione e delle piccole e medie imprese, quelle
dell'occupazione sono politiche prioritarie per questo Parlamento.

Per questo abbiamo proposto incrementi selettivi sulla rubrica 1a e se il presidente
Mavroyiannis criticava lo sfondamento del massimale, deve pur tener conto del fatto che,
nell'ambito della stessa rubrica, abbiamo apportato tagli e realizzato ingenti risparmi, pur
dovendo altresi prevedere, nel quadro della stessa rubrica, 360 milioni di euro per i
finanziamenti aggiuntivi di ITER, cosa che il Consiglio aveva concesso e previsto per
l'esercizio in corso con tutti gli strumenti disponibili, compresa ovviamente quindi anche
la flessibilita.

Dall’altro lato, vorrei evidenziare come, in termini di impegni, questo Parlamento non si
sia discostato dalle proposte della Commissione e abbia solo fatto incrementi selettivi
mentre, in termini di pagamenti, ci siamo adeguati a quelle che sono le necessita di
pagamento. Come diceva il presidente Lamassoure, ¢ un fatto tecnico e non politico.
Dobbiamo onorare gli impegni presi, anche dal Consiglio, negli anni precedenti.
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Auspico pertanto che durante la conciliazione si possa trovare con il Consiglio un accordo
suun livello soddisfacente dirisorse, in grado di garantire che il bilancio europeo sia dotato
di quelle somme necessarie per investire in crescita e sviluppo, creare nuovi posti di lavoro
e con un livello di pagamenti sufficiente per onorare tutti gli impegni presi.

1-074-000

Derek Vaughan, rapporteur. — Mr President, I would also like to thank my colleagues for
their contributions and the Commission and the Council for their positive comments.
Actually there were very few queries or questions on the other sections of the budget so I
can perhaps be quite brief.

[ was pleased that one colleague recognised and accepted the need for the small increase
in the Ombudsman’s budget for 2013, due to accommodation and staffing pressures.
Another colleague mentioned the House of European History. People will be aware that
many Members of this House are quite sceptical about that particular project. I wanted to
say that for next year we are proposing a EUR 5.3 million cut in the budget line for that
particular project. Another colleague mentioned the issue of the single seat. Again [ would
say that there will be a vote tomorrow, therefore colleagues will have the opportunity to
express their views and opinions on the issue of the single seat.

[ also wanted to emphasise to colleagues that the joint working group I mentioned in my
first contribution is still meeting. It is still looking at some of the issues raised by Helga
Triipel, on Members’ travel for example. It is also looking at a comparative study of the
administrative expenditure of this House and that of the US Congress and Member States’
parliaments. That work is ongoing, and we hope to have the final report on that at the end
of the year. When we get that report, hopefully we can make some further recommendations
in terms of savings for the European Parliament.

The aim of that particular joint working group and of me myself has always been one thing,
and [ will say it again for colleagues: to find efficiency savings — because it is possible to
find these in this Parliament — but also to protect the effectiveness of Members and of this
Parliament.

So, although I know many Members think we should go further and find more savings, I
also know that many Members feel that we have already gone too far and made too many
savings. Hopefully, at the end of the day, we will reach a compromise which tomorrow
will be acceptable to most Members.

1-075-000
Mpoedpoc. - H oulrmon e\nke.

H yngogopia da dieEaydel atpio Tpitn, 23 OktwpPpiov 2012 otig 12.30.
I'partég SAwoei (apdpo 149)

1-075-250

Sergio Berlato (PPE), periscritto.— Accolgo con favore lo spirito del progetto di relazione
in oggetto che, rifiutando la logica dei tagli adottata dal Consiglio europeo, pone al centro
l'idea di un Bilancio europeo 2013 con attitudine a sostenere crescita ed occupazione. A
mio avviso, per uscire dalla crisi, occorre certamente una politica di rigore, ma ¢ altrettanto
necessario mettere al centro delle scelte il tema della qualita della spesa, senza che cio si
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traduca in tagli indiscriminati, capaci soltanto di inibire i gia timidi segnali di ripresa
economica in Europa. Come messo in evidenza dal relatore, I'esercizio 2013 ¢ l'ultimo
dell’attuale Quadro Finanziario Pluriennale ed ¢ fondamentale che si rispetti I'equilibrio
tra gliimpegni assunti finora e i relativi pagamenti. Cio premesso, esprimo preoccupazione
per i dati presentati dal commissario europeo al Bilancio, Janusz Lewandowski, e relativi
ai deficit che gravano su tutte le voci del bilancio europeo e, in particolare, per i tagli al
Progetto Erasmus. Ben consapevole del fatto che gli orientamenti politici generali sul
Bilancio 2013 rispecchiano in larga parte quelli sul negoziato sul prossimo ciclo di
programmazione 2014-2020, ribadisco l'importanza della continuita nel tempo del
sostegno agli investimenti dell'attivita di formazione dei nostri giovani.

1-075-500

Anne Delvaux (PPE), par écrit . — Il me parait essentiel, dans le cadre des discussions
actuelles sur le budget de I'UE et son cadre budgétaire 2014-2020, de tenir compte des
efforts fournis par 'ensemble des Européens afin de sortir de la crise économique qui nous
touche. Il est important d’accorder aux députés européens, seuls élus directs de 'UE, le
droit de décider eux-mémes des modalités relatives a leur lieu de travail. Il me semble encore
plus logique d’accorder ce droit lorsqu’une décision sur un siege unique réduirait, selon les
derniéres estimations, le cofit de fonctionnement du PE de 200 millions d’euros
annuellement. Au-dela de cette économie, 'arrét des navettes mensuelles entre Bruxelles
et Strasbourg réduirait de 20 000 tonnes de CO2 par an 'empreinte écologique de notre
Assemblée. Je me réjouis donc du vote intervenu aujourd’hui, ou une large majorité de
députés invite les Etats membres a réexaminer la question du siége et des lieux de travail
du Parlement lors de la prochaine révision du traité en modifiant le protocole 6. A nouveau,
le vote d’aujourd’hui offre un signal clair sur la volonté des députés européens de participer
pleinement aux efforts budgétaires et environnementaux de ses Etats membres.

1-076-000

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D), inwriting.—The current economic reality
requires us to demonstrate financial self-restraint and budgetary responsibility to our
citizens. Simultaneously, 25 million unemployed people in Europe keep reminding us of
the importance of restarting investment, boosting job creation and rebuilding confidence
in our economy. In this respect the EU’s budget should be seen as an investment tool to
support recovery and long-term development. The 201 3 budget strikes a balance between
austerity and growth by maintaining support to investments in programmes and initiatives
for competitiveness and employment, while keeping the levels of increase for the
institutions’ budgets below the forecast inflation rate of 1.9 %. In the light of this, I deplore
the Council’s approach, which seeks to make horizontal cuts in payments, especially under
Headings 1a and 1b, where most of the programmes and initiatives responsible for the
Europe 2020 strategy are concentrated. Such an approach puts at risk the fulfilment of
commitments previously undertaken, as well as the delivery of jointly-decided EU priorities.
Instead I wish to remind the Council that real savings can be made elsewhere, for example
by reducing the working places of the Parliament to one. Our budget must represent and
address the need of our citizens to overcome the current crisis and restore growth.

1-076-500

Louis Grech (S&D), inwriting.—Istrongly believe that, in the current economic climate
where resources are already limited, the EU budget is one of the strongest instruments we
have for investment and solidarity. The quality of our budget will allow for a better
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development of the policies, taking full advantage of the opportunities they provide in
terms of European value added, in particular in times of heavy constraint on the national
budgets. Today, growth in Europe has been stunted because of the severe austerity measures
many countries are facing. For this reason the EU budget must, more than ever, work to
increase growth and jobs through research, development and innovation, and the better
governance of the policies including certain conditionalities, flexibility, positive incentives,
concentration of funds on growth-enhancing measures, emphasis on results, and
simplification in delivery. Further to this it should aim to support long-term development
and strategic European cooperation, and give additional support to Member States that
are currently struggling to overcome the crisis. For this reason, I agree that further
negotiation on EU financing must be reasonable and give due importance to programmes
such as Erasmus, research and cohesion policy, and strive to make the EU budget a fairer,
more transparent and more accountable mechanism.

1-077-000

Romana Jordan (PPE), pisno.—Notranji trg je prednostna naloga EU. Notranji trg Evropo
povezuje: povezuje podjetja, ljudi, politiko. A vzpostavitev ima svojo ceno, ki jo moramo
upostevati pri sprejemanju proracunov. Primer je agencija za energijo, ki ima v letu 2013
prenizek proracun tako za finan¢ne kot tudi za ¢loveske vire, da bi implementirala uredbo
REMIT. Z izvajanjem te uredbe bomo preprecili zlorabe informacij in goljufije na trgu
elektrike in plina. Omejena finan¢na sredstva implementacijo pomikajo v prihodnost. Kdo
bo odgovoren, ¢e bo na trgih v vmesnem ¢asu prihajalo do nepravilnosti? Bo to napaka
evropske politike, ker nismo vztrajali pri vis§jem proracunu, ali napaka nacionalnih politik,
ker so varcevale tam, kjer ne bi smele? Zelim poudariti, da sem proti tovrstnemu
zmanjsevanju proracuna.

1-077-500

Algirdas Saudargas (PPE), rastu.—-Siandien balsuosime dél Europos Parlamento pozicijos
deél 2013 mety Europos Sajungos biudzZeto. Nors vyksta intensyvios diskusijos, koks turéty
bati ES kity mety biudzZetas, vis délto reikéty nepamirsti, kad, nepaisant skirtingy nuomoniy,
visy miisy siekis yra Europos Sajungos valstybiy nariy ir jy pilie¢iy gerové. Todél raginu
atkreipti démesj j Europos Parlamento sitilomas pozicijas, kurios yra isties subalansuotos
ir svarbios, uztikrinancios svarbiausiy ES prioritety jgyvendinimg. Visy pirma, svarbiausia
yra uztikrinti ES finansuojamy projekty testinumg, negalime leisti stabdyti to, kg pati
Europos Sgjunga skatina remdamasi savo prioritetais. DZiaugiuosi, kad ateinanciy mety
biudzete daug démesio skiriama ekonomikos augimui, konkurencingumo skatinimui,
jaunimo jdarbinimui. Labai svarbu, kad ES remty ilgalaikes investicijas i tyrimus, vystymasi
irinovacijas (angl. RDI), nemaziau reikalingas ir koordinuotas finansavimas valstybiy nariy
atsigavimo skatinimui. Suprantu valstybiy nariy siekj karpyti islaidas, stengiantis kuo
daugiau mazinti savo biudZety deficita, taciau negalime pamirsti, kad ES biudzeto lésos
yra nukreiptos | miisy paciy valstybiy ateities investicijas. Ekonomikos augimas yra
grindziamas energetikos, inovacijy, moksliniy tyrimy, $vietimo sri¢iy vystymu, todél turi
bati uztikrintas ne tik jau esamy programuy testinumas, bet ir kuriamos bei finansuojamos
naujos politikos sritys, aiskiai apibréztos Europos Sajungos prioritetuose.

1-077-750

Anna Zaborska (PPE), pisomne.—Vel'mi ma mrzi, Ze i napriek kritike verejnosti obsahuje
navrh rozpoc¢tu Eurépskeho parlamentu stéle aj polozku Dom eurdpskej histérie. S tymto
projektom principidlne nesthlasim. Nie je ilohou Parlamentu, aby zriad oval a prevadzkoval
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muzed. NavySe, pri neschopnosti dohodnit sa o spoloc¢nej interpretacii aj neddvnej
minulosti by sa tento projekt mal volat skor Dom najmensieho spolo¢ného menovatela.

Skrty v rozpocte vo vyske 5 milionov EUR predstavuja len zlomok predpokladanych
nakladov a nijako nezmensuji nezmyselnost tohto projektu. Prave takéto bohapusté
plytvanie sposobuje, Ze obcania prestavaju vidiet zmysel eurdpskeho projektu.

A uz len na okraj: velmi by ma zaujimalo, preco o Dome eurdpskej historie nepocut viac
od tych, ktori sa ohdnajt potrebou Setrit, aby mohli tento Parlament nadobro prestahovat
do Bruselu.

20. Evpondaiko £tog tov nohtdv (2013) (eulimon)

1-079-000

Mpoedpog. - To endpevo onpelo eivar ) éxdeon g Avyovng IManadonovdou, €€ ovopatog
¢ Emtponr|g Mohrtikav EAeudepiov, oxetika e v mpotaocn andgaons tou Eupemnaikoy
Kowofouhiou kat tou Zupfouliou yia Tto Eupwemaikd €tog tev mohtav (2013)
(COM(2011)0489 - C7-0217/2011 - 2011/0217(COD) (A7-0271/2012).

1-080-000

Antigoni Papadopoulou, rapporteur . — Mr President, I would like to express my deep
appreciation to Commissioner Reding for proposing 2013 as the European Year of Citizens
and for launching the biggest ever web-based EU public consultation on citizens’ rights.

I thank the shadow rapporteurs for their excellent contributions, the Danish and Cyprus
Presidencies for successfully concluding the trialogues and the administrators for their
valuable assistance.

Colleagues, EU citizens today feel disappointed about the ongoing economic crisis, rising
unemployment and the lack of effective solutions. Brussels seems far away; important
decisions are taken for them without them; the lack of information and language problems
remain persistent barriers preventing full enjoyment of Union citizenship within the EU
and in cross-border situations.

Despite the great disappointment, it is, however, encouraging that the vast majority of
European citizens have not turned their backs on the EU. They still consider EU membership
to be a good thing, according to the latest Eurobarometer survey of August 2012. A better
and deeper Europe is, however, required.

Further discussions on European integration require strong democratic support. EU political
leaders and institutions must endorse the concerns of 500 million European citizens, fulfil
their expectations and regain their trust. At a time of economic, political, and social crisis
only twenty months before the next European elections, putting Union citizenship and
participative democracy at the centre of the political agenda is absolutely essential.

This is exactly the aim of the European Year of Citizens 201 3: to mark the 20th anniversary
of the establishment of Union citizenship by the Treaty of Maastricht and to give a new
momentum to the debate on Union citizenship. All EU citizens must be informed and
enjoy without discrimination all the rights granted to them by Union law and the Charter
of Fundamental Rights, i.e. the right to move and reside freely within the EU, to vote and
to stand as candidates in European and municipal elections; to enjoy protection by the
diplomatic or consular authorities of any Member State in a third country; to petition the
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European Parliament; to apply to the European Ombudsman; to address the institutions
of the Union; to enjoy the free movement of goods and services, consumer protection,
public health, equal opportunities, equal treatment, access to employment and social
protection; to enjoy the new right of the European Citizens Initiative granted by the Lisbon
Treaty, and to strengthen participative democracy through access to documents,
information, good governance and administration.

In conclusion, all the initiatives launched for the European Year of Citizens should enhance
awareness of Union citizenship, improve understanding of European integration and
enhance cooperation among Union citizens, institutions and Member States. As Members
of the European Parliament — the only directly elected EU institution — we have a crucial
role to play in promoting the aims of the European Year of Citizens 2013 by bridging the
gap between Brussels and Member States, communicating the rights and benefits of EU
citizenship, endorsing citizens’ concerns in formulating EU policies and promoting
participative democracy.

In view of the forthcoming European elections, we must raise awareness of the legislative
powers of the European Parliament and encourage citizens to vote so that their voice is
heard clearly by EU decision-makers. A Union of growth, stability and solidarity can only
be built with the active involvement of well-informed active citizens.

1-081-000

Andreas Mavroyiannis, President-in-Office of the Council . — Mr President,  would like to
begin my remarks this afternoon by welcoming the agreement reached between the Council
and Parliament on this important issue.

The designation of 2013 as the European Year of Citizens is an important signal that we
want to increase public awareness of the rights and responsibilities of citizens across the
European Union. We hope, in particular, that it will highlight the rights of citizens to move
and reside freely within the European Union. These issues are all the more important in
the run-up to the European elections of 2014.

It was this Parliament which first proposed this initiative at the end of 2010. At that time
you highlighted the need to stimulate discussion on Union citizenship and to inform Union
citizens of their rights, in particular those resulting from the entry into force of the Treaty
of Lisbon. We are happy that the idea was taken up and moved forward by Commissioner
Reding.

The Treaty on European Union first introduced the concept of citizenship of the Union,
so next year will mark the 20th anniversary. It is therefore particularly appropriate that
2013 will be designated as the Year of Citizens. The Cyprus Presidency, building on the
work of the Danish Presidency, was able to conclude negotiations on this proposal in the
first few weeks of its term in office.  would like to thank in particular the rapporteur, Mrs
Papadopoulou, for her enthusiasm for this initiative and for her willingness to negotiate
in such a cooperative manner with the Council.  welcome the vote that will be taking place
this week on this proposal and have no doubt that the initiative will be strongly endorsed
by this Parliament.

The general objective of the European Year of Citizens in 2013 is to enhance awareness
and knowledge of the rights —but also of the responsibilities — attached to Union citizenship.
As is clear from the legal basis chosen by the Commission, the proposal aimed first and
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foremost to help citizens to make full use of their right to move and reside freely within
the territory of the Member States.

However, in the context of free movement, the European Year will also provide an
opportunity to promote other rights. The free movement of persons is one of the four
basic freedoms, but at the same time there is clearly also a way to bridge the gap between
what the rules state and how they operate in practice. Citizens still encounter difficulties
when moving to another Member State, whether as workers, students, entrepreneurs, job
seekers or consumers. It is therefore essential that all citizens are fully aware of their legal
rights.

This initiative will also provide an opportunity to raise awareness of other rights related
to free movement, such as the right to vote and stand as a candidate in elections to the
European Parliament and in local elections in the Member State of residence, the right to
petition the European Parliament, the right to apply to the European Ombudsman and the
right to address EU institutions, as well as a wide range of other rights, such as the free
movement of goods and services, consumer protection and public health, equal
opportunities and equal treatment.

We very much hope that this proposal will play an important role in encouraging and
empowering citizens to uphold their right to engage actively at European level, not least
in view of the 2014 European elections.

Of course, the European Year of Citizens is not a one-off event. It now needs to seek the
launch of a longer-term process of building awareness and encouraging participation.
know this Parliament has a pivotal role in ensuring that this is the case. We also look
forward to the 201 3 European Union citizenship report, which will assess progress in this
area and propose further initiatives to remove the obstacles which prevent citizens from
fully enjoying their rights.

This is an important decision which serves the interest of all our citizens. All of us — this
Parliament as well as our own national governments and parliaments — have a role in
helping to increase awareness of what it means to be a citizen of the European Union. We
are ready to play our role. I have no doubt that the European Parliament will be very active,
not just in 2013 but also beyond, in highlighting this message.

Thank you for your attention.

1-082-000

Janusz Lewandowski, Member ofthe Commission . — Mr President, honourable Members,
on behalf of the Commission I wish to thank very much the rapporteur, Mrs Papadopoulou,
and the members of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs and all the
committees involved in shaping what is now, finally, a solid basis for compromise in this
area that should suit all parties.

The European Year of Citizens 2013 will take place in a very special context, as next year
also marks the 20th anniversary of EU citizenship, as introduced by the Maastricht Treaty.
This is an opportunity to illustrate, with concrete examples, the benefits of EU citizenship
in the daily lives of students, residents, tourists, workers, private individuals and businesses.

The Commission is ready to provide the second so-called ‘citizenship report’ on how to
remove the remaining obstacles and barriers which make it difficult, in daily life, for
European citizens to move around Europe.
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The year also falls on the eve of the European elections. Therefore, it is a good opportunity
to remind people that participation is legally possible wherever citizens may reside in the
European Union. As mentioned already, this is a matter of raising awareness of the real
value of citizenship, going beyond participation in the democratic life of the European
Union, as already described on many occasions, to the rights to consular protection and
to petition the European Parliament, address the Institutions and apply to the Ombudsman.

Last but not least, this is an opportunity to highlight the prerogatives of this assembly,
which is an assembly of people elected by the people.  am happy now that we have a solid
basis between the institutions, and [ am sure that together we can make the European Year
of Citizens a real success.

1-083-000

Elnokviltis: SURJAN LASZLO dir
Alelnok

1-084-000

Inés Cristina Zuber, relatora de parecer da Comissdo do Emprego e dos Assuntos Sociais . =
Comemorarem 201 3 o chamado Ano Europeu dos Cidadaos ¢ mais uma ideia que a Unido
Europeia encontrou para tentar legitimar a ideia da Unido Europeia enquanto espago de
democracia, de igualdade, de solidariedade e da participacdo cidada. Quando, hoje, o que
é certo € que, aos olhos da opinido publica e dos trabalhadores de diversos paises, a Unido
¢ percebida cada vez mais como o espago das desigualdades, da exploragdo e escravizacdo
laboral, da retirada dos direitos que os povos conquistaram ao longo de séculos de luta.

Sejamos honestos. A Unido Europeia ndo é o espago da livre circulagdo de pessoas, é antes
o espaco da livre circulagdo de capitais e mercadorias ao servico dos monopdlios
internacionais e hoje falar de livre circulagdo de pessoas é, antes de mais, falar das realidade
de milhdes de trabalhadores que ndo tém possibilidade de permanecer no seu pais e sio
obrigados a procurar sustento para as suas familias ou emigrarem.

Tendo em conta que esta é uma realidade muito dificil, introduzimos na Comissdo do
Emprego e dos Assuntos Sociais a necessidade de defender os direitos dos trabalhadores
em matéria de seguranga social e dos direitos sindicais sem qualquer tipo de discriminacao.

1-085-000

Marie-Christine Vergiat, rapporteure pour avis de la commission de la culture et de I'éducation
. — Monsieur le Président, je voudrais tout particulierement remercier notre rapporteur,
mais aussi nos rapporteurs fictifs, notamment ceux de la commission LIBE et de la
commission de la culture.

Jai envie de dire "Que de chemin parcouru!”, car pour le moins, les discussions avec le
Conseil, sous la Présidence danoise, avaient mal commencé. Il faut dire que la proposition
initiale était inacceptable pour le Parlement. Nous ne pouvions admettre une Année
européenne des citoyens dans le cadre de laquelle nous n’aurions pas parlé de citoyenneté,
de la facon dont les citoyens peuvent étre mieux associés au fonctionnement de nos
institutions, a la définition de politiques de 'Union européenne qui leur donnent toute leur
place. Et nous savons que nous avons encore du travail.
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Nous ne pouvions admettre que I'on dise que, si le fossé se creuse entre les institutions
européennes et leurs citoyens, c’était uniquement parce que les citoyens méconnaissaient
leurs droits en matiere de libre circulation. On sait ce qu'il en est.

Le citoyen européen ne peut étre vu comme un simple consommateur qui méconnait ses
droits et a qui on donne rendez-vous tous les cinq ans pour les élections européennes.
L’éducation, la culture ont toute leur place dans ce débat.

Jespere que nous posons la un jalon, pour ouvrir le grand chantier de la citoyenneté
européenne dans le respect, bien évidemment, des compétences de chaque Etat membre.
Jai un regret, c’est que nous ne nous en donnions pas les moyens.

Merci a la Présidence chypriote d’étre la et d’avoir intégré cette priorité dans ...

(Le Président retire la parole a l'oratrice)

1-086-000

NikoAaog ZalaPpakog, Eionyntic e yvopodotnong e Emtpornrc Avagpopav . — Kupie
Tpoedpe, ouyyaipw v k. Avriyovn Ianadonovlou yia v eEapetikn douleld mou ékave kat
I onpavtikotatn £kdeor) mou katédeoe yia tov Euponaio [Tohit.

Euyopain npwtofoulia va yivel ouotaoTikr katva pv mapapeivet anha prpatikr). Zav Emtporn
Avagopav, Ty onoia eKTpoonn® 90, UTOSEIKVUOUNE TIPOTAGELS KAt GUYKEKPLIEVA ToviCoupe
0 dikaivpa avagopag oto Eupemnaiko Kowofouhio kade molitn e Evwong kat kade puotkoy
Ka VOLIIKOU TPOGONOU Tou cuvdpatel oty epfaduvon twv dnpokpatikav Jeopmv. ToviCoupe
Wiaitepa to dikaiwpa twv toltov yia eAetdepn kukAogopia, petatl ANV Kat 06 HECOU yia
™V enitevén Tev otoywv otpatnykns tou "Eupamn 2020”7, kat ¢ tétoto dewpolpe OTL 1)
KIVITIKOTITA TOV VWY, KUpLwg omoudactav, eivat {oTikn onpaociag yia v Eupenaiki Evoon.
ZpavTik), ENiong, elvat i EVIUEPOOT) TOV TONTAOV Y10 Ta SIKAIOUATA TOUG KAt EISIKOTEPA LEGK
NG EUPWMAIKTG dtkTuakng mMUANG NAekTpoviknc dikatoouvig. OENw OpG vamepaow éva pjvupa
kupte [Tpoedpe, yiati Tig peyaheg 1déeg Tig ToviCoupe, TG yelpokpotoupe al\a otV Tpagn Tig
katanatovpe. H ocovopuikr| kpior) v onoia didyoupie £xet diappriEeL Ti OYECEL TOV TOMTOV.
EAniCo, va dodei n) evkaipia oty Eupenaikr) Evoon va anokatactroel tig oxéoels autes. H kpion
Yo mepaoet.

1-087-000

Mapiétra TNavvakou, €€ ovopatog ¢ opadag PPE . — Kopie Tpoedpe, ouyxaipo Ty ka
TanadonoUAou yia v ékdeot] TG.

Eikoot YpOvia LT T Vol TG EUPWMAiKTG Wayévelag, Onwg éyve anodektr anod tv Euponaixi)
'Evwon, yroptaloupe to 2013 to Euponaikd Etog twv TTohitov. Autd cuvdéetar oyt 1ovo pe
TNV eAeUdepn kKukho@opia ayadov, UTNPECLOY, TPOCOTIMV KAl KEPAAM®V, KUPIOG OE TPOCHTIKV,
Ox1 1LOVO pe TiG Staouvoplakég oxéoels kat ouvepyaoies, aANG cuvdEETaL Kat fe Ta dikadpaTa
TOV MTOMTOV OTOG AUTA eKPpaoTnKav ot Zuvdnkn g Atoafovag, m.y. 1e v npotofoulia
ToV TONTOV kat ) dtafoUAeuot) mou £XOuV TepaoTia oTHaoia.

Av unapyet onjpepa éva petovekTnpa oty Evoon auto eivar akptfog 0Tt moAlot moliteg g
yvopilouv yevika kat aopiota mept e Evoong, al\a dev yvwpilouv motog kavet Ti, pie mota
eudlv) kat ano moto eminedo. Kat enedr) ot kufepvrioeic ouvidug dewpouv 1) dadidouv 0Tt kade
TL 6WOTO TPOEPXETAL ATO TIG EDVIKEG KUPEPVIOEIG KatL, AVTIDETKG, KOWE SUGAPEDTO EPYETAL ATO
TiG BpugéMeg, yi' autd to Aoyo to Eupwmaiko Etog tov TTohtov propel va mpoogepel Ty
eukaipia va avtin@doUpe kKaAUTepa Ta TPAYHATA, VO EUALODNTONOU|OOULE TOUG EUPWTIALOUG
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moliteg WoTe va avtiAngdouv 0Tt elvar duvato va gxouv kat mpooPacn oty evijpépwon alla
kat ouppetoxr. Makiota, kUpte TTpoedpe, e ) véa €kdeon mou eTopaleTatl yio To eUpumaikd
TOAITIKG KOPPATA, Va E(OUV TPOGPaOT) Kat UDELC OUIHETOXT| OTA EUPWTATKA TOAITIKG KOPHATA,
YEYOvOG To omtoio Yo dwoet peyadn evehiéia, Da fondrjoel Ta e0viKA TONTIKG KOpaTa Kat YEVIKG
da kavel Toug moAITeg va avtihn@ouv kakuTepa yia To mota eivat kat mou odevet 1) Eupomaikr
Evoon.

1-088-000

Kinga Goncz, aS&D képviseldcsoport nevében . — A’13-as év célja, hogy felhivja a figyelmet
az eurdpai polgarok jogaira, az 6ket megillets jogokra. Az év azonban akkor lesz igazan
sikeres, ha az eurdpai polgdrok azt latjak, hogy a jogaikat valoban érvényesiteni tudjak,
hogy az eur6pai unids intézmények komolyan veszik sajat alapelveiket, értékeiket. Valoban
szabadon élhetnek-e a polgarok azokkal a jogokkal, hogy masik orszdgban dolgozhassanak
— képzettségitk elismerése mellett? A diszkrimindcidmentességhez val6 jog valéban
mindenkire vonatkozik-e, azokra is példaul, akik romaként keresik a boldoguldsukat egy
masik tagallamban? Komolyan veszi-e az Eur6pai Unié a demokratikus jogok garantdldsat,
és felemeli-e a szavat, ha sériil a demokracia valamelyik tagallamban, és az emberek nem
élhetnek demokratikus jogaikkal?

Arrakivancsiak, élhetnek-e a szocidlis jogaikkal, mtikodik-e a szolidaritds alapelve? Kapnak-e
segitséget azok, akiket a krizis a legjobban sujt? KifejezGdik-e a szolidaritds a 2014 utani
koltségvetésben is? Hogyha ezeken a teriileteken el6re tudunk lépni, azt gondolom sikeres
lesz ez az év.

1-089-000

Nathalie Griesbeck, au nom du groupe ALDE . — Monsieur le Président, Monsieur le
Commissaire, mes chers collegues, 2013 seral’Année de la citoyenneté européenne, I’ Année
européenne des citoyens, et cela vingt ans apres la création de la citoyenneté européenne,
et comme on l'a dit a plusieurs reprises ce soir, un an avant le renouvellement du Parlement
européen. Cest donc une année trés symbolique, tres grave méme, tout particulierement,
dans le contexte actuel.

Les derniers sondages montrent, en effet, depuis l'automne 2009, une tendance
extrémement inquiétante, tres perceptible sur le terrain, a une perte de confiance notable,
tres forte, dans 'action et 'acquis communautaire, notamment méme, en matiere de droits
et de libertés, au sein de 'Union européenne.

Face a cela, la question essentielle a toujours été et demeure la nécessité de consolider une
identité européenne, de réussir a instaurer un sentiment d’appartenance commun, de réussir
véritablement a dessiner les contours de ce citoyen européen applicables a tous les
Européens. Cest certainement par plus d'informations, plus de dialogue, plus de rencontres,
plus d’échanges, plus de partage que cet objectif annoncé pourra étre réalisé en cette
année 2013.

Sije me réjouis de la bonne qualité du texte, jaurais cependant souhaité que nos institutions
choisissent et décident avec détermination de se donner les moyens de leurs objectifs et
quelles démontrent par 1a une volonté politique forte de mettre en ceuvre ce qu'elles disent.
Aussi, si je me félicite, bien siir, des résultats obtenus, notamment, avec détermination, par
notre collegue Papadopoulou, lors des négociations, en particulier concernant
I'élargissement de la portée de cette année sur les citoyens, dans le processus décisionnel,
sur le dialogue civil européen, etc., j’ai une forte réserve a émettre qui concerne le budget
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ridicule alloué a cette Année européenne, le plus petit jamais donné a une Année
européenne.

Alors que la tache est immense, je regrette que le Conseil et certains membres de la
commission des budgets aient refusé de donner des moyens a cette Année qui est, sans nul
doute, 'une des plus importantes, et qui devrait, a mes yeux, étre considérée comme la
premiere priorité de I'Union car, sans citoyens européens, on n’a pas d’Europe et on ne
peut construire I'Europe.

1-090-000

Jean Lambert, on behalf of the Verts/ ALE Group . — Mr President, my thanks as well to the
rapporteur, not least for trying to push through a wider vision of what the European Year
of Citizens should be about, rather than just focusing on the rights to free movement.

These rights do need to be better understood. We know that they are crucially important
and that for many citizens they are seen as the key indicator of equality within an EU setting,
along with coordination of social security rights — maybe this is why certain governments
and parties feel that to help make the European Union less acceptable they have to call
those rights into question at the moment.

As our rapporteur says, the EU needs to be able to answer the bigger questions about what
role citizens are playing in decision-making in the European Union. The current crisis
certainly makes many feel that they are on the receiving end of decisions made elsewhere,
and that decisions are being made to suit unaccountable markets rather than individuals
and families living with the consequences. Maybe one of the outcomes we should be looking
at for this European Year is to have a real citizens’ charter.

1-091-000

Emma McClarkin, on behalfof the ECR Group .—Mr President, well, here we are discussing
the proposed European Year of Citizens, making 2013 the year the EU tries to sell its
benefits to its citizens. I have always said that if there are such great benefits, they should
be felt by the man in the street and not have to be read about or pushed down on them.
That is the true test of them.

Itis described as a timely opportunity, given that it is one year before the European elections,
and it has a budget request of EUR 5 million.

This European Year is not for the citizens but is for the EU itself to promote the EU project.

Colleagues, we are in the midst of the most severe economic crisis in living memory. If this
was truly to be a year for European citizens, we would do better to listen to them, cut red
tape and barmy laws, create more jobs and growth and stop spending their money on
pointless buildings, monuments and programmes and show some real solidarity with the
people who are struggling and who we are supposed to represent.

As a proud British citizen, [ also find it impossible to support a report which seeks to place
EU citizen status above my national citizenship. It is therefore easy for me to say that I will
oppose this report.

1-092-000

Roger Helmer, on behalf of the EFD Group . — Mr President, we are here tonight to talk
about European citizenship — but what is this European citizenship? I never wanted it, [
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never asked for it, I never voted for it, I never accepted it. I absolutely reject and repudiate
your European citizenship. I was born a British citizen and a subject of the Queen, and I
intend to remain that way. This whole exercise is merely a propaganda project, spending
the taxpayers’ money to try and convince the taxpayer — in a futile attempt — that he loves
the European Union. But with the EU teetering between failure and disaster, with the euro
creating grinding deflation, poverty, hunger and unemployment across southern Europe,
the citizen does not love the European Union. We in my country have had enough of it:
we want out.

1-093-000

LenaKolarska-Bobinska (PPE).- Panie Przewodniczacy! W czasie kryzysu jest szczegélnie
wazne méwienie o tozsamosci europejskiej, o budowaniu jej. Bo méwimy o unii bankowej,
méwimy o unii monetarnej, méwimy o unii politycznej, ale nic z tego nie uda nam si¢
osiggnac tak na trwale, jesli nie bedziemy wzmacniali tej tozsamosci. [ mysle, ze temu
miedzy innymi stuzy ten rok, o ktérym caly czas rozmawiamy.

Jednak méwimy caly czas o prawach. Mnie si¢ wydaje, Ze czas zacza¢ tez méwic o
obowigzkach obywateli. Bo to nie jest tylko prawo do przemieszczania si¢ — kazde
obywatelstwo pociaga za sobg obowigzki. Jednym z takich obowiazkow jest — ale tez
przywilejow — obowiazek do glosowania. W wyborach parlamentarnych w niekt6rych
krajach glosuje zwykle 20-25%, 30% populacji. I mysle, Ze na to musimy potozy¢ bardzo
duzy nacisk, bo sg ludzie, — ktérych ja sama spotkatam — ktorzy nie wiedza, ze w ogdle
mogg uczestniczy¢é w wyborach do Parlamentu Europejskiego.

Oczywiscie, ze budzet na ten rok mamy maty, ale mysle, ze my jako europostowie musimy
sami zacza¢ mysle¢ o tym, jak komunikowac i co komunikowaé. Musimy zaczgé wymienia¢
si¢ dobrymi praktykami. Musimy tutaj budowac t¢ europejska tozsamosé, ktérg bedziemy
upowszechniali. Bo to nie jest kwestia, ktorg zalatwi za nas instytucja, czy programy. To
my, rozmawiajac z ludZmi, musimy to przekazywal. Zatem apeluj¢ do postow, zeby
wymieniali si¢ tutaj dobrymi praktykami.

1-094-000

Monika Flasikova Befiova (S&D). - Prave v Casoch krizy a jej dramatickych dopadov
obcania Eurdpskej tnie prestivaji postupne doverovat v Eurdpsku dniu. Preto som
presvedcend, Ze zvySovanie ich povedomia o pravach, ktoré im z eurdpskeho ob¢ianstva
vyplyvajt, moze ich doveru v Uniu obnovit.

Obcianstvo Unie zahffia také vyznamné prava, ako je pravo na volny pohyb, privo na
ochranu zo strany diplomatickych alebo konzuldrnych organov, peti¢né pravo a mnohé
dalsie. Obcania Unie mozu tiez vyuzivat bezpecnejsiu a lacnejsiu leteckt dopravu, lepsie
a lacnejsie telefonické hovory, ochranu spotrebitelov, bezpecnost potravin a pristup
k systémom zdravotnej starostlivosti v celej Unii. Vdaka jednotnému trhu mozu zit,
pracovat, Studovat a podnikat v Eurépskej tnii.

Medzi najbeznejsie problémy, s ktorymi sa vSak obcania stretavaju, ked byvajt, studuji
alebo pracuja v inej krajine, patri prave nedostatok informacii a povedomia o svojich
pravach. Tieto prekazky sa v dosledku nepriaznivych vplyvov krizy vratane ndrastu miery
nezamestnanosti a socidlnych nepokojov este stupnuju.
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1-095-000

Sandrine Bélier (Verts/ALE). - Monsieur le Président, chers collégues, nous ne ferons
plus I'Europe sans ses citoyens. 2013 sera I’Année européenne des citoyens. C'est une
bonne nouvelle. Cest un vrai enjeu et il faudra se donner les moyens de faire de cette année,
dansle contexte difficile que connait 'Union européenne, face a la désaffection et au manque
de confiance, celle des citoyens européens, I'an I de la citoyenneté européenne au quotidien.

Nous devons envoyer aux citoyens, qui sont la raison de notre présence ici, le message que
le Parlement et 'Union européenne ne prennent pas leurs droits a la 1égere, qu'ils sont au
ceeur et dans le quotidien de toutes nos décisions. Nous avons besoin d’une campagne a
la hauteur des enjeux. Les économies dans le budget ne doivent pas se faire sur ce sujet si
nous ne voulons pas que le fossé entre I'Union et ses citoyens se creuse encore.

Le programme d’action devra étre ambitieux. Les outils de démocratie participative doivent
étre développés et diffusés: pétitions, acces au Médiateur, initiatives citoyennes européennes,
forums citoyens, consultations, etc.

Je constate, avec regret, que les droits et outils de démocratie participative sont méconnus
par nos citoyens. En 201 3, remettons les citoyens au cceur de nos institutions et, avec eux,
remettons 'Europe au cceur de nos territoires.

1-096-000

Oreste Rossi (EFD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, a vent'anni dall'istituzione
della cittadinanza dell'Unione — il 1° novembre 1993 con il Trattato di Maastricht — la
Commissione europea ha proposto di proclamare il 2013 Anno europeo dei cittadini.

Tutti i cittadini europei possono essere attori attivi del processo decisionale attraverso la
presentazione di una petizione al Parlamento europeo o rivolgendosi al Mediatore europeo.
Eindispensabile dare pit1 visibilita ai portali web "Europedirect” e "La tua Europa” nellambito
di un sistema d’informazione a sportello unico sui diritti dei cittadini del'Unione, nonché
all'esistenza e al ruolo degli strumenti di risoluzione dei problemi, come SOLVIT o la
protezione consolare di cui parleremo proprio in questa settimana.

I sostegno alla ricerca e all'innovazione sono obiettivi da realizzare nel rispetto della
strategia Europa 2020. Il testo pero non pone la dovuta attenzione alla concorrenza sleale
che si puo verificare a causa della libera circolazione delle persone e della mobilita dei
lavoratori e delle imprese fra Stati membri che hanno diverse regole fiscali e amministrative.
Per questo motivo il voto sara di astensione.

1-097-000

Auke Zijlstra (NI). - Opnieuw wordt het Europees Jaar van de burger georganiseerd, en
het wordt steeds goedkoper! In 2010 kostte het nog 27 miljoen euro, in 2011 nog 11
miljoen en nu zou het voor maar liefst 1 miljoen euro kunnen!

Maar wat wil de Commissie bereiken met één miljoen, wat niet is bereikt met een veelvoud
van dat bedrag? De Commissie wil het geld besteden aan het vertalen en het verspreiden
van propaganda voor het Europees project. Krijgt de burger hierdoor begrip voor de Unie
en voor de instellingen? Nee, vanzelfsprekend niet! Zolang de Unie de vrijheid beknot en
de economie teistert heeft geen burger begrip voor wat er in Brussel besloten wordt.

Het creéren van een Europese identiteit dan. Nou, vraag aan de Grieken hoe het daarmee
staat, die hebben honderd miljard cadeau gekregen. De Commissie komt hier met een
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voorstel waar geen burger om heeft gevraagd en waar de Commissie zelf ook niet in gelooft.
Dat blijkt wel uit deze begroting. En, Voorzitter, ook deze 1 miljoen euro is weggegooid

geld.

1-098-000

Andrew Henry William Brons (NI). - Mr President, citizenship is quite different from
nationality. Whereas the latter is inherited and felt intuitively, the former, if not based on
nationality, is a legal relationship which is artificial and contrived. European citizenship is
artificial because it is not based on a European nationality.

Now, there is a European identity, but it is not based on common values; it is not a
campaigning group. It is based on overlapping but not conterminous ancestries and, to
varying degrees, engrained similarities of behaviour and ability. Moreover, the European
people share a common civilisation. However, Europeans are not a demos and cannot be
the foundation of a European democracy.

European citizenship has been closely associated with freedom of movement of labour.
However, movement of workers at the behest of capital is simply a sanitised version of
human trafficking.

1-099-000

,Catch the eye” eljdrds

1-100-000

Alajos Mészaros (PPE). - A polgdrok eurdpai évérdl sz6l6 jelentés megnevezi az unids
polgarsag hiiszéves fejlédésének legfontosabb dllomadsait. A Maastrichti Szerzdés 199 3-t6l
bevezette az unids polgarsdg fogalmat, az Amszterdami SzerzGdés, majd a Lisszaboni
SzerzGdés 2009-t6] megerdsitette az unids polgarsaghoz fiz6d6 jogokat. Kibéviiltek a
polgarok unids jogai, de megitélésem szerint ez még mindig nem elég. Az unids identitas
val6sagahoz leginkabb az uniés polgarok bizalmara van sziikség. Ezeknek a szerz8désekben
lefektetett jogoknak a gyakorlatban is érvényesiilniiik kell. Az intézményeknek, f6ként a
Bizottsagnak és a Parlamentnek a polgarokkal valo parbeszédre kell torekedniiik. Minden
polgarnak egyenld esélyeket és jogokat kell garantalnunk.

Itt hivom fel a tisztelt Bizottsdg figyelmét arra, hogy addig nem gyakorolhatja minden
uniés polgdr megfelelGen jogait, amig a tagallamok jogrendjébdl kivétel nélkiil torlésre
nem keriilnek a diszkriminativ jogi rendelkezések. Példaként emlitem a szlovak
allampolgarsagi torvényt és a Benes-dekrétumok diszkriminativ részeit.

1-101-000

Silvia-Adriana Ticau (S&D).- Anul 2013 ca ,An European al Cetitenilor” trebuie si
urmareascd sensibilizarea cetdtenilor in legatura cu drepturile lor, care decurg din calitatea
de cetdteni ai Uniunii, atunci cand isi exercitd dreptul la liberd circulatie si sedere intr-un
alt stat membru, de exemplu ca studenti lucrdtori, persoane aflate in cautarea unui loc de
muncd, voluntari, consumatori, intreprinzatori tineri sau pensionari. Insist asupra eliminarii
obstacolelor care continud sa impiedice exercitarea drepturilor care decurg din calitatea
de cetdtean european.

In acest context, subliniez importanta eliminrii barierelor din calea liberei circulatii a
lucrdtorilor romani i bulgari. Nu putem vorbi cu adevarat de cetdtenia europeand atat
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timp cat existd bariere si diferente intre cetatenii statelor membre. Solicit in acest sens
ridicarea cel tarziu in primul trimestru al anului 201 3 a tuturor barierelor impuse de unele
state membre pentru lucratorii romani si bulgari. Facilitarea liberei circulatii a persoanelor
si extinderea mobilitdtii lucratorilor constituie mijloace importante de abordare a
consecintelor schimbarilor demografice de pe piata muncii.

1-102-000

Franz Obermayr (NI). - Herr Prisident! Es ist ein schlechter Scherz, dass 2013 als das
Europiische Jahr der Biirger ausgerufen wird. Denn genau diese Biirger werden — ohne
gefragt zu werden — von der EU enteignet. Letztendlich wird der Steuerzahler durch den
ESM ungefragt fiir Schulden haften miissen, die er nicht zu verantworten hat. In jedem
zivilrechtlichen Vertrag wiirde eine solche gravierende Anderung —ich darf erinnern, dass
die Vertrage eigentlich eine Bail-out-Klausel enthalten — die Zustimmung aller Parteien
brauchen. Die am meisten betroffene Partei ist in diesem Fall ohne Zweifel der Biirger und
Steuerzahler, nicht die Regierungen und auch nicht die Kommission. Der Biirger muss die
Moglichkeit haben, direkt in seinem Land abzustimmen, ob er einen Umbau, eine
Transferaktion will, oder ob er einen Umbau der EU in einen Bundesstaat haben will. Statt
blumiger Worte iiber Unionsbiirgerschaft sollte man 2013 nutzen, um den Biirger endlich
anzuhoren!

1-103-000

Philippe Boulland (PPE). - Monsieur le Président, un constat simpose avant cette Année
européenne des citoyens, d’autant plus apres ce que nous avons entendu tout a 'heure de
la part de nos collegues de 'ECR.

Lorsque les Etats membres parlent de citoyenneté, ils peuvent vite tomber dans le
nationalisme. Lorsque les Etats membres parlent d’Europe, ils peuvent vite tomber dans le
nationalisme également. C'est pourquoi, pour 'Année européenne de la citoyenneté,
I'Europe devrait davantage axer son discours sur des themes qui la différencient des Etats
membres. Les citoyens connaissent de nombreuses difficultés, qui reviennent souvent
jusqu'aux oreilles de la commission des pétitions.

La campagne d'information de I'Union européenne devra démontrer, je pense, que 'Europe
en fait parfois autant pour les citoyens dans leur quotidien que leurs propres Etats membres.

1-104-000

Zita Gurmai (S&D). - Mr President, the European Year of Citizens will be a great
opportunity to raise awareness about how citizens can truly benefit from EU rights and
policies. This is of crucial importance if we want to foster a genuine European debate on
democratic participation. This year will also provide good momentum to take stock of the
obstacles and barriers that too many European citizens — students, workers and families —
are still facing.

[ still regret that they did not call it the European Year of Citizenship, as suggested by the
rapporteur and myself, because the future of the European Union will not be achieved
without a truly European citizenship. The European Union is, and has to be, more than a
single market, and this starts with the European citizens.

Finally, I would like to underline once again the necessity to provide sufficient funding in
order to make this European Year of Citizens a success. | would also point out the necessity
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for the European Parliament and its Members to be closely involved in all the activities and
communications that take place in this framework.

1-105-000

Sergio Gaetano Cofferati (S&D).- Signor Presidente, onorevoli colleghi, il lavoro della
collega Papadopoulou ¢ stato pregevole e, come lei stessa ha detto, va dato atto alla
Commissaria di aver fatto una scelta anche coraggiosa in questa fase.

La crisi ha evidenziato l'esistenza di un orientamento negativo in alcuni Stati, in molti
soggetti di rappresentanza istituzionale o politica, che ¢ quello di chi vuole risolvere i
problemi della crisi mettendo in discussione i diritti delle persone, come se a una riduzione
dei diritti corrispondesse automaticamente un’uscita dallo stato di difficolta. Questi diritti
a volte sono della persona in quanto tale, sono di chi lavora, della donna o dell'uomo che
ha unattivita, e spesso sono quelli negati ai cittadini.

Credo che ricostruire questa catena tra la persona — il lavoratore o la lavoratrice, cioe la
funzione della produzione —e la cittadinanza, sia una scelta di carattere politico e culturale
indispensabile. L’Anno della cittadinanza ci aiutera anche in questo.

1-106-000

Nikog Xpuooyehog (Verts/ALE). -  Kupie [Tpoedpe, eivar moAU onpaviko, mpaypat, va
iArjooupe oto mhaioto tou Eupwnaikot Etoug yia toug [ToAite, yia tanpofAipata tov nolttov,
katto 201 3 eivar mapa mOAU Kpioto yiati eivat va £ToG TP TIG EUPLEKAOYES, Apa Ja propet
va kadopioel TNV ekova mou Ja Exouv ot moliteg yia v Evpomn kat yia o Eupomnaiko
KowofouAio kadag kat yiato T da yngicouy, eve tautoxpova da yreicouy unép e Eupamng,
Kat Oyt amAGG Yo KATOLo KO

Ao v aA\n mheupa eivat éva £T0G mOU EpYETAL LETA AMO APKETA £T1) KPIOTG KAL TPEMEL VaL
neicoupe 0Tt 1) Eupwnn éxet Auoeig yia ta mpofAipata tov molttav, dev xel NUoelg 1ovo yia ta
voupepa. Eivat moAU onpavtiko va undapyet meptocotepn Eupomn, Noeig eupomnaikég yia ty
Kpion, Oyt 0w cuvdedepéves e T ATOTTA, OXL HOVO HE TV AQAIPEST] SIKAUOUATOV TV
TONLTOV.

T'a va Eavakepdioet 1) Eupomn Toug moliteg mpemet va £xel MONTIKEG TOU €lval GURPATES (e TIG
akleg G of KOWWVIKO eminedo, oe dnuokpatikd eninedo, oe moMTkO emimedo. O&loupe
neploootepn Evpamnn, Dehoupe Wayévela eupomaikr) kot ENOUNE TOUG TOMTEG VAL CUIHETEXOUV
OTIV TOAITIKT) KOL VO TOUG AKOUIE.

1-107-000

(A ,catch the eye” eljdrds vége.)
1-108-000

Janusz Lewandowski, Member of the Commission . — Mr President, given the majority
position in this House, we do not need to convince ourselves that the European Year of
Citizens is a good opportunity to bring our complex institutions a little bit closer to the
citizens of Europe and perhaps to rediscover, as in the message from the Nobel Prize
Academy in Oslo, the beauty of this project that I admired for many years from behind
the Iron Curtain. I do not have to be convinced of the beauty of this European project.

Several pieces of information on the practical steps for next year’s celebrations: the EU
media launch and kick-off event for the European Year 2013 will take place on 28
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November 2012, in parallel with a general assembly of the Committee of the Regions. On
the same date, the Commission is to launch the website that is a central hub of the year,
with all the relevant information and the events calendar. This is an umbrella calendar,
with any organisation or individual initiative allowed to advertise in the European Year of
Citizens calendar.

This is about interaction with the citizens, but there are also high-level Presidency plans:
understandably an opening ceremony in Ireland, as it is the Irish Presidency that is coming
up at the beginning of the year, and a closing event in Lithuania in December 201 3.

Nathalie Griesbeck is right that the budget for the whole year is rather modest. It is
EUR 1 million, with additional money for this year’s preparations. It is not about EUR 5
million, as was mentioned in this discussion for unknown reasons.

I do not want to enter into a discussion on what is meant by nationality and citizenship.
My understanding is that after 50 years of European integration the French do not feel less
French or the Dutch less Dutch. I think that one can be a proud citizen of Tuscany, a proud
Italian national, and also see Europe as the common destiny of all Europeans.

1-109-000

Andreas Mavroyiannis, President-in-Office of the Council . — Mr President, I would like to
thank Parliament very warmly for the constructive spirit that has prevailed in this debate.
Let me assure you that we have, of course, full respect for dissenting opinions.

[ am really grateful to all the honourable Members who have expressed a call for better
information, awareness-raising and involvement of citizens. The Cyprus Presidency fully
shares these objectives. Citizens are at the heart of the EU in all policy areas.

Therefore, an initiative such as the European Year of Citizens is particularly welcome.
Following this, and as a first step, all institutions and stakeholders should cooperate in
order to make the European Year of Citizens a success. Furthermore, the European Year
should be the cornerstone, launching a long-term and interactive debate on European
citizenship.

A distinguished speaker —I think it was Mr Helmer — mentioned that the European Union
is not a demos. Maybe not yet, but let us think. Would it not be better if it were to become
ademos through participation and appropriation by all? I could not agree more with what
Mrs Vergiat said about the importance of this chantier which is only just starting and needs
to cover all fields of life, in an interactive manner and in constant osmosis, thus contributing
to bridging the gap between the institutions and the citizens, making the Union more
relevant and the European space a more friendly space for citizens and for their quality of
life to thrive in. This is essential, now more than ever, given the dire times we are going
through, with negative consequences in the daily lives of people and where we need to
prove through effectiveness and deeds that the European Union is part of the solution.

We need to provide hope, and to work towards a better Europe for all. I would like, once
again, to express my gratitude to the rapporteur, Mrs Antigoni Papadopoulou, for her
comprehensive, visionary and far-reaching approach.

1-110-000

Avuyovn anadonodNov, Eionyntpia . — Kupie [poedpe, dev Da oyohidon 0oa £xouv mel
0l EUPWOKETTIKIOTEG, YlaTl ouxva akoupe oTL 9éAouv va Pyouv ano v Eupomn. Epeic da
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0YOMACOUE QUTA TOU €ime 1) TAELOYN LA, AUTA TOU EIMAV 0L OKIMOELG EIOTYNTPIES, AUTA TOU
eime 1) Kunpuaxr) [poedpia, auta mou aywviotrikape va netvyoupe. Epeic Déhoupe pa kakvtepn
Eupomn, kat enedn), wg Kumpia, viede ot o diko pou dikalopa ekeldepnc diakiviiong pou
anootepeital oty idia pou TV matpida, yiaT dev umope va petakivide ekeldepa ar’ akpr) oe
aKpr AOY® TN TOUPKIKIG KATOXTG EUPLTAiKGY edagv (37% Tou kumpiakou e5AQoug), MOTEV®
Wiaitepa nos 1 Euponn npenet va eivat évag xopog eAeudepiag, eketlepns Stakivnong oxt povo
10EOV Kat EPMOPEUHATOV, AN TRV TONTOV.

I auto, pe aitepo evdlapepov, epyaotrkape okAnpd OAOL Ot GKIOOEIG ELOTYNTES KaL EYO ©G
elonynTpia yia o ev Aoyo dépa. Xapetilo to yeyovog ot 1) Kumpiakr [poedpia fjav molv
UETIK 0TO va dgYTeL Ta PvURATA pag Kat mpaypatt £kave ToAU kalr) douleld dote va kheloet
autog o pakelog. Evekmiote ot ouvtopa da £youpe ot diadeot] pag T devtepr) ekdeon yia v
eupomaikn Waygvela, Omou Ja UTAPYOUV CUYKEKPIIEVEG OPAGELS YiaL TV UTEPPacT) TwV eumodiny
mou avTipetomiouy ta 500 ekatoppipia eUpOMAiOV TONTOY Kal EUEATLOT® OTL Ja yivel kKat o
XAPTNG TONTOV, YIOTL TO XPetalOpaoTe.

Epeic motevoupe oe pa kautepn Eupomnn, Ya douléyoupie ©ote autd To €106 va eivat éva €106
enrtuylag kar AumoUpar yiati To éva ekatoppupto dev eivat apketod. EveAmotod mog da yivouv
devtepeg okEWelS Kat To mood autod Ya avéndel, yiatl {nTrjoape TEVTe EKATOHHUPLA KAl TENKA
akouoa ot Ja eykptdouv povo dUo. AN\a euponaikd £ iyav EvVeka eKaToppUpia, Kat akOpn
neploootepa, otr diaweor) Tous. Katahafaive ot eivar enoyr) kpiong, ah\d, onwodnnote, eiv
U¢\oupie ToV TONITH va €lvat 0TO ENIKEVTPO TOV TOMTIKGV LA KAl av JENOULLE IEPLEOOTEPT) KAl
kaAUtepn Eupomnn, Tote ypeldletal va undpyouy 60 oTeG OpAcELs Kat KaAr) EVIHEPWOT] TOU TOALTH).
[Miotevoupe ot cuppeToyikn dnuokpatia kat auTog eivat 0 dPOLOG yia Eva KaAUTEPO 1ENOV
OTNV EUPOTAIKT] OKOYEVELQ TOU AVIKOULLE.

1-111-000
Eln6k. - A vitdt lezdrom.

A szavazdsra 2012. oktober 23-4n, kedden keriil sor.

Trdsbeli nyilatkozatok (149. cikk)

1-112-000

Zuzana Brzobohatd (S&D), pisemné.— Pfi piilezitosti nadchdzejictho roku 2013, ktery
je Rokem aktivniho obcanstvi, by se méla pozornost Evropské unie vice nez doposud
zaméFit na rozvoj obcanské spole¢nosti. K zakladnim ciléim, kterych chce Unie dosdhnout,
patif zvyseni povédomi evropskych obcanti o jejich pravech, svobodach a moznostech
politické participace. Vitdim tento podnét a budu ho svou ¢innosti v Evropském parlamentu
podporovat. Navic kladu dtiraz na dalsi oblasti, které tento rok ob¢anti obsahuje: dostupnost
informaci pro vSechny obcany EU, podpora rovnych piilezitosti pro Zeny i muZe a rozvoj
vzdjemného respektu a evropského povédomi obcant. Proto povazuji za nezbytné
podporovat vzdélavani ob¢and — a to jak mladych, tak i star$ich generaci — v oblastech,
které pfispivaji k posilovani evropského povédomi a identity.

Velice dtilezité jsou iniciativy v regionech jednotlivych statt, protoze pravé v komunalni
sféte vznika politickd a obcanska ¢innost. Obcanské iniciativy jako pfedstavitelé aktivnich
obcant potiebuji maximalni podporu ze strany Unie. Obcanska participace je klicova pro
udrzZeni, dalsi rozvoj a budovani demokracie.
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1-112-500

Filip Kaczmarek (PPE), na pismie.— Szanowni Panistwo! Bardzo si¢ cieszg, ze rok 2013
bedzie Europejskim Rokiem Obywateli. Jestem cztonkiem partii politycznej zalozonej
przez $wiadomych swych praw i celéw obywateli. Poczucie obywatelskosci byto dla nas
tak wazne, ze nazwali$my nasze ugrupowanie Platformg Obywatelska. Jestem przekonany,
ze dokonania politykow PO sg dostrzegane i doceniane przez obywateli. Warto nieustannie
sobie przypominad, ze dobra polityka musi rodzi¢ si¢ z rozsadnej troski o wspélne dobro.
Z ta mysla zakladalismy Platforme i nadal kierujemy si¢ tym przestaniem. Oprocz tego,
ze jesteSmy obywatelami Polski, czujemy si¢ rowniez i jesteSmy Europejczykami. Jako
Europejczycy tez powinnismy by¢ Swiadomi i zaangazowani. Licze, Ze dzigki Europejskiemu
Roku Obywateli wzro$nie $wiadomo$¢ praw zwigzanych z europejskim wymiarem
obywatelsko$ci. Organizowane beda akcje wyjasniajgce prawa, jakie przystuguja
obywatelom, ktérzy studiuja, pracujg, zakladajg firmy czy spedzaja czas emerytury w
innym panstwie cztonkowskim. W roku 2013 przypada 20. rocznica ustanowienia
obywatelstwa UE. Kazdy obywatel UE posiada prawa zagwarantowane przez traktaty
europejskie, w tym prawo do swobodnego przemieszczania si¢ i osiedlania w innym
panstwie cztonkowskim, prawo do glosowania i kandydowania w europejskich i lokalnych
wyborach oraz prawo do wnoszenia petycji do Parlamentu Europejskiego. Warto te prawa
znad i z nich korzystac.

1-113-000

Tunne Kelam (PPE), in writing . — The European Year of Citizens might be just another
year Europe is proposing, but this time it is essential that all the institutions and Member
States take this year seriously and bring Europe to all levels and all levels to Europe. Citizens
are more and more facing fatigue from Europe and feeling politics at European level
distancing itself from the people. In these crucial times in which we seek to deepen European
integration, it is essential that our citizens understand and support the efforts of politicians
and institutions. Citizens are the backbone of the EU and if we want to achieve true political
and economic integration, we cannot bypass the people who would actually make it
happen. We have to engage in meaningful dialogue and consultation with our citizens on
European issues. Also, one year before the European elections, we need to step up our
efforts to explain European-level politics and political parties. For the first time, European
parties will be able to campaign, and this provides an excellent opportunity to have a real
European debate at all levels across Europe. Our citizens need to feel that their opinion
counts, that European elections matter and that Europe is our common home.

1-113-500

Véronique Mathieu (PPE), parécrit.—J'ai soutenu ce rapport afin que 2013 soit déclarée
Année européenne des citoyens. Depuis son instauration il y a vingt ans, la citoyenneté
européenne permet de bénéficier d'un grand nombre de droits : droit de vote aux élections
locales, protection consulaire a I'étranger, indemnisation en cas de retard ou d’annulation
d’'unvol, droit a l'interprétation lors d’'un proces a I'étranger, liberté de circulation etc... Ces
droits restent cependant encore trop méconnus. Cette année européenne permettra de
braquer le projecteur sur les droits des citoyens européens pour que chacun connaisse ses
droits et puisse les faire valoir partout en Europe.
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1-113-750

Tiziano Motti (PPE), per iscritto . — L'anno 2013 ¢ stato dichiarato Anno europeo dei
cittadini al fine di rafforzare i legami tra i cittadini e le istituzioni europee e, soprattutto,
di spiegare bene a tutti cosa significa possedere una cittadinanza europea, quali sono i
diritti di cui godono gli studenti, i lavoratori, le persone in cerca di lavoro, i volontari, i
consumatori, gliimprenditori o anche i pensionati nel momento in cui scelgono di circolare
e soggiornare liberamente in un altro Stato membro. E’ importante sensibilizzare i cittadini,
ma anche le istituzioni nazionali ed europee, perché troppo spesso si parla di diritti che
poi risultano di difficile applicazione a causa delle lungaggini burocratiche e degli ostacoli
che ancorasi frappongono al loro esercizio. Il nostro impegno deve essere quello dilavorare
in modo tale che davvero oggi un giovane, o anche uno meno giovane, possa studiare o
lavorare in uno qualsiasi dei 27 Paesi Membri, senza sentirsi straniero, senza che debba
realizzare tramiti infiniti e potendo avvalersi dei titoli di studio ottenuti nel proprio paese
di origine, cosi come anche della previdenza sociale.

1-114-000

Pavel Poc (S&D), pisemné.—Evropska unie nyni stoji na kiizovatce svého dalstho vyvoje.
Pokrok v otazkach volného trhu a volného pohybu osob je nepopiratelny. Pro dalsi pokrok
evropské integrace je vSak nezbytné nalézt zaklad evropské obcanské identity. Jejim
zakladem musi byt soundlezitost a solidarita obcanti Evropské unie a posileni
demokratickych prvka v jejim rozhodovani. EU musi v ramci Evropského roku obcant
(EYC 2013) zasadné posilit informovanost o existujicich pravech obcanti EU. Povédomi
o pravech obc¢ana EU bude vytvaret pomyslny tlak na pfedstavitele ¢lenskych statd, ktery
usnadni dalsi prohloubeni integra¢niho procesu. Proto je EYC 2013 velice dtlezitou
iniciativou. VSechny evropské instituce by mély ve spolupraci s obcanskou spole¢nosti
prohlubovat vSeobecnou informovanost o takto zasadnich zaleZitostech. Obzvlast dalezity
azodpovédny dkol je vytvafeni novych impulza pro tu ¢ast evropské obcanské spole¢nosti,
ktera podporuje prohlubovani integracntho procesu. Jako jediny obcany voleny organ EU
musi Evropsky parlament hrat v tomto sméru viidéi dlohu.

1-114-500

Jarostaw Leszek Walesa (PPE), in writing . — One of the crucial aims of the European
Year of Citizens is to make EU citizens aware of their rights. As direct representatives of
our citizens we have an obligation to inform them to the best of our abilities of the work
and legislation that is handled by us. I feel strongly that the dedicated year of 2013 should
only be used as a springboard for our future efforts to incorporate the citizens of this Union.
I consider this undertaking to be crucial in educating society and bring it together to learn
more about EU integration, values and policies, about the impact that EU legislation has
on their lives and to help make them a part of this legislation by taking greater roles in the
development of the EU. The EU uses the Year of 2013 as an opportunity to involve citizens
in constructing and developing the programme. It will use all possible information and
dissemination tools to raise awareness of the EU and attract public and media attention all
across Europe. These occasions will develop a greater sense of belonging to a European
community among EU citizens. Only with great communication between the EU and
ordinary citizens can we contribute to Europe’s success and its standing in the world.
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21. Az Unio fejlesztési politikdjanak jovije - 2015 - A fejlesztés eurdpai éve (vita)
1-116-000

Elnok. - A kovetkezd pont kozos vita — Unios fejlesztéspolitika: a Charles Goerens dltal
a Fejlesztési Bizottsdg nevében készitett jelentés a valtoztatdsi programrol: az Unid fejlesztési
politikdjanak jovGjére irdnyul6 javaslat (2012/2002(INI) (A7-0234/2012) és a Charles
Goerens altal, a Liberalisok és Demokratdk Szovetsége Eurpaért képviselGesoport, Philippe
Boulland dltal, az Eurdpai Néppart (Kereszténydemokratdk) és Thijs Berman dltal a
Szocialistak és Demokratak Progressziv Szovetsége Eurdpai Parlamenti KépviselGcsoportja
nevében a Bizottsdghoz intézett, a 2015 — A fejlesztés eurdpai évérdl szo16 szobeli valaszt
i g é ny |l 6 k é r d é s r 6 1
(http:/fwwweuroparl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=0Q&reference=0-2012-0001 67 &language=HU”
\t”_blank”— B7-0363/2012).

1-117-000

Charles Goerens, rapporteur et auteur . — Monsieur le Président, pourquoi faut-il que la
politique de développement de 'Union européenne change?

Elle ne peut plus rester la méme car le monde a changé. De nos jours, sept pauvres sur dix
dans le monde ne vivent plus dans les pays les moins avancés ni dans les pays en
développement, mais bien dans les pays émergents. La globalisation, il est vrai, crée des
richesses considérables qui ne vont pas pour autant toutes aux plus démunis.

A cela s'ajoute une démographie galopante. Aujourd’hui, il y a sept milliards de bouches
a nourrir. On sera neuf milliards dans vingt ans. Le taux de croissance économique d’'un
pays ne devient réel qu’a partir du moment ot il dépasse le taux de natalité.

Au cours du vingt-et-unieme siecle, le poids de I'Union européenne dans le monde va
diminuer constamment, ce que d’aucuns appellent le déclin stratégique, contrairement aux
pays émergents qui, avec leur essor économique, sont déja devenus des acteurs politiques
décomplexés.

Il n’en reste pas moins que 'Union européenne est de loin le premier acteur mondial en
matiére d’aide publique au développement. Elle veut non seulement rester le premier, mais
aussi le meilleur acteur dans ce domaine.

Voici ce que la commission du développement propose pour que cela reste aussi le cas a
l'avenir. La politique de développement de I'Union européenne sert la finalité la plus noble
qui soit, promouvoir la dignité humaine en éradiquant la pauvreté, ni plus ni moins. L'aide
publique au développement doit étre congue en fonction des besoins de nos partenaires
du sud, en respectant leur choix. La politique de développement doit étre au service des
pauvres, sans arriere-pensée et s'inscrire dans lesprit du consensus européen de
développement, tel que l'accord signé par le Conseil, la Commission et le Parlement le
prévoient.

Nous proposons que Lady Ashton appose également sa signature sous le document en
question afin qu'il ne subsiste pas le moindre doute sur les intentions de tous les acteurs
européens institutionnels en matiére de développement. Nous langons un appel a tous,
acteurs privés, Etats riches, Etats pauvres, acteurs multilatéraux, afin qu'ils assument leurs
responsabilités en matiére de développement.
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C'est pourquoi nous appuyons la Commission européenne dans sa volonté de différencier
son aide et de rayer de la liste des bénéficiaires les pays émergents, dont I'économie dégage
des moyens sans cesse croissants. La lutte contre la pauvreté dans ces pays ne devrait
dorénavant plus relever de la solidarité internationale mais de leur politique intérieure.
Notre commission aimerait que cela se fasse dans le cadre d’'un dialogue avec ces pays et
au moyen d’un retrait progressif de 'Union européenne de l'assistance a ces derniers.

Le commissaire Piebalgs se prononce en faveur d’'une croissance inclusive dans les pays en
développement. Nous appuyons cette approche. Précisons toutefois quil y a lieu de
promouvoir une croissance dans les pays en développement, tout comme chez nous
d’ailleurs, qui privilégie 'amélioration réelle du sort des plus pauvres. Il va falloir en tenir
compte dans la programmation de l'aide. Il sera donc indispensable, de notre point de vue,
d’allouer au moins 20 % de 'aide de 'Union européenne aux services sociaux de base tels
que définis par les Nations unies dans les objectifs du Millénaire pour le développement.

La politique de I'Union européenne doit étre cohérente. Cohérence veut dire amener les
départements autres que celui du développement a renoncer a toute démarche susceptible
de démolir, par leur action, ce qui a été construit dans la coopération au développement.
11 faut que nos vingt-sept Etats membres en soient conscients et agissent en ce sens, afin
qu'a vingt-huit, avec la Commission, le Service pour 'action extérieure, ils répondent a
l'impératif de coordination tel que prévu par le traité de Lisbonne. Notre rapporteur estime
que le dialogue entre les vingt-huit est loin d’étre satisfaisant, tant du point de vue de la
participation ministérielle aux réunions du Conseil que du temps extrémement limité qui
lui est consacré.

Aussi me semble-t-il indispensable de faire précéder nos prises de décision de 'organisation
d’un consensus intellectuel autour des grandes questions politiques de nature stratégique
qui conditionnent la politique de développement de I'Union européenne. En effet, une
cellule de réflexion indépendante a I'échelle européenne apportant une vraie valeur ajoutée,
une valeur ajoutée réelle par rapport aux organismes nationaux déja existants, pourrait
mieux nous guider dans la réponse aux grands défis du développement. Je vous fais grace
des positions tres détaillées, que vous trouverez d’ailleurs dans la version écrite de mon
rapport.

Nous le savons, ce theme du développement n'est pas suffisamment présent dans le débat
public. Afin d’y remédier, et c’est la raison de la question orale que j'ai ajoutée a ma demande
d’élaboration de ce rapport, nous invitons le Parlement a se prononcer en faveur de notre
proposition de faire de I'an 2015 '’Année européenne pour le développement. Cette
démarche est appuyée, notamment, par mon ami Thijs Berman, mon collégue Boulland,
ainsi que par Eva Joly.

Pourquoi un développement responsable? Parce que les objectifs du Millénaire pour le
développement ne seront jamais atteints si les Etats a revenus intermédiaires o1 vivent sept
pauvres sur dix n'assument pas leurs responsabilités. Développement responsable parce
que I'impératif de cohérence des politiques nous amene, nous aussi, au niveau de I'Union
européenne, a repenser certaines méthodes. Si nous voulons encore peser dans ce sens en
2015, 2015 ne me parait plus prématuré.

1-118-000

Philippe Boulland, auteur . - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers
collegues, je tiens tout d’abord a remercier Charles Goerens pour son excellent rapport.
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Nous le savons tous ici: 'Union européenne fournit plus de la moitié du total mondial de
l'aide publique au développement et, cependant, a l'approche de I'échéance des OMD en
2015, méme si certains objectifs semblent atteints, nous devons nous interroger sur la
facon d’améliorer notre aide, de la rendre plus cohérente par rapport a notre politique
commerciale, par rapport a notre politique agricole et par rapport a notre politique
extérieure.

L’avenir de la politique européenne de développement doit reposer sur des engagements
précis, mesurables et sur un calendrier a court et moyen terme.

La crise économique, le changement climatique, la puissance des pays émergents,
l'accaparement des terres, nous obligent a définir de nouvelles priorités: assurer la sécurité
alimentaire, I'accés aux ressources énergétiques et 'acces aux soins de santé. Certes, un
consensus européen existe mais nous devons repenser les systemes institutionnels européens
et internationaux en matiére environnementale et sociale, en nous inspirant d’organismes
qui fonctionnent sur le plan décisionnel comme 'OMC, par exemple.

Enfin et surtout, nous devons expliquer a nos concitoyens que le développement des pays
tiers n'est pas que charité et solidarité, mais aussi source de développement pour nous. Il
suffit de regarder les marchés qui s'ouvrent aux Européens dans les pays émergents: la
Chine, le Brésil et 'Inde.

2015 sera aussi 'occasion de mieux prendre en compte I'évolution géostratégique des
dernieres années, car les pays émergents d’aujourd’hui étaient, il y a peu encore, des pays
en voie de développement. Désormais, en tant que puissances économiques
incontournables, ces pays doivent également apporter leurs contributions a l'aide
internationale.

L'Union européenne doit étre le promoteur d’'une aide au développement responsable au
niveau européen et au niveau international. L'année 2015 sera plus qu'une échéance, ce
sera une occasion unique de repenser 'aide au développement, non pas comme une simple
assistance financiére, mais comme un appui a des projets de développement responsables
au niveau tant social qu'environnemental.

Je me joins donc, ici, a mes collegues des autres groupes et a ceux du Comité économique
et social et du Comité des régions pour demander que 2015 soit désignée Année européenne
du développement et, surtout, d'un développement responsable.

1-119-000
Thijs Berman, Rapporteur . — In aanvulling op het uitstekende verslag van
Charles Goerens wil ik hier graag drie opmerkingen maken.

De agenda voor change zegt terecht dat er een betere verbinding moet komen tussen
noodhulp en ontwikkelingsbeleid. In Nederland, mijn lidstaat, gaan er stemmen op om
ons botweg te beperken tot louter noodhulp, een absurde gedachte.

Nu, enkel noodhulp bieden is in bijvoorbeeld Mali desastreus en niet in ons belang. Niet
verder kijken dan de honger onder de vluchtelingen in Noord-Mali betekent pure winst
voor de moslimfanatici die er de sharia vestigen ondanks fel protest van de lokale bevolking.
Al Qaida een veilige haven bieden, daarmee wordt Noord-Mali een brandhaard, een
Afghanistan vlakbij onze grenzen.
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Van Noord-Mali wegkijken is ook in het voordeel van Latijns-Amerikaanse misdadigers
die in West-Afrika steeds meer vrijheid hebben om cocaine via de havens van Ivoorkust
en Guinee-Bissau dwars door de Sahara naar Europa te transporteren. Daartegen optreden
betekent steun geven aan de vredesoperatie en actief in Mali werken aan een toekomst in
de regio, ook voor de Toearegs.

Voorzitter, in 2015 moeten wij wereldwijde afspraken hebben over de vraag hoe wij er na
dat jaar voor zorgen dat iedereen de kans krijgt om uit de armoede te komen. Daar is een
publiek debat voor nodig. Het zou goed zijn als de Europese Unie het jaar 2015 uitriep tot
het jaar van ontwikkelingssamenwerking. Ik hoor graag van commissaris Piebalgs of hij
ons kan bijstaan om dit voor elkaar te krijgen.

Tot slot, zonder open democratie zijn gelijke kansen een illusie. Zolang de armsten geen
stem hebben in hun hoofdsteden, worden hun belangen daar niet gerespecteerd. Het is
daarom zo belangrijk om te investeren in het hoorbaar maken van de stem van de armsten,
in lokale en regionale parlementen, in maatschappelijke organisaties, zoals NGO’s van
minderheden en van vrouwen. De Europese Commissie kiest voor deze aanpak, gesteund
door het Europees Parlement. Ik hoop dat ook de Raad zich hierin zal kunnen vinden.

1-120-000

Andris Piebalgs, Member of the Commission . — Mr President, I should start by thanking
Charles Goerens for an excellent report and also for the debate we have started here. It
definitely requires far more attention.

[am also grateful to the Committee on Development, in which we have the chance always
to exchange views on development policy. Development cooperation is definitely one of
the most complicated policies because it revolves not only around the development support
that we give, but also around our action in other policy areas. It is also true, as Mr Boulland
said, that we should see development policy not only from the perspective of solidarity.
Solidarity is definitely part of our approach, but it is also an investment in the security and
the well-being of our citizens. I believe it is very much a cross-cutting policy that strengthens
the Union if properly addressed and weakens the Union if not properly addressed.

I believe that there have been substantial changes in the world for the better. We now have
a chance, in our lifetime, not only to alleviate poverty but also, in many parts of the world,
to eradicate it. The EU is a trusted partner because we always keep our promises. Sometimes,
perhaps, we are slow, but we are honest in our approach, with no second thoughts. We
just want to help countries get out of the circle of poverty.

In addressing this agenda of change, we really need to work more strategically, and when
you work more strategically you definitely need to make some choices. Our point of
departure is the human rights-based approach, which we do not separate from health
policy, education policy or support for growth sectors. It is an over-arching element that
we address in all policy elements in a coherent manner. I am very glad that Mr Goerens’s
reportlooks positively on the movement towards inclusive and sustainable growth, because
we can also see what our partners are looking for. They would like fast, immediate growth,
and GDP growth of two figures, and if possible three figures, while not always understanding
that GDP growth figures do not always result in satisfaction for the funded nation and that
the elements of social inclusion and social protection are very important, and that the
sustainability issue is also crucial. Does it help a country to have high growth, only to find
it is devastating the environment? We are trying to build a coherent approach.
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Ibelieve two issues are crucial here. One is access to sustainable energy. We know that this
is crucial not only in the fight against climate change, but also for economic growth. If we
are not there, then it will most probably be coal-based power that is used in some parts of
the country. The second issue is food security, agriculture and nutrition. What Mr Berman
said is true: if you just take humanitarian aid, you will never have enough money to address
matters, because calamities are happening more and more and this has a higher and higher
cost. It does not help if you just save people’s lives in a time of calamity — they also need
to rebuild their lives.

What we have done, together with my colleague Kristalina Georgieva, with regard to built
resilience provides an answer. This is where you can save money and where you can move
out, saying that, at a certain stage of development, our support will not be necessary,
because the country is strong enough and has built resilience to address its food insecurity.

Mr Goerens touched upon dialogue with the Member States, and things have evolved in
the Development Council. It is perhaps not the most important sign, but in May we will
hold a whole-day Development Council under the chairmanship of the High Representative,
Vice-President Ashton. Although she has a busy agenda, she has agreed to hold a whole-day
event. This demonstrates that we have issues to discuss, and she feels confident that the
Member States will be fully involved.

Another benchmark is joint programming. I am glad that there is a French initiative to
hold an event on joint programming. It is not only a Commission-driven process. This is
what we are looking for, so that Member States feel fully comfortable with the policy.

Last but not least, international engagement. We sometimes say that we are misunderstood,
but I believe now that we have a real historic chance in the MDG process up to 2015 and
after. The MDG Framework is the most developed and widely-recognised international
global framework. That framework really has changed the lives of millions of people, and
2015 is the year in which we conclude the process of the MDGs and, from another point
of view, we also start a new framework.

[ believe the EU should be fully engaged in this major event and consider this the most
important year for development cooperation; it is really a landmark year for us. So, for
this reason, I believe that organising a European Year for Development in 2015 could be
both timely and appropriate. At EU level it could help catalyse and mobilise the attention
both of public opinion and of the decision-makers on development issues, in particular
on the post-2015 development framework.

Iam also pleased to note the support of the Committee of the Regions and of the President
of this House on this issue. The Commission is now looking at the implications of the
organisation of this European Year. We need also to mobilise significant human resources
to ensure the full success of such a large-scale campaign. We are looking at it positively,
but we need to be absolutely sure that we, as Europe, can deliver on this Year before we
startit. The Commission will come back to Parliament with detailed proposals, in line with
the proper procedure for the designation of a European Year.

[ would also call the attention of this House, as a component of the budgetary authority,
to the need to ensure sufficient financial resources in order to secure the successful
organisation of such a European Year.
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1-121-000

Filip Kaczmarek, wimieniugrupy PPE.-Komisja Rozwoju zdecydowala si¢ przygotowa¢
raport dotyczgcy komunikatu,, Agenda for Change”, gdyz zamierzenia Komisji Europejskiej
opisane w tym dokumencie obejmujg kluczowe kwestie europejskiej polityki rozwojowe;.
Serdecznie dzigkuje postowi Charlesowi Goerensowi za podjecie si¢ przygotowania tego
waznego projektu. Podzielam troske Komisji Europejskiej o to, ze powinniSmy ze
szczegblng uwagg zajac si¢ kwestig podnoszenia jako$ci pomocy. To zrozumiale, ze w
trudnych czasach kryzysu trzeba wyjatkowo starannie wydawal pienigdze, ktore
otrzymujemy od podatnikéw. Nie ulega tez watpliwosci, Ze sama polityka rozwojowa
musi by¢é modernizowana. Skoro $wiat si¢ zmienia, i zmienia si¢ bardzo szybko, to nasza
odpowiedz na problemy i bolgczki tego Swiata powinna nadgzac za tymi zmianami. Proba
takich dziatani jest wlasnie ,Agenda for Change” i mam nadziej¢, ze bedzie to proba udana.
Kategoria wlaczajacego wzrostu, o ktérym mowit przed chwilg komisarz, jest koncepcja,
w jaki sposob pogodzi¢ wzrost gospodarczy z postepem w zakresie wymagan spotecznych.
Ta koncepcja to wlasciwie rozwijanie bardzo europejskiego konceptu, bardzo starego
konceptu — spolecznej gospodarki rynkowej. Dzigki temu nie tracimy z horyzontu
zasadniczego celu gospodarki rozwojowej — ograniczenia ub6stwa. Chcemy, aby polityka
rozwojowa byla spdjna, skuteczna, zrownowazona i dobrze skoordynowana. Jestem
przekonany, ze ,Agenda for Change”, nasze sprawozdanie i Europejski Rok na rzecz
Rozwoju zblizg nas do tego celu.

1-122-000

Ricardo Cortés Lastra, en nombre del Grupo S&D . - Sefior Presidente, sefior Comisario,
quiero felicitar a Charles Goerens por este informe, una posicion fuerte que sienta las bases
para el futuro de la politica de cooperacion al desarrollo de la Union. Es un informe que se
encuadra en un contexto de recortes en toda Europa de la ayuda oficial al desarrollo, el
vencimiento del término establecido para el cumplimiento de los Objetivos de Desarrollo
del Milenio 2015, y en plena negociacion del préximo marco financiero plurianual; en
concreto, del instrumento de cooperacién al desarrollo.

El mensaje que va a apoyar la Eurocimara mafiana es contundente: los tiempos cambian,
las circunstancias cambian, pero los europeos, aun en tiempos dificiles, apostamos por la
solidaridad y por el desarrollo, con una agenda de cooperacion que se ajuste a esos cambios.

Esta Cdmara apuesta, asi, por politicas en pro de un desarrollo sostenible y que promueva
la redistribucion de la riqueza y la justicia social, con una financiacién a la altura de los
retos globales. También apuesta por que al 70 % de los pobres del mundo que viven en
paises de renta media no se les niegue nuestro apoyo. Por eso pedimos que se negocie una
hoja de ruta para la reduccién progresiva de la ayuda oficial al desarrollo y que se fomente
de forma importante su participaciéon en acuerdos triangulares de cooperacién; que el
criterio de diferenciacién para conceder o no nuestra ayuda no se base solo en la renta
nacional bruta, sino que también pueda emplear otros indicadores, como el de desigualdad
o vulnerabilidad existente.

Sefior Presidente, sefior Comisario, pedimos mucho, incluso que la tasa sobre las
transacciones financieras de la Unién Europea se utilice, entre otras cosas, para la
cooperacion al desarrollo, pero pedimos con juicio, sabiendo que la ayuda de la Unién
Europea es efectiva, que tiene un verdadero valor afiadido y que igual sigue siendo necesaria.
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1-123-000

Judith Sargentini, namens de Verts/ ALE-Fractie . — Dank u, mijnheer Goerens, voor uw
goede verslag. Maar wat mij toch elke keer een probleem lijkt is dat wij in tijden van
economische crisis de visie op ons ontwikkelingssamenwerkingsbeleid gaan aanpassen.
Dat zou heel goed kunnen als wij heel erg slim zouden zijn en als wij zouden zeggen dat
ons uitgangspunt coherentie van beleid is en dat wij in de ontwikkelingssamenwerking nu
toch echt eens druk op de handel en op de investeringen gaan uitoefenen.

Maar als wij dat niet doen en als wij eigenlijk vooral kijken naar hoe wij onze offici¢le
ontwikkelingshulpfondsen kunnen aanwenden, dan ben ik nog steeds erg bang, mijnheer
Piebalgs, dat wij bezig zijn met de argumenten voor de tegenpartij te organiseren en dat
is: u kunt het efficiénter, u kunt het dus met minder geld. Ik zie dat in mijn eigen land waar
de bijdrage voor ontwikkelingssamenwerking ondertussen van 0,8% van het bruto nationaal
product gedaald is naar 0,7% van het bruto nationaal product, en ik zal dat in meer landen
terugzien.

Mijn vraag aan u, mijnheer Piebalgs, is daarom ook: wanneer gaan wij het echt slim doen?
Wanneer gaan wij eerlijk handelen en eerlijk investeren als uitgangspunt nemen?

1-124-000

Younous Omarjee, au nom du groupe GUE/NGL . — Monsieur le Président, Monsieur le
Commissaire, parmi tous les themes dont nous discutons, je vais insister sur un point:
I'Afrique. C'est sur le continent africain que toutes ces questions se posent avec le plus de
gravité. C'est aussi en Afrique que résident les potentialités les plus grandes. Voyez-vous,
la donne démographique porte en elle cette dualité.

En moins de 40 ans, la population du continent africain va presque doubler. Saurons-nous
faire de cette dynamique un levier de progres et de développement humain ou, au contraire,
par notre incapacité a éradiquer la pauvreté, deviendra-t-elle une force incroyable de
déstabilisation du monde sur tous les plans?

L'aide au développement n’est pas, j'en suis convaincu, une simple politique de charité ou
une politique misérabiliste. Non! Une vraie politique de développement doit aussi étre un
investissement dans l'avenir, qui vienne soutenir une grande ambition pour I'Afrique
elle-méme, une ambition aussi pour notre continent. La croissance future de I'Union
européenne en dépend — cela, la Chine I'a d’ailleurs bien compris — et la paix du monde en
dépend également.

1-125-000

Gay Mitchell (PPE). - Mr President, I would like to thank Charles Goerens and the
Commissioner for their presentations.

There are three brief points I want to make. The first is that we need to ensure that there is
a favourable environment in which economies in developing countries can grow. This
means getting public expenditure in order, making sure it is efficient, and creating a healthy
private sector as well as removing excessive burdens on SMEs — small and medium-sized
enterprises. We cannot do that on our own, but we can encourage that and we can talk
about that and we can get involved with other politicians and try to get that on their agenda.
In addition, we need to protect and further develop property rights in order to also serve
that agenda. That is what we will give people: an ownership, and a sense of the future.
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Secondly, we really do need to address the issue of policy coherence. The Commission
itself pointed out that there could be up to EUR 6 billion per year saved if there was greater
coherence in our development policy. There needs to be some way for this Parliament to
speak with national parliaments, and I urge the Commissioner to use his influence to help
us bring that about. We are trying to do that through the Committee on Development so
we can bypass reluctant ministers in the Council of Ministers who want to keep all this
power to themselves and are exacerbating the situation.

Thirdly, and very briefly, the Commissioner attended a launch on gendercide. I am the
rapporteur on gendercide. There are up to 200 million women missing in the world because
of gender-based abortion and infanticide. We can change that. We can challenge that. We
can bring about a difference that makes it clear you do not need to favour men over women
for economic reasons. We have got to make that an issue.

1-126-000

Michele Striffler (PPE).- Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collegues,
je voudrais, moi aussi, féliciter M. Goerens pour cet excellent rapport.

Compte tenu de la période économique et budgétaire actuelle — difficile —, il est d’autant
plus essentiel de veiller a ce que 'aide soit dépensée efficacement et produise les meilleurs
résultats possibles. Les ressources doivent étre ciblées davantage 1a ot elles s’averent le plus
nécessaires pour réduire cette pauvreté. Nous devons réfléchir davantage a une approche
différenciée des modalités d’aide.

Dans son agenda pour le changement, la Commission propose de cibler son aide notamment
sur l'agriculture, en accordant la priorité aux pratiques développées localement et en se
concentrant sur les petites exploitations agricoles. Il est donc impératif que la Commission
cible réellement son aide sur le secteur agricole et la nutrition dans l'exercice de la
programmation pour la période 2014-2020.

De plus, combattre efficacement la pauvreté passe aussi par un renforcement des synergies
et par l'articulation stratégique entre aide humanitaire et aide au développement, qui sont
une condition nécessaire pour développer la résilience et engager un processus de
développement durable. Il faut donc que 'année 2015 soit 'année du développement, je
veux dire un développement durable.

1-127-000

Santiago Fisas Ayxela (PPE). - Sefior Presidente, sefior Comisario, quisiera, en primer
lugar, felicitar al sefior Goerens por su excelente informe.

El Programa para el Cambio representa una importante hoja de ruta en la redefinicion de
la cooperacion al desarrollo y en la biisqueda de una mejor calidad y eficacia de la ayuda,
especialmente a la luz de los cambios que se estan produciendo en el nuevo orden global,
del surgimiento de nuevos actores internacionales y del necesario proceso de consolidacién
fiscal al que nos obliga nuestra situaciéon econémica actual.

Celebramos que la pobreza sea para la Comisién un elemento central en su politica de
diferenciacién. Sin embargo, lamentamos que el producto nacional bruto sea el indicador
nuclear en la implementacion de dicha politica.

Sefior Presidente, el 70 % de las personas que viven bajo el umbral de la pobreza en el
mundo viven en paises de renta media. Si queremos tener un impacto real en la reduccion



54

22-10-2012

de esa pobreza, es preciso tener presente, junto al nivel de riqueza, otros criterios como la
vulnerabilidad de algunos de esos paises, la falta de cohesion interna o el indice de desarrollo
humano.

Muchos de estos paises pueden ser también hoy actores clave a través de mecanismos de
cooperacion triangular o cooperacion Sur-Sur, al tiempo que motores de desarrollo en el
futuro.

1-128-000

,Catch the eye” eljdrds

1-129-000

Emer Costello (S&D).- Mr President, I am also speaking on behalf of Michael Cashman,
who is the shadow rapporteur for the S&D Group and who has been delayed. First of all,
[ want to thank the rapporteur for the excellent report and also to thank the Commission
for its engagement in the compilation of the report.

We believe that this report has actually achieved a balanced and comprehensive approach
to development. We very much welcome the stronger wording on a fairer distribution of
wealth, and particularly welcome the emphasis on sustainable and inclusive growth for

all.

In relation to differentiation, we do welcome the strong wording on political dialogue with
emerging countries on the eradication of poverty through their own internal solidarity,
together with appropriate funding from our own side. However, we cannot abruptly stop
funding, especially for some of the so-called middle income countries, and particularly
those in the Caribbean and the Pacific.

I believe that we must have a roadmap or an exit strategy, particularly in relation to smaller
countries. Those countries can be more vulnerable, and that vulnerability needs to be taken
into consideration when considering funding for middle income countries.

1-130-000

Kristiina Ojuland (ALDE). - Mr President, the European Union development policy is
essentially one of the most intertwined policy areas, with direct links to the foreign and
security policy, human rights, climate and fisheries policies, the European Neighbourhood
policy and so on.

Yet, as the rapporteur has rightly pointed out, the political dialogue between international
actors, as well as the cooperation between Member States, the Commission and the EEAS,
is still in a quite disorganised state. Securing consistency between the different policies, as
well as the activities, of the actors of the EU and its Member States should be the
responsibility of the Commission. I would therefore call on the Commissioner to make
further efforts to implement Policy Coherence for Development.

I would also like to point out that when discussing development policy we should be
thinking of a much wider range of recipients than the ACP countries only. The know-how
of the Baltic Member States has been successfully used to encourage development in Ukraine
and the South Caucasus, for example.
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1-131-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL). - Senhor Presidente, a politica de desenvolvimento da Unido
Europeia carece, de facto, de modificagdes substanciais, carece em primeiro lugar de meios
suficientes, pelo menos em linha com os compromissos assumidos e com os objetivos
fixados a nivel internacional, designadamente no quadro da ONU, e carece das modificagdes
que possibilitem uma melhor apropriacio da ajuda por parte dos paises em desenvolvimento
que potencie o seu desenvolvimento soberano.

Ecom preocupagdo que encaramos tendéncias e orienta¢des como uma mudanga do apoio
orcamental e das subvengdes ptiblicas para os chamados mecanismos de combinagdo que
enfraquecem e desvirtuam a ajuda e introduzem incerteza onde é necessario previsibilidade.
E com preocupacio que encaramos também a imposicio, a coberto da chamada boa
governagdo, de préticas e politicas em maltiplos dominios como a organizac¢do econdmica,
a fiscalidade, a justica e outros, politicas que devem resultar das escolhas e opg¢des dos
paises em desenvolvimento, atendendo a sua situacdo e condicdes especificas e ndo ser
exportadas da Europa.

Por outro lado, e para terminar, ¢ necessdria uma consideragdo muito mais profunda das
questdes da coeréncia das politicas setoriais ou da falta dela com os objetivos do
desenvolvimento.

1-132-000

Sedn Kelly (PPE). - Mr President, the European Union can be justifiably proud of its
contribution to development aid for many years now. I suppose this was recognised in the
awarding of the Nobel Peace Prize, not just for development aid outside the European
Union but obviously, also, for peace within the European Union.

While some cynics ridiculed the award, most of us can be very proud of what has been
achieved. It is an encouragement for us to continue doing what we can, both internally in
trying to create and keep peace, and abroad in terms of development aid — and particularly
as regards helping countries towards peace and sustainability through the development
of their economies. That is a very important point.

Finally, the point made by my colleague, Mr Fisas Ayxela is important, which is that GDP
should not be the only indicator for assessing the wealth of countries and where best we
can invest.

1-133-000

Andrew Henry William Brons (NI). - Mr President, the report refers to the impressive
rise of China, India and Brazil. For ‘impressive’ I would substitute the word ‘threatening’ —
threatening to the manufacturing sectors of Europe and particularly to that in my own
country, the United Kingdom.

The report expresses surprise that their growth has failed to reduce their poverty, but of
course it is on their poverty and sometimes slave labour conditions that their growth has
been based. The Commission concedes that the emergent economies should be eliminated
from development assistance, but only in the long term. In the meantime, they are
destroying our manufacturing while we are relieving them of the burden of looking after
their own poor.
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Globalisation is applauded in the report on the doubtful ground that it reduces inequalities
between countries, which is another way of saying that the emergent countries are becoming
richer at the expense of some of our workers. However, inequalities within countries are
becoming greater as workers in Member States are thrown on the unemployment scrapheap.

1-134-000

Patrice Tirolien (S&D).- Monsieur le Président, 'agenda pour le changement que propose
la Commission souléve, a mon avis, de nombreuses interrogations, la principale étant la
mise en ceuvre concrete du principe de différenciation. La Commission souhaite qu'a partir
de 2014, le choix des pays dans lesquels 'Union européenne investira son aide au
développement se base sur I'application mécanique du simple critere de la richesse par
habitant. Comme I'a rappelé Mme Ashton, ces questions ne sont pas uniquement d’ordre
comptable mais méritent un véritable débat politique quant a la définition de nos priorités
en matiére de coopération internationale. Par ailleurs, cette approche différenciée n’est pas,
a mon sens, conforme a l'esprit de I'’Accord de Cotonou.

Je suis persuadé que les pays ACP qui ont réalisé des performances économiques positives
doivent étre encouragés dans leur transition vers une croissance plus durable; ils ne devraient
pas étre indment sanctionnés du fait qu’ils ont réussi a garantir la croissance grace a la
discipline, a la bonne gouvernance et a des politiques économiques prudentes.

1-135-000

(A ,catch the eye” eljdrds vége.)
1-136-000

Andris Piebalgs, Member of the Commission . — Mr President, there have been a lot of
interesting points. I would like very rapidly to go through the main points and main answers.

To Mr Kaczmarek: I believe that what we are trying to do is to make aid a catalyst to achieve
the results, plus with PCD — Policy Coherence for Development — where we could achieve
definitely even more and stronger change. I would definitely say that our PHARE initiative
is transparency in extractive industries, as was proposed by my colleague Mr Barnier. If we
capitalise, we really can make a substantial change. I would very much like to thank him
for his support for the agenda for change.

To Mr Cortés Lastra: we have discussed differentiation for a long time. Differentiation is
not an ambition per se. Differentiation is just the realities of what is happening in the world.
But we are keeping new instruments, like cooperation instruments, that we will continue
to use with our partner countries. In a lot of countries, we should continue the poverty
eradication strategy because the economic level and size of the countries definitely require
other forms of cooperation.

To Mrs Sargentini: we are investing and changing our approach during this period’s financial
framework, according to the agenda for change.

To Mr Younous: Africa is our absolute priority, because Africa is make or break. It could
be a continent of prosperity and it could be a continent of complete disaster. So I believe
that our engagement with Africa is crucial, because no-one else will support the African
nations in their quest for prosperity. In my contacts with African countries I believe that
they are very much looking to Europe, not only for money but also very much for
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encouragement and their development. If we can capitalise on that, I believe Africa would
be the driver of world growth, not the continent where there is currently the most insecurity.

Regarding what Mr Mitchell said, we also work with the private sector and others, because
this also strengthens the human rights agenda. If you just speak about the human rights
agenda without addressing small and medium-sized enterprises and property rights, it is
always vulnerable, but if you have a broader discussion, then this helps. Also in regard to
what he said about the gendercide issue, we have worked on this and we should continue
to do so because it is clearly a human rights agenda but it really needs a push.

Mr Mitchell’s idea about the European Parliament and national parliaments is very interesting
and we should reflect on this. I started by being too shy with national parliaments. I came
to national parliaments to speak with them as if starting from scratch and discovered with
pleasure that they are actually much more engaged than we usually suspect, because these
are some of the policies that everybody wants. What type of world will we be living in? I
think that is why I believe the debate is essential. It is not just a question of how much
money we have to give. It is actually concerns the world we are living in now and the world
we would like to live in in 15 or 20 years, and the debate is very much alive.

To Ms Striffler: agriculture, food security and nutrition will remain our priority area, and
there we have a new initiative. We have put in place for the first time a nutrition obligation
to reduce the number of children left stunted by seven million by 2025. For me, if there is
a poverty phase — and actually this phase is a post-2015 development agenda — it is a
malnourished child, because it is a shame that it has happened and we know how difficult
it is to achieve. As long as there is one child in such a situation, we will not have done our
duty. I believe it is very crucial that we focus on this.

Regarding Mr Fisas Ayxela and differentiation, it is true that there will be pockets of poverty
in China, but I believe that if we have a definite global framework and China does what it
is committing itself to — fighting poverty —then I believe that they are capable of eradicating
poverty.

Ibelieve this 2015 framework should be overarching, and if a country puts in a lot of effort
inside the country, we should recognise that effort. But it is not for us to put in small things
here and there to address some particular aspects. It is not sufficient, and I believe the

agenda should be broader.

To Ms Costello, on middle-income countries: we need criteria. We should be objective. Mr
Goerens himself started this process —and I fully agree —when we discussed the very difficult
banana-accompanying measures. It was then that we started to ask what the criteria are
that we are addressing, and for the first time it was very clear that Parliament now has
criteria. If  come to the middle-income countries with a fair attitude, I need to base myself
on criteria. Is the GDP good enough or not? Well, this is under debate, but I think we are
achieving a consistent approach.

On Ms Ojuland’s point, the EEAS and the Commission are working well together. I would
really say that we have definitely a much better situation than Louis Michel had with his
colleagues and others. We are very coherent in our approach. We are improving on it and
they are working very much on strategy.

Turning to Mr Ferreira, commitments need to be fulfilled, and I think the most important
commitment we have made is that of 0.7 % of GNI for development causes in 2015. I
believe the push from this House is crucial, especially when we come now to the multiannual
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financial framework. The part which we have put in the EU budget is exactly that part of
our commitment of 0.7 %. Itis not different, it is part of itand it is a crucial part that should
be continued.

I would finish with Mr Kelly, on the Nobel Peace Prize. I think that this prize is very much
justified. Tam Latvian, and I think the EU has given us a lot of encouragement. If my country
is in a situation of security, peace and relative prosperity, a lot of that is definitely due to
the EU being there. It has made changes that would be impossible any other way. I believe
the EU experience is definitely something that we need to promote in a lot of regions, and
particularly in Africa where all the countries are rather small. Even South Africa, which is
the biggest country of all, is actually small. So the only way Africa can evolve is by working
together and for this the EU gives a good example and encouragement.

To Mr Brons I would say that we do not necessarily support countries. While we try to
work through countries to strength things, we support people, and this should not be
misunderstood. We know that the most sustainable way of addressing poverty is by
supporting governments of countries with a credible strategy. But our support is always
to the people of those countries, and sometimes we make this distinction. As regards
differentiation of ACP countries, we have the Cotonou Agreement until 2020. We will be
responsible towards that agreement. We have a dialogue, in particular, with ACP countries
and we respond to requests from our ACP partner countries. We do not make unilateral
moves that change the nature of the relationship. At the same time, we should also in this
House encourage discussion on what should come after the Cotonou Agreement and on
what comes after 2020.

1-137-000

Charles Goerens, rapporteur . — Monsieur le Président, apres les honneurs qui viennent
de m’étre conférés, je ticherai de rester modeste.

Je remercie d’abord tous mes collegues pour le jugement qu'ils ont porté sur le travail que
nous avons fait en commission. Je sais que tout n’a pas été accepté sans nuances, notamment
le concept de la différenciation — dans toutes les langues de 'Union et sous tous les aspects.
Bien stir, il y a des poches de pauvreté dans les pays émergents — elles sont méme
considérables. Il y a aussi 112 millions de pauvres en Europe. Ce n’est pas une raison pour
ignorer la pauvreté qu'il y a dans les pays émergents et en Europe. Arrétons d’'opposer les
pauvres de chez nous et les pauvres d’ailleurs! 1l existe des instruments différents selon le
pays ou vivent ces pauvres.

Notre politique de coopération ne doit étre ni angélique ni frileuse. Elle doit étre courageuse,
cohérente, sélective et durable. Cest la synthese que je tire des travaux que nous venons
de réaliser. Je quitte ce débat avec des interrogations et aussi des motifs de satisfaction.
Parmi les interrogations, il en est une qui porte sur la question de savoir si nous allons
atteindre les 0,7 % du RNB en 2015. Les temps sont difficiles. Donc ne baissons pas la
garde devant l'effort qui nous attend. Si nous ne le faisons pas en tant que responsables du
développement, personne ne le fera a notre place.

Comment pourrons-nous également mieux informer nos concitoyens? Ce sujet devient
pour moi en méme temps un motif de satisfaction. Ma satisfaction résulte du fait qu’avec
les réponses qu'a données le commissaire Piebalgs, 2015 semble étre quasiment acquise
comme Année européenne du développement responsable.
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Un autre motif de satisfaction, c’est que, si cette idée fait son chemin — et je n’en doute pas
un seul instant —, nous serons en mesure de déclarer,en 2015, ce qui anos yeux est essentiel
en matiére de politique de coopération au développement, quels doivent étre les meilleurs
partenariats. Nous avons encore un petit espace de temps pour peser de tout notre poids.
Alors que le reste du monde évolue a une vitesse extraordinaire, 'Europe pése encore en
tant que premier acteur.

L'un de mes plus grands motifs de satisfaction, c’est que nous avons, d’'un coté, un grand
savoir-faire. Essayons aussi de faire connaitre ce savoir-faire aux autres, notamment a nos
concitoyens et aussi au reste du monde. J'ai visité tant de pays en développement o 'Europe
est, de loin, le premier bailleur de fonds et oti la perception de 'Union européenne, en tant
qu’acteur, est inversement proportionnelle aux efforts et aux fonds engagés.

Je crois que 2015 sera une bonne opportunité pour mettre fin a cette modestie qui n’est
pas de mise.

1-138-000

VORSITZ: RAINER WIELAND
Vizeprisident

1-138-500
Der Prisident. - Die gemeinsame Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 23. Oktober 2012, um 18.00 Uhr statt.
Schriftliche Erklirungen (Artikel 149 GO)

1-139-000

Vasilica Viorica Dancild (S&D), in scris. — Politica europeand de dezvoltare reprezintd,
alaturi de politica comerciald si relatiile politice, unul dintre elementele de baza ale actiunii
in plan extern a Uniunii Europene. Ea are ca obiectiv principal reducerea saraciei. Pentru
atingerea acestui obiectiv este esential sprijinul acordat tarilor in curs de dezvoltare pentru
imbunatatirea accesului la educatie, avind in vedere cd, peste o sutd de milioane de copii
din intreaga lume nu sunt inclusi in circuitul educational. Fard educatie, sansele acestor
copii de a dobandi o pregitire profesionald care sd le permitd ulterior acces pe piata fortei
de munci sunt nule, fiind ingreunate totodata eforturile de combatere a sirdciei in tarile
respective.

Ca atare, consider esential sprijinul UE pentru participarea unui numdr cat mai mare de
copiii, cu precddere a celor din mediul rural, la programele educationale - invatdimant
primar si formare profesionald de calitate. UE trebuie sd sustind de asemenea elaborarea
unor planuri sectoriale care sd tind cont si de specificitatile culturale ale fiecdrei regiuni sau
tari, cu accent pe implicarea cat mai mult posibil a societatii civile din acele tdri in punerea
lor in aplicare.

1-139-500

Andreas Molzer (NI), schriftlich . — Wenn nach UNO-Bericht die Zahl der Hungernden
weltweit gesunken ist, bleibt noch immer jeder Achte ohne ausreichende Erndhrung. Und
in Afrika verlauft der Trend sogar gegenldufig. In der Entwicklungshilfe gibt es eine Reihe
hochst problematischer Fehlentwicklungen. Dass laut einer IWE-Studie die 6ffentlichen
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Ausgaben von 33 Landern zu mehrals 50 % von internationaler Entwicklungshilfe abhingig
sind, sollte uns ebenso zu denken geben, wie die Tatsache, dass Hilfslieferungen — etwa in
Somalia — zur Kriegsfinanzierung missbraucht werden. Ebenso bedenklich ist, dass tiber
Entwicklungshilfe Agrarprojekte gefordert werden, bei denen die ansassige Bevolkerung
gewaltsam vertrieben und Hunger und Armut damit weiter verscharft werden. Dieser
Entwicklung hat die EU etwa durch die Biospritvorgaben Vorschub geleistet. Ebenso wenig
kann es sein, dass nach einem Schuldenerlass China zur Aufnahme neuer Schulden animiert,
um sich Rohstofflieferungen zu sichern. Klar ist, dass es einer Reihe von Anderungen
bedarf, wobei die Eindimmung der Geburtenexplosion als wesentlicher Beitrag zur Hunger-
und Armutsbekdmpfung verstarkt werden muss. Es kann aber auch nicht sein, dass Staaten
zwar Entwicklungshilfe wollen, jedoch nicht einmal zur Riicknahme der eigenen Biirger
bereit sind.

1-139-750

Franz Obermayr (NI), schriftlich.—Im Bericht wird ein wichtiges Problem angesprochen:
namlich die Entwicklungshilfe fiir Linder mit mittleren Einkommen. Diese sollte schrittweise
abgebaut werden. Gleichzeitig sollte aber eine gezielte Zusammenarbeit mit den drmsten
Regionen in diesen Landern geschaffen werden. Wir brauchen eine Dreieckskooperation:
zwischen nordlichen Geberlindern, Schwellenldndern, und Entwicklungslindern. Die
BRICS Staaten miissen mehr Verantwortung iibernehmen, wenn sie in Entwicklungsldndern
tatig werden (z.B.: China/Afrika). Im Mittelpunkt muss stets die Hilfe zur Selbsthilfe stehen,
was etwa durch Mikrokredite fur KMU erreicht werden kann. Die Gewidhrung von
Entwicklungshilfe muss auflerdem: 1) gekniipft sein an die Einhaltung der Menschenrechte,
insbesondere der Schutz religioser oder ethnischer Minderheiten, sowie die Einhaltung
von Frauen- und Kinderrechten. 2) und gekniipft sein an die Kooperation der
Empfingerldnder bei der Riicknahme illegaler Migranten!!

22. Ausfithrungen von einer Minute (Artikel 150 GO)

1-141-000

Der Prisident. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgen die Ausfithrungen von
einer Minute nach Artikel 150 der Geschiftsordnung.

1-142-000

I1diké Gall-Pelcz (PPE). - A légi kozlekedés kulcsfontossagii az Eurdpai Unid gazdasaga
szempontjabol. Egyrészt az embereket és a régiokat osszekots szerepe miatt, mdsrészt
azért is, mert tobb mint 3 milli6 embernek adnak munkat, és a GDP-nkhez vald
hozzdjaruldsa tobb mint 140 millidrd eurd. Ugyanakkor, ezen légitarsasagok nehéz
kiizdelemnek a részesei, mivel ki vannak téve a gyorsan terjeszkedd kozel-keleti 1égi
fuvarozok altal timasztott egyenl6tlen versenyfeltételeknek. Az eurdpai légitarsasagok
mar évek 6ta birdljak az 6bol menti orszagok légitdrsasagait, egyrészt az dllami timogatdsok
magas szintje miatt, masrészt amiatt is, hogy ezen véllalatoknak nem kell tarsasagi adot
sem fizetnitik.

Ezzel szemben az eurdpai légitarsasigok nem kaphatnak dllami tdmogatast, tarsasagi adot
kell fizetniiik, s6t az eurdpai exporthitel-garancidkbdl sem részesiilhetnek. E tényezSk
egyiittesen olyan egyenl6tlen versenyhelyzetet teremtenek, amelynek azonnali orvoslasara
szeretném felkérni az Eurdpai Bizottsagot.
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1-143-000
Mojca Kleva (S&D). - Zelim postaviti vprasanje glede kohezijske politike.

Predvsem sistem faktorjev nacionalne razvitosti dolocuje nivo evropskih sredstev za man;
razvite regije in temelji na izracunih tako stopnje razvitosti regij kot tudi drzave ¢lanice.

V pogajalskem okviru za naslednji vecletni finan¢ni okvir za naslednjih sedem let se predlaga
zniZanje teh faktorjev in mi, evropske poslanke in poslanci, nismo imeli nikoli moznosti
razpravljati o zniZanju teh faktorjev, Ceprav po mojem mnenju to spada pod podrocje
soodlocanja, ki ga imamo v okviru evropske kohezijske politike.

Skrbi me v bistvu, da bodo ti skupni ucinki predlaganih sprememb teh faktorjev
nesorazmerno prizadeli regije znotraj Evropske unije v razli¢nih drzavah ¢lanicah. To
lahko obcuti predvsem slovenska manj razvita regija, vzhodna Slovenija, na katero imajo
lahko te spremembe ucinek celo spremembe izgube 40 odstotkov kohezijskih sredstev.

V trenutnem kriznem ¢asu mislim, da ni potrebno posebej poudarjati, da je za izvajanje
solidarnosti in investicijskih politik v EU preprosto nemogoce dovoliti nekaj takega, zato
zelim od Komisije, da mi pisno odgovori.

1-144-000

Ramon Tremosa i Balcells (ALDE). - Mr President, five weeks ago there was a large
demonstration in Barcelona. More than one million people demanding that Catalonia be
the next EU Member State is exceptional. This is why the President of Catalonia, Artur Mas,
has decided to initiate a political process calling for early Catalan elections next month.
This process will enable Catalans to decide freely, peacefully and democratically if they
want to become a new Member State of the European Union.

The will of the Catalans is to remain in the European project. We believe in Europe, and
our objective is not to be an isolated country but to become a new partner in the
construction of Europe. The example of the agreement on a Scottish referendum in 2014
is an enlightening one. I hope that in Catalonia a new era for European democracy is being
opened.

Vice-President Vidal-Quadras’s statements calling for intervention by the Spanish armed
forces in Catalonia are disgraceful. He should resign.

1-145-000

Sandrine Bélier (Verts/ALE). - Monsieur le Président, chers collégues, nous revenons
d’Hyderabad, en Inde, ot s’est tenue la Onzieme conférence des parties a la convention
pour la biodiversité. Notre Parlement y était représenté aux cotés de la Commission et du
Conseil.

L'enjeu de ce sommet était important: définir les modalités de financement du plan de
sauvetage du vivant 2010-2020, adopté il y a deux ans, a Nagoya. Nous avons eu chaud;
les négociations ont été difficiles mais une nouvelle étape a été franchie dans le domaine
des mers et des océans et avec 'engagement de doubler les financements pour la biodiversité
d’ici 2015.

Apres la déception du sommet de Rio, c’est un soulagement. L'Union européenne et la
communauté internationale sont encore capables de volontarisme environnemental. Mais
la crise de I'état de la biodiversité appelle a intensifier nos efforts et a respecter nos
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engagements pour préserver notre capital nature, maintenant et ici, dans le budget, la
politique agricole commune, la politique commune de la péche et, bientot, nous débattrons
de la lutte contre la biopiraterie et la ratification du protocole de Nagoya. Je vous appelle
a faire front commun afin de faire la preuve, une nouvelle fois, de 'ambition et de la
responsabilité du Parlement européen pour une biojustice européenne et mondiale.

1-146-000

Marisa Matias (GUE/NGL).- Senhor Presidente, os lideres europeus continuam a insistir
na disciplina orcamental e eu pergunto, disciplina orcamental, entdo vamos a ela, porque
o que é que nos falamos exatamente quando falamos de disciplina or¢amental? No meu
entender, disciplina orcamental é respeitar os contratos com os pensionistas e nao
abandonar os compromissos do Estado a meio, no meu entender, disciplina or¢amental
é respeitar os contratos de quem trabalha e ndo inventar impostos extraordindrios ou cortes
de subsidios, disciplina or¢amental é respeitar os compromissos na saide, na educagio,
na cultura e ndo fechar servi¢os ou encerrar e cancelar projetos a meio, disciplina é por os
bancos na ordem e nio andarem a tirar aos contribuintes para poér nas mios dos
especuladores para salvar os seus bancos. Esta é a disciplina orcamental que eu gostaria de
ver implementada na Unido Europeia e ndo continuarmos nesta festa dos mercados. Se
for preciso um exemplo, o orgamento que estd a ser discutido em Portugal a mando da
troica é o exemplo perfeito, viola todos os compromissos que qualquer Estado deve ter
com os seus cidaddos para ndo violar os acordos feitos a porta fechada que estdo a arruinar
a Europa e os seus paises.

1-147-000

Mara Bizzotto (EFD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'11 settembre il popolo
catalano ha manifestato pacificamente a Barcellona. Un milione di persone ha chiesto
lindipendenza della Catalogna dalla Spagna. Il 15 ottobre, in un discorso il Premier
britannico Cameron, ha firmato I'accordo per ammettere il referendum per l'indipendenza
della Scozia da Londra. In Veneto, la mia regione, nelle scorse settimane migliaia di persone
hanno firmato per fare un referendum per l'indipendenza del Veneto dall'ltalia. leri in
Veneto, Lombardia e in tutte le regioni del nord, centinaia e migliaia di persone hanno
firmato per avere pil autonomia da Roma. Ma anche nelle Fiandre e nei Paesi Baschi i
cittadini chiedono a gran voce autonomia e indipendenza dagli Stati nazionali.

E il Presidente Schulz cosa dice? Chiede un impegno coraggioso per dire chiaramente no
a tutte le tendenze separatiste. Il suo vice, Vidal-Quadras, fa di peggio ancora, invocando
addirittura I'uso della forza contro i cittadini catalani. Le loro dichiarazioni sono un atto
gravissimo, contrario ai principi di quella democrazia che qui noi predichiamo e che
dovremmo difendere. A loro dico che saranno i popoli a scrivere il futuro della nuova
Europa e non i burocrati di Bruxelles. La strada ¢ gia tracciata.

1-148-000

Nicole Sinclaire (NI). - Mr President, I recently spent some time in Cyprus, taking part
in anti-occupation events against the illegal Turkish occupation, which has now been going
on for 38 years. Turks hold 38 % of Cypriot lands when Cyprus is actually part of the
European Union.

It was while I was in Cyprus that [ learned that the European Union had won the Nobel
Peace Prize. That may be a joke, but not for the people of Cyprus. Part of that award was
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for dispute resolution, but what has the European Union done to help the people of Cyprus?
There were 1 619 people missing after the Turkish invasion. Not enough work has been
done. Yet Turkey is still a candidate country and does not even recognise the Republic of
Cyprus, which is an EU Member State. It does not even recognise the Cyprus EU Presidency.

What is the European Union doing about this? It is an absolute joke. I call for justice for
internal refugees in Cyprus and justice and human rights for the families of the missing
people.

1-149-000

Zoltin Bagé (PPE). - Barroso elnok tr idénynyité beszédének {6 irdnydt és tartalmat a
,tobb Eurdpa” hatdrozta meg. Ebben az Unidban elképzelhetetlennek tiinik, hogy az
alapelvek betartdsa és érvényesitése tekintetében barmilyen hierarchikus mérce szerint
torténjen mazsoldzgatds vagy rangsorolds. Ugyanakkor az is elképzelhetetlen, hogy a
tagallamok joggyakorlata, jogrendszere unios alapjoggal ellentétes jogszabalyt alkot, vagy
netdn revidedl. Marpedig tisztelt holgyeim és uraim, akdr hiszik, akdr nem, 2007. szeptember
20-an a Szlovdk Koztdrsasig Nemzeti Tandcsa 1483/2007-es hatdrozataval ez tortént.
Nevezett hatdrozat ugyanis megerGsitette, sérthetetlennek és megvaltoztathatatlannak
nyilvanitotta a Benes-dekrétumokat.

Ennek titkrében viszont kiillonosen érdekes II. vilaghdboras dokumentumként tekinteni
erre, hiszen ez nem 1945-ben, hanem 2007-ben keriilt jovdhagydsra. Ezért megalapozatlan
és dilettans az a fajta érvelés, mely torténelmi dokumentumokrél tesz emlitést, hiszen a
torténelmi dokumentumoknak az irattdrban és a torténelemkonyvekben a helye, nem a
hatdlyos és érvényes jogrendszerben. Nem tudom, hogy a képviselGtarsaim tisztaban
vannak-e azzal, hogy 13 dekrétum faji szegregicid, diszkrimindcié alapjan kovetel
végrehajtast, csakigy, mint a niirnbergi torvények. Ezért kellene Szlovakidnak deregulalni
ezeket a szabalyait.

1-150-000

Ioan Enciu (S&D).- Recent, un grup de sase state membre a cerut Comisiei Europene sd
reintroducd obligativitatea vizelor pentru statele din Balcani, invocand ca motiv solicitdrile
false de azil.

Cred cd este o cerere nefondata si gresitd din doud punte de vedere: in primul rand, abuzul
sistemului european de azil este posibil numai din cauza slibiciunii interne a acestuia. In
loc sd limitdm libertatea de circulatie, ar trebui sa grabim adoptarea si implementarea
noului pachet privind azilul. In al doilea rand, aceasta solutie ar fi identici cu cea luatd de
Canada in urmd cu trei ani, cind a reimpus vizele pentru cetdtenii cehi. La acea datd, toate
tdrile UE au criticat guvernul canadian, iar acum nu fac decat sa-i urmeze exemplul. Acest
comportament duplicitar al UE este rusinos si contrar valorilor europene. Cetdtenii din
Balcani trebuie sd poatd circula liber in UE, la fel cum cetdtenii cehi, romani si bulgari
trebuie sd poatd cdldtori liberi in Canada sau in Statele Unite. Comisia nu trebuie sa dea
curs acestei cereri.

1-151-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL). - Senhor Presidente, diversas organiza¢des sociais de varios
paises dirigiram a Comissdo Europeia uma carta, na qual denunciam e criticam as pressoes
que esta vem fazendo sobre paises como Portugal e a Grécia para que privatizem os seus
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servicos de dgua. A resposta da Comissdo, em toda a sua crueza, é reveladora da verdadeira
face de quem comanda os destinos da Unido Europeia.

Mesmo conhecendo a tragédia que foi a experiéncia de privatizagdo em numerosos paises,
ao nivel da explosdo dos custos, da degradagdo dos servicos, da exclusdo e desigualdade
na fruicdo deste direito humano fundamental, o direito a dgua, a Comissdo defende
abertamente a privatizacdo deste e de outros servicos publicos. Assim contraria a suposta
neutralidade que os tratados preveem a este respeito e assim assume, de forma descarada,
o roubo a que estes paises e 0s seus povos estao a ser sujeitos.

Ficam os povos da Europa, mais uma vez, a saber com o que podem contar desta Unido
Europeia: o sacrificio de direitos de todos em prol do negdcio de alguns poucos. Terdo a
resposta que merecem.

1-152-000

Gabriel Mato Adrover (PPE). - Sefior Presidente, yo no voy a hablar de la independencia
de Catalufia, voy a hablar de La Gomera, una isla pequefia de las Islas Canarias, que este
verano ha sufrido un terrible incendio que se inici6 el 4 de agosto y que no se dio
oficialmente por extinguido hasta el pasado mes de septiembre. No solo ha sido afectado
el Parque Nacional de Garajonay, patrimonio de la Humanidad desde 1986: se ha quemado
casi el 11 % de la superficie de la isla y mds de cuatro mil personas tuvieron que ser
evacuadas.

Los dafios para el medio ambiente, la economia de la isla y las condiciones de vida de la
poblacién, cuantificados en casi 60 millones de euros, son de muy dificil reparacion. Por
ello, de lo que yo quiero hablar hoy es de solidaridad, de la solidaridad de Europa con una
parte muy pequefla, pero muy importante, de la Europa que nos une, de la solidaridad de
Europa con La Gomera y con los gomeros.

El Gobierno de Espafa ya ha solicitado la intervencién del Fondo de Solidaridad. Ahora
solo falta que se haga efectiva y que, entre todos, ayudemos a La Gomera a salir adelante.
Hablamos de su futuro, y de ese futuro somos responsables todos.

1-153-000

VBaiino Kandun (S&D).- Ysaxaemn r-H [Ipencenarertto, BbB BenvkoGpuTaHyis pefn HAKOKO
IIHY MUHUCTBP-TIpeACcenaTerisT I-H KaMepbH ¥ MUHUCTBPBT Ha BBTPELIHNTE paboTH 3asiBYXa 11O
Pa3IIYHM IOBOMY, Ye Liie TIOMCKAT pepasIyieKIaHe Ha 3aKOHOIATENICTBOTO 3 CBOOOMIHO IBIKEHNe
Ha rpaxnaHy Ha EBponerickus cbro3 1 3a Murpaimst B O6eIMHEHOTO KPasCTBO.

KoHcepBaTMBHOTO OpPUTAHCKO IPABUTENICTBO TPsiOBA [a M3SCHYM KAKBO MCKAa — [eJiCTBALL 1
IBITHOLIEHEH 001 Ma3ap, KOeTo Mpefnonara cBOOOIHO IBUXKEHMe Ha X0pa, Wi 00paTHOTO —
OTpaHMYEHS ¥ CIThHKY TIPEJ] TO3U [1a3ap M IIpelt CBOOOIHOTO BVKeHNe Ha xopa. Hsima kaxk misete
[1a Ce CIIyYaT eHOBPEMEHHO. BenKkoOpyTaHNs € eHa OT CTPaHMTE, KOUTO BCe Olile MpYITaraT
OrpaHMYeHNs 3a TPYHOBYS Na3ap 3a OBITapCKY M PYMBHCKM IPAKIAHU, HEIO NoBeue — Ipe3
TMOCITe[IHITE MeCEL MPOLIETyPHUTE 3 paspelieHNe 3a paboTa ce YCIIOKHSBAT OlLe II0BeYe.

INerHamecerre xussiam Obirapy ca camo 0,3 % OT IeTTe MUITMOHA YyKIeCTPaHHU PabOTHMLM B
O6enmHeHOTO KpasncTBo. OueBMIHO, e HAMa MMUTPALIMOHEH HATHCK. VickaM [1a ce 0ObpHa KbM
KOJIEruTe [1a He TOMyCcKame, B KOSTO ¥ [a OMII0 CTpaHa eIHO OT Haii-BaxXHUTE IOCTUXEHUS Ha
EBpormeiickist cbi03 — cBOOOIHOTO [IBVKEHME Ha XOpa, [1a O'bie IOCTABSHO B PUCK.
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1-154-000

Chris Davies (ALDE). - Mr President, why are so many people in Britain hostile to the
European Union? Perhaps it is not surprising when you read in our newspapers ridiculous
stories such as that the EU has banned the sale of homemade chutneys and jams in used
jam jars. The deputy leader of the UK Independence Party, Paul Nuttall, who is a Member
of this House, calls it interfering nonsense by meddling bureaucrats from Brussels.

There is only one thing wrong with comments like that: they are completely untrue — the
story is a fabrication. There was no truth in it, it is simply UKIP cooking up lies again. You
take a handful of distortion, add in some political bias, stir in doses of UKIP’s vilification,
sprinkle with gullible journalists who do not check their facts — and what do you get? A
poisonous concoction, an ill-informed British public ever more distrustful of Europe after
being deceived by those who hate Europe, a United Kingdom betrayed by those who lay
pretence to patriotism but in practice leave our country weak and with diminished influence.

1-155-000

Rosa Estaras Ferragut (PPE). - Seflor Presidente, quisiera utilizar este minuto para hacer
mencién de las consecuencias tragicas de las intensas lluvias caidas en Espafia en el sur y
el sureste de la peninsula, concretamente en la region de Valencia, en Murcia y en una parte
de Andalucia.

El 28 de septiembre de 2012 cayeron lluvias torrenciales que produjeron dafios muy
considerables en todo el sector agricola. Miles de hectdreas de cultivo fueron arrasadas y
numerosas explotaciones quedaron totalmente arruinadas. También hubo pérdidas en el
sector ganadero y dafios en la red viaria municipal, en el alumbrado publico, en viviendas,
inmuebles, industrias y comercios, y quisiera recalcar las dificultades por las que ya estaba
pasando Lorca, un municipio que, como saben, un afio antes habia sufrido un tremendo
terremoto, como también Puerto Lumbreras.

Son dos ciudades, dos municipios espaiioles de la region de Murcia que solicitan todos
ellos, en estas y otras regiones, la solidaridad de la Union Europea para poder seguir adelante.

1-156-000

George Sabin Cutas (S&D).- Doresc sd salutacordul cu privire la supravegherea bancard
la care s-a ajuns in cadrul recentului summit european.

O supraveghere mai strictd a activitdtilor bancare este indispensabild pentru a putea evita
repetarea crizelor bancare, dar si pentru a asigura un nivel adecvat de protectie a
deponentilor. Cu toate acestea, modalitatea in care statele membre vor putea participa la
mecanismul unic de supraveghere trebuie clarificatd, in special in ceea ce priveste statutul
tarilor non membre euro. Nu trebuie sd ignordm decalajul dintre dimensiunea
transfrontalierd a activititilor bancilor si supravegherea acestora la nivel national. In
Romania, capitalul bancar provenind din zona euro are o pondere de aproximativ 80 %.
Nu in ultimul rdnd, trebuie sd ne intrebdm cum vom putea asigura integritatea pietei unice
dacd vom diviza uniunea bancard intre tari participante si tiri non participante. De aceea,
pledez pentru drepturi egale pentru toate statele membre in cadrul noii structuri de
supraveghere, inclusiv in ceea ce priveste dreptul de vot.
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1-157-000

Marian Harkin (ALDE). - Mr President, last June the European Council agreed to break
the link between bank and sovereign debt. Within weeks, Finnish, Dutch and German
finance ministers said ‘no’. Last week’s Summit reaffirmed the June agreement, but within
hours Chancellor Merkel announced it would not apply retrospectively. There was total
shock and utter disbelief in Ireland.

Three years ago four million Irish citizens were overnight burdened down with socialised
bank debt - the biggest bail-out in history. Yes, Irish banks were saved but so were French,
German and British banks, and at the insistence of the ESM. The ESM which we voted for
—the only EU citizens to do so — has been dangled in front of our noses only to be cruelly
whipped away when it seemed as if it might be of some use to us.

Chancellor Merkel said last night that Ireland was a unique case, and so it is, but legacy
debt, bank debt, must be dealt with in a European context. We want to succeed, but if the
tools we need and the solidarity we have earned are not available to us, then we need to
reappraise, because to play our part in helping to save the euro and then see our own
economy and social solidarity destroyed as a consequence is simply not an option.

1-158-000

Andris Gyiirk (PPE). - Holnap lesz az 1956-os forradalom kitorésének 56. évforduldja.
Oktober 23-a nem csak a magyarsag tinnepe, hanem minden szabadsagszeret ember¢.
Az idei kett8s tnnep, hiszen Mindszenty Jozsef sziiletésének 120. évforduléjra is
emlékeziink. A biborosra, akit bortonbe vetett a fasiszta és a kommunista diktattra is. A
Mindszenty szdmdra er6t ad6 eszmények — szabadsdg, hagyomadny, kozosség — valodi
eurdpai gondolatok voltak. Ezeket az eszményeket képviselték azok az dllamférfiak is, akik
akkor Eurépa nyugati felén a habortiban kimeriilt kontinens felemelésén dolgoztak. De
Gasperi, Schumann, Monnet és Adenauer ugyanabban a keresztény Eurdpaban hittek,
mint a magyar biboros.

Ezek az eszmények és ez a hit 6rizték meg a megkinzott pap tartasat, és emelték fel Europat
a reménytelennek ting helyzetb6l. A remény ma djra elttinni latszik kontinensiinkrél. A
kiutat keresve érdemes néha visszatekinteniink az el6dokre. Azokra, akiknek erkolcsi és
kozéleti példamutatdsa az egységes Eurdpa talapzatdul szolgalt.

1-159-000

Mapia-ENévn Konma (S&D). - Kupie [poedpe, oty ENMada e kpiong n dkpa dekid anokta
oMo kai o egLaTiko mpocwno. H Xpuor) Auyr Aertoupyel k¢ mapactpatioTiko oo e Taypata
epodou mou kakomoloUv moMiteg, pe Pfouleutéc mou ametholv cuVadENPoUG Toug Kat
xudatoloyouv oto kowvofoulio. Pofapar 0Tt kat 0 auto To eninedo 1 ENada da etvan povo n
apyn. Ot evduveg TOU MONMTIKOU GUOTIHATOG GUVONIKA €ival PEYGAEG YIOTL AVTIHETONIOE vl
VEOPAGLOTIKO KOJ{LAL, OTIOU O apYT]YOG TOU XAUPETA HE VALIOTIKO XAPETIOHO, ()G £V OTTOLOONTOTE
koppa. Edika opwg n kuPépvnon xet tn faoikn eudivn. Otav o Ynoupyog Anpootag Tagng dev
TIHOPEL TOUG AOTUVOIKOUG TTOU enttpénouv oe fouleutr) tg Xpuots Auync va aneleudepovet
oUN\@OEVTEG 0 emele0dLa, OTav 0 Ynoupyos Ecwtepikav anavtd oe kovofouleutiki epenon
TOU KOMUATOG aUTOU Y1a TOV appo Tev al\odanev nadivv atoug fpeovimiakois otadpou,
VO elvat oaPEg OTL 1) Wayévela dev anoTelel KprTipto eyypagrc 6” autoug, Tote 1) dnpokpatia
etvat og kivduvo. H eNnvikr) kuépvnon ogeilet va anodeifet ot umapyet ouvtetaypévn molrtela
Kat 0Tt 1) ENANVIKT) KOwvia Oev elval ampOCTATEUTH KAL AUTO TO OTOTXN 1A givat eEI60U ONUAVTIKO
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pe v owovopukn) avakapyn. H Evponaikr Eveorn mpénet pe kade tpomo va avtidpaocet otnv
avodo Tou gaotopov oty Evpom.

1-160-000

Eduard Kukan (PPE). - Eurdpska komisia uverejnila 10. oktdbra spravy o pokroku v
jednotlivych krajindch, s ktorymi sa rokuje o ich ¢lenstve v Unii. Celkové vyznenie tychto
sprav ukdzalo, Ze proces rozsirovania Unie v oblasti Zapadného Balkinu pokracuje. S
tazkostami, s problémami, s prekdzkami, ale je to vyvoj dopredu. Kazdd krajina ma svoje
vlastné Specifikd v eurdpskej agende, ale vo vsetkych je vidiet snahu o pokrok a eurépska
perspektiva je stdle atraktivny faktor. V tejto situdcii treba, aby Eurdpska tinia maximalne
spolupracovala a angazovala sa v tychto krajindch, pretoze ide o nasu vlastnd
doveryhodnost.

Chcel by som jednou alebo dvomi vetami zareagovat na to, ¢o tu hovoril pan poslanec
Bag6 z Madarska. Moze pouzivat akékolvek kvazi legislativne konstrukcie a slovné
eskamotaze, historiu nezment, lebo historia sa zmenit neda.

1-161-000

Silvia-Adriana Ticdu (S&D).- Uniunea si statele membre trebuie s elaboreze, finanteze
si implementeze o strategie de industrializare. In ultimii 30 de ani, Uniunea a suferit un
proces de destructurare a industriei europene. Alergand dupa profituri mari, marile
intreprinderi europene si-au delocalizat activitatea de productie in terte tari, unde forta de
muncd si materiile prime erau mai ieftine. Astazi, majoritatea produselor de larg consum
utilizate de cetdtenii europeni sunt importate din terte tdri aflate in curs de dezvoltare.
Diferenta dintre pretul de desfacere pe piata internd i costul mic de productie din aceste
tdri asigurd profituri uriage unui numar mic de antreprenori, in dauna pierderii a milioane
de locuri de munca pe teritoriul Uniunii.

Industrializarea Uniunii asigurd crearea de locuri de munca pe teritoriul european, un trai
decent cetdtenilor europenti, investitii in scoli, spitale si in infrastructura de bazd, datoritd
veniturilor la bugetele statelor membre. Investind in industrializarea Uniunii, si nu prin
austeritate, Uniunea va depdsi actuala crizd economicd, financiara si sociala.

1-162-000

T'ewpyloc Kouvpoutoakog (PPE). - Kupie [poedpe, 1) 0KA1pr) KOWVOVIKT TPayHATIKOTITA TOU
Prover onuepa 1 EANada dev €xer mponyoUpevo oty petanolepukn) e totopia. Kaknalouvoa
avepyia, Wdtaitepa LeTabL TV VEOV, auEavopevog matdikog UTOGITIOROG, TIPHTOYVOPOGS apipog
AOTEYOV KOL AUTOKTOVIGV GUVDETOUV [1aL TTONU OKOTEVT) E1KOVaL. Blateg oupmeptpopes, patoloTikes
anoYeIg Kat eETPEMOTIKEG QUVALIELS [1E VEOVALIOTIKG XAPAKTIPLOTIKA OEV XYV TIOTE TV TIAPAIKPT
anrxnon oty EANada. Efpepa éxouv! H kovaviki) cuvoyr) mapouctalel emikivOuves poyHES.

Kupie Tpoedpe, kupie Enitporne, ayamntoi ouvadehgot, 1 dewn KATAOTAOT KATAGTAGH 0TIV
EN\ada déter mpog 0Moug pag éva apeihikto epotnpa: Mropel n Eupamnn va fyet ano v kpion
XOPIG va xaoer v wuyr e Otmpooeyeic nuépes kat efdopades eivar eEaipetika kpiotpes. Miogg
AMAVTOELS Kat [110€G AUGEIG Dot €IVAL GUVOVULEG HE TOMTIKT) Kl 1OE0AOYIKN TTA 1OTOPIKGOV
daotacewv yia v Euponn kat auto dev mpénet va yiver.

1-163-000

Alexander Mirsky (S&D).- Mr President, I would like to give some you some statistics.
For using offensive language in a public place the punishment is as follows: in Germany it
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is three days in prison, in France a financial penalty and in Sweden corrective work. But if
you speak in such a way in the Orthodox Church then the European Parliament can
nominate you for the Sakharov Prize. Pussy Riot, who spoke offensively to Orthodox
Church believers, have been nominated by the European Parliament for the Sakharov Prize.

If I have understood correctly, if Pussy Riot were to have sex in the European Parliament
during the plenary sitting, some Members would probably nominate them for a Nobel
Peace Prize. This is nonsense, but it is reality. Ordinary hooligans have the opportunity to
get the Sakharov Prize, to the shame of the European Parliament.

1-164-000

Arkadiusz Tomasz Bratkowski (PPE).- Szanowny Panie Przewodniczgcy! Rozpatrujac
sytuacje sektora bankowego w Polsce chciatbym zwrdci¢ uwage, iz banki spotdzielcze
reprezentujg wylacznie polski kapitati s powiazane z lokalnym srodowiskiem, co pozwala
na jego racjonalne i bezpieczne wykorzystanie. W obliczu kryzysu finansowego nie
ograniczaly one akgji kredytowej i utrzymywaty finansowanie swoich klientow.

W kontekscie dyrektywy CRD4 oraz rozporzadzenia CRR pragne zwrocié uwage na
szczeg6lne potozenie bankéw spotdzielczych i bankéw zrzeszajacych oraz postuluje
wprowadzenie dla nich dlugiego okresu przejsciowego w zakresie obowigzkowego
wyliczania wskaznika plynnosci krétkoterminowej przewidzianego w tresci obu
dokumentéw. Ze wzgledu na specyficzny charakter dzialalnosci zasadnicza wigkszos¢
bankéw spotdzielczych nie spetnia surowych indywidualnych norm kapitalowych i
plynnosci. Wymog ten w obliczu implementacji przepiséw dyrektywy i rozporzadzenia
zagrozi istnieniu ich sektora.

1-165-000

Kpucruan Burenns (S&D). - KitrouoBy 3a Hawmre OTHOLIEHS C TPETU CTPAHM Ca PA3BUTHETO
Ha JIEMOKpALMsTa, IpaBaTa Ha 4oBeKa, yecTHute m3bopu. Yecto mpumemame OesnolamHu
Pe30ITIOLMY 3a IPErpeleHysTa Ha elvH WK Opyr pexxuM. Haumre mymu HAMat CTOMHOCT, ako
CU 3aTBapsiMe ouuTe mpef npobremute B HaIMS IOM. Bbirapckute rpaxknanm Osixa BKapaHu B
ellHa ITb/I3A1IA PecTaBpaLyisl Ha aBTOPUTAPU3MA.

XKuBes B cTpaHa, B KOSTO M300pM Beue ce MeuesiaT ¢ M3MaMM, HATUCK, KYIyBaHe Ha I7acose,
310ynoTpeda ChC CUIOBY CTPYKTYPU ¥ C aIMUHUCTPATMBEH pecypc.TyK BacTra e yCTaHOBMIIA
ITBJIEH KOHTPOJT Hall MEIMiTe MOCPETCTBOM HATUCK BbPXY COOCTBEHMLMTE UM WM IMPEKTHA
HaMeca B paboTaTa Ha KypHAIMCTUTe. ManKuAT 1 cpefieH Ou3HeC LefIeHacoUueHO Ce 3a/y1aBa,
HacbhpyaBaT Cce YaCTHUTE MOHOIIONY, a BbPXY TSX BIIACTTA € YCTAHOBWUIIA ITbJIEH IONUTUYECKN
KOHTpOIL.

BusHechT ce mpepasnpefernis 0 KPUMMHATIEH HAUMH B Haii-HoOpuTe Tpamuumm Ha Magusra,
obrieyeHa B ONIMTIYECKa BITACT. KOHKypcuTe He medersit Hait-noOpu odepti, 3a10To OOeIUTeILsT
€ OIIpefierieH MPeBAPUTEITHO C Tene¢OHHO 00axKIaHe OT eIyH YOBEK.

Tyx neBewsT € pasciemBaH 3apagy TEKCTOBETE Ha IECHMTE CM, KOMTO OCMMBAaT HOBaTa
MapTys-IbpKaBa M T.H. ¥ T.H. [leMOKpaLmsTa lite o0Oemy, Ho Hye MMaMe HyJia OT CONMIAPHOCT,
a EBpOMeicKysT CbI03 0T KOHKPETHY MEXaHIM3MM, KOUTO [1a CIIMPAT HaBpeMe OTOOHN M3BPALLeHSI.

1-166-000

EImopog Aavelng (S&D). - Kipie [Tpoedpe, 1000 ot eukaipieg 060 Kat Ot TPOKATOELS TIOU
AVTIHETOTICOUV 01 VI|OLOTIKEG TEPLOXEG EXOUV VA KAVOUV [IE TIG LOLAUTEPOTITEG TWV VIOLOV: Tal
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viola avtipetomlouvy cofapotates SUGKOMES OTIG HETAPOPES KAl OTIG TUHLEG TOV KAUGLHGY, Ol
omoieg avEavovtal anod TV OIKOVOHIKY Kpion aAAd, Tautoxpova, anoTehouy Kat TpOGPopo
£00QOG Y10 THY EPEVVA KOIL TNV AVATTTUEN TWV AVOVEQOLIOV YOV EVEPYELAG.

Q0T000, T 10YUOVTA EUPOTAIKE HETPA Y10 TA VIOLd OEV AMOPPEOUV MO Eva EVIALO OXEdIAOHO
oUte Paoilovtal o€ Pt ONOKANPOUEVY EKTIINGT THG KATAOTAGNG TGV VI|OLWTIKOV TEPLOYMV.
Tapa to yeyovog ot €xouv 10N mapéAdet tpia £t and Ty 10XV ¢ Zuvdnkne e Atoafovag,
1 onoia oto apdpo 174 avadewkvier T vnowwTKOTNTa, dev £(OULE AKOHA QvamTUEEL ia
mpaypatikd oNokAnpopévn Tpootyyion yia tavnotd. Evag nukavag mpog auth Ty katelduvon
Y0 apopoUsE TV TPOGAPHOYT) TOU evepyelakou petypatog. [a napadetypa, To Kowvofouhto pe
ypant Tou dnhworn) éxet {ntioet anod Tig apyég Tou EToug Tr oTPLEN THG AELPOPIag oTa Viold
®OTe va meTUyouv 1 va Eenepacouy Toug otooug ¢ EE 2020.

AUOTUX®G OpwG dev UTpEE EYPL OTLYHNG avTioTotyn avtidpaoct) anod v Enttpor).
1-167-000

Claudiu Ciprian Tandsescu (S&D). - Tuberculoza, in special tuberculoza
chimio-rezistentd, dar i rdspandirea virusului HIV ca urmare a consumului de droguri
injectabile, continud si reprezinte probleme grave de sdndtate, accentuate si de criza
financiara cu care se confrunti societatea noastra, printre statele cu un numar semnificativ
de cazuri de tuberculozd aflindu-se si Romania.

Ajutorul financiar primit de Romania prin intermediul Fondului global pentru luptd
impotriva HIV, tuberculozei si malariei s-a incheiat in luna septembrie a acestui an, lisind
in urm3 un numar semnificativ de pacienti care, 1n viitor, nu isi vor mai putea continua
tratamentele, nu vor mai avea acces la medicatia adecvatd sau nu vor putea beneficia in
niciun fel de un sprijin pentru aceste afectiuni. In contextul in care in trile din Europa de
Est si Asia Centrald numarul cazurilor de tuberculozd multirezistenta si HIV va creste ca
urmare a unei insuficiente financiare, consider ci la nivel de Uniune Europeand trebuie sa
sprijinim revizuirea criteriilor de eligibilitate pentru finantarea prin Fondul Global, si
accentudm importanta politicilor de reducere a raului cauzat de consumul de droguri in
tdri terte, dar si sa imbunatatim activitdtile de integrare sociald pentru grupurile vulnerabile
de populatie afectate.

1-168-000

Matthias Groote (S&D). - Herr Prisident! Die Nordseewerke in Emden haben am
vergangenen Mittwoch Insolvenz anmelden miissen, weil eine Biirgschaft der
niedersdchsischen Landesregierung iiberraschend nicht verlingert worden ist. Dieses
Unternehmen mit 700 qualifizierten Arbeitsplatzen ist in einem Transformationsprozess
von einer Schiffswerft zu einem Zulieferer fiir Offshore-Windenergie. Und jetzt ist die Idee,
dass dieses Unternehmen durch einen Massekredit gerettet werden kann und auch die
Arbeitsplitze gerettet werden konnen, denn die 700 Kolleginnen und Kollegen bei SIAG
und den Nordseewerken haben schon erhebliche Finschnitte hinnehmen miissen, was die
Lohne angeht. Darum bitte ich die Kommission, dieses Verfahren wohlwollend, aber auch
zeitnah zu priifen, damit diese 700 Arbeitsplatze nicht aufs Spiel gesetzt werden, weil diese
Arbeitsplatze gebraucht werden, um die Energiewende und um zukunftsfihige Energie
auf den Meeren Europas zu organisieren. Bitte lassen Sie die Kolleginnen und Kollegen
dort nicht unter dem schlechten Krisenmanagement der Landesregierung leiden.
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1-169-000

Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.

23. KMU: Wettbewerbsfihigkeit und unternehmerische Moglichkeiten (kurze
Darstellung)

1-171-000

Der Prisident. — Als ndchster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den
Bericht von Paul Riibig im Namen des Ausschusses fiir Industrie, Forschung und Energie
tiber Kleine und mittlere Unternehmen: Wettbewerbsfahigkeit und unternehmerische
Moglichkeiten (COM(2011)0642 — 2012/2042(INI)) (A7-0293/2012).

1-172-000

Paul Riibig, Berichterstatter . — Herr Prasident, meine sehr geehrten Damen und Herren!
Wir sehen, im Plenum ist das Interesse an den kleinen und mittleren Unternehmen grof.
Ich bin immer froh, wenn die Wirtschaftskraft dieses Bereiches erkannt wird. Vor allem
wissen wir, dass 85 % der neuen Jobs in Europa durch Betriebe entstehen, die nicht alter
als funf Jahre sind. Das hat nichts mit dem Lebensalter der Unternehmer zu tun, sondern
mit dem Lebensalter des Unternehmens. Deshalb ist es sehr wichtig, dass wir uns darum
kiimmern, dass neue Betriebe entstehen, dass auch die Kultur, Unternehmer zu werden,
in der Aus- und Weiterbildung mehr betont wird. Unternehmer wird man nicht von heute
auf morgen, sondern das beginnt im Kindergarten mit dem Selbstindigsein. Und ein
Grofiteil der Bevolkerung in Europa will selbstdndig sein und selbst entscheiden, deshalb
ist es fiir uns auch wichtig zu sehen, dass hier diese Formen des Spinoff der Business Angels,
vor allem fiir Frauen, fiir Junge und fiir Migranten, eine echte Zukunftschance darstellen.

In der Industriepolitik geht es vor allem um die Starkung der Wettbewerbsfahigkeit. Hier
hat die Kommission eine gute Initiative unternommen. Wir sind leider in Europa nicht
sehr erfolgreich mit unserer Industriepolitik. Wir haben einen Riickgang um 10 % seit dem
Jahr 2008. Ich glaube, dass es wichtig wire, hier den so genannten KMU-Test in den
nationalen Mitgliedstaaten dementsprechend zu verstiarken. Hier konnte der Wirtschafts-
und Sozialausschuss auf europdischer Ebene eine wichtige Rolle spielen, um
nachzuverfolgen, ob der KMU-Test richtig durchgefiihrt wird. Gerade die Sozialpartner
wiren hier in der Lage, positive Vorschlige zu machen, wie man Vereinfachungen
durchfithren kann. Auch ein mehrsprachiges Online-Portal wire wichtig, damit man sieht,
wenn man in andere Linder exportiert oder importiert, was dort die Vorschriften und
Probleme sind. Das konnte man auf verschiedene Gebiete clustern. Also auch hier im Bereich
Export entstehen insbesondere fiir kleine Unternehmen, die eine grofle Welt vor sich haben,
gerade mit dem Internet, mit den internationalen Zahlungssystemen, mit dem Paketservice,
der durch die Informations- und Kommunikationstechnologie geradezu explodiert, vollig
neue Chancen.

Aber auch hierist es wichtig, bei den Menschen zu beginnen. Deshalb ist mir das Programm
Erasmus for Young Entrepreneurs, also das Erasmus-Programm fiir junge Unternehmerlnnen,
ein ganz besonderes Anliegen, und dieses Programm muss auch in der Periode bis 2020
massiv ausgebaut werden. Wir sehen, dass jetzt gerade in den Landern, in denen es im
Kohisionsbereich Probleme gibt, dieses Programm extrem gut angenommen wird. Wir
sprechen uns sogar dafiir aus, dass das ein Erasmus-Mundus-Projekt wird, also ein Projekt,
das weltweit eingesetzt werden kann, sodass sich junge Unternehmerlnnen zu ihren
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Lieferanten, zu ihren Kunden begeben konnen, neue Markte, neue Personen kennenlernen,
sodass sich die Geschiftstitigkeit dementsprechend verbessert. Hier sollten wir das
Enterprise-Europe-Network unterstiitzen, weil dort schon sehr viel Expertise ist und das ein
Bereich ist, der weltweit ausgerollt werden konnte, um zu grofleren Erfolgen zu fithren.

Aber Wettbewerbsfihigkeit heifft auch, dass wir einen Biirokratiestopp brauchen. Die
Verringerung der Verwaltungslasten muss hier angesprochen werden. Das Ziel wire es —
bis 2015 zumindest —, die Verwaltungslasten um 25 % zu verringern. Auch hier sehe ich
einen Ansatzpunkt, dass der Ausschuss der Regionen mit zahlreichen Vorstoen kommen
konnte, die dann von der Kommission auch entsprechend iibernommen werden konnen.
Wichtig sind auch eine wettbewerbsfihige Besteuerung und letztlich auch ein Konzept fiir
die Betriebsiibergabe.

1-173-000

Catch the eye

1-174-000

Zofija Mazej Kukovi (PPE). - Cestitke dr. Paulu Riibigu, ker je opravil skupaj, seveda
$e drugimi, izjemno pomembno delo v ¢asu krize.

Pomembno delo za to, da bomo lazje odgovarjali na to, kaj bomo jutri delali, kajti to je
klju¢ni izziv. Kaj bomo poceli? In v tem porocilu je veliko odgovorov na to.

Podprla bi ga v smeri, kjer opozarja na pomembnost izobrazevanja Ze v vrtcih, za
podjetniski duh. Od vrtcev dalje je treba vzgajati mlade tudi za pogum, kajti brez poguma
ni podjetnistva.

In 3e to, evropska podjetniska mreza, bi naj v bodoce tudi Parlamentu porocala o rezultatih,
o konkretnih rezultatih na terenu. Koliko novih start-upov je nastalo zaradi delovanja
mreze?

1-175-000

Evelyn Regner (S&D). - Herr Prasident! Wir wollen alle fraktionsiibergreifend kleinen
und mittleren Unternehmen sowie Kleinstunternehmen ein gutes Arbeitsumfeld bieten.
Sie sind wichtige Arbeitgeber in der Europiischen Union. Mehr Wachstum und Steigerung
der Produktivitdt und exzellente Unternehmen mit guten Fachkréften sind fiir uns unendlich
wichtig. Deshalb brauchen wir auch gesunde und zufriedene Arbeitnehmerinnen und
Arbeitnehmer.

Thr Bericht, Herr Riibig, gibt der Kommission diesbeziiglich ein falsches Signal. Sicherheits-
und Gesundheitsvorschriften am Arbeitsplatz werden als Verwaltungslasten qualifiziert,
die dem KMU-Test unterzogen werden. Gesundheits- und Sicherheitsstandards, die auf
europdischer Ebene als Minimumstandards festgelegt werden, sind per definitionem keine
Verwaltungslasten. Sie sprechen sich auch dafir aus, dass die Mitgliedstaaten kein so
genanntes Gold Plating betreiben sollen, also keine besseren Gesundheitsstandards erlassen
diirfen, und die Kommission sich fiir mehr Harmonisierung einsetzen solle. Da die
Gesundheits- und Sicherheitsvorschriften aber alle Mindeststandards sind, ist ein
weitgehender Schutz fiir Sicherheit und Gesundheit der Arbeitnehmer immer erlaubt. Das
soll auch so bleiben!
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1-176-000

Angelika Werthmann (ALDE). - Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen, Herr
Prasident! Gegenwirtig gibt es ca. 23 Millionen kleinere und mittlere Unternehmen. Sie
beschiftigen 75 Millionen Menschen, und dies macht insgesamt 70 % der Arbeitspldtze
in der Européischen Union aus. Diese basic facts sind wohl Zeugnis genug, wie wichtig es
ist, die KMU entsprechend zu stirken. Sie haben in Zeiten der gegenwirtig grassierenden
Krise eine Schliisselstellung in der europaischen Wirtschaft und sind definitiv ein Motor,
der zu Wachstum und Nachhaltigkeit beitragen kann und beitrégt.

Dem Kollegen Riibig abschiefend noch meinen Dank fiir den wirklich detaillierten Bericht!

1-177-000

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL).- Senhor Presidente, poderfamos eventualmente estar
de acordo com este relatério em relagdo a diversas medidas relacionadas com a difusdo da
informagdo, etc.. Mas, o que é certo, é que este relatdrio ndo toca na ferida em relagdo aos
problemas com que hoje se defrontam as pequenas e médias empresas.

No meu pais, Portugal, encerram dezenas de empresas todos os dias, devido as politicas
recessivas que a troica impde aum Governo subserviente. Falamos do aumento de impostos
sobre estas empresas, mas também de politicas que conduzem a diminuigdo do consumo
interno e a perda de poder de compra dos trabalhadores. Por muitas palavras agradaveis
que possamos dizer sobre o assunto, uma coisa é certa, com a continuagao das politicas
ditas de austeridade, pelas quais as institui¢des europeias sdo também responsaveis, ndo
hd qualquer possibilidade para a construcdo da competitividade e das perspetivas de negdcio.
Tentar esconder isso é falar sobre uma pseudorealidade que s existe nos corredores destas
institui¢des e estd muito longe do mundo real e concreto.

1-178-000

Miroslav Mikolasik (PPE). - Malé a stredné podniky, ich konkurencieschopnost a
prilezitosti na podnikanie — to je téma dnesnych dni. Medzi ciele politiky sudrznosti patri
dosiahnutie hospodérskeho, socidlneho a tizemného rozvoja vietkych regionov Unie, a
to pomocou zvy$ovania ich konkurencieschopnosti. Mnohé malé a stredné podniky tak
vdaka $trukturdlnym fondom ziskali potrebné zdroje na inovécie a vyznamne prispeli
prave k tvorbe pracovnych prileZitosti.

V stvislosti s prechodom na tzv. ekologické hospodarstvo je podla méjho nazoru vhodné
podporovat malé a stredné podniky prindsajiice ¢asto velmi domyselné rieSenia v oblasti
efektivneho vyuzivania zdrojov energetickej efektivnosti a zmeny klimy predovsetkym na
regionalnej Grovni. Programy Horizont 2020 a programy $trukturdlnych fondov by preto
mali aj v rdmci budiiceho viacro¢ného ramca vyclenit dostato¢né mnozstvo prostriedkov
na podporu prave malych a strednych podnikov.

1-179-000

Josefa Andrés Barea (S&D). - Sefior Presidente, los datos dicen que el 85 % de los puestos
de trabajo los crean las PYME -asi lo ha dicho el ponente-, pero también hay que decir que
una de cada cuatro PYME no aprovecha su potencial de mercado tinico y una de cada ocho
no se desarrolla més alld de sus fronteras.

¢Qué podemos hacer? Lo ha dicho el ponente: reducir la reglamentacion y la carga
administrativa, aumentar la internalizacion, desarrollar el capital humano, los Erasmus
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para jovenes, la cualificacion, el didlogo social -muy importante para mi grupo-, pero
también es muy importante el acceso a la financiacion; aqui nos queda mucho por hacer.

Hay que potenciar el sector ptiblico, el Horizonte 2020, el programa COSMEy las politicas
de cohesion, pero también, sefior Comisario, hay que dar acceso al mercado a las PYME,
hacer que las PYME tengan acceso al crédito, porque en este momento no lo tienen. Hay
que hacer fluir el crédito alli donde se desarrolla la economia.

Por lo tanto, pedimos como elemento fundamental que las PYME tengan acceso al crédito
para que puedan desarrollar su actividad.

1-180-000

Iuliu Winkler (PPE). - Mr President, [ would also like to start by congratulating our
colleague, Mr Paul Riibig, for this report. As rapporteur for the opinion of the Committee
on International Trade I worked on it myself, and I would like to thank him for his
cooperation.

It has already been stressed by Mr Riibig that this report also has within its scope the aim
of enhancing trade and business conditions for SMEs which are already engaged
internationally, and of tackling some of the barriers that are deterring many SMEs from
actually getting involved in international trade. Rationalising the support for SMEs supplied
by public institutions and the business community is very important, as is giving individual
support to those companies whose profile matches business opportunities in third markets.
SMEs from the new Member States are at a disadvantage and should benefit from specific
information delivered to them in a more accessible way. In conclusion, the
internationalisation of SMEs is also very important for European SMEs.

1-181-000

Monika Flasikovd Befiova (S&D). - Malé a stredné podniky v Eurdpskej tnii
zamestnavaju priblizne 75 miliénov [udi a tvoria tak 70 % celkového poctu pracovnych
miest. Maju tieZ obrovsky potencidl na vytvaranie novych pracovnych miest, najma pokial
ide 0 zamestnavanie mladych [udi. Z tychto tidajov je zrejmé, Ze malé a stredné podnikanie
je hnacim motorom eurdpskeho hospodarstva. Tieto podniky majt nezastupitelni tlohu
v boji proti chudobe, socidlnemu vyliceniu, pri dosahovani socidlnej stability, sudrznosti
a integracie.

Treba viak skonstatovat, Ze stdle Celia privelkej administrativnej zatazi. Stale existuje velké
mnozstvo prekazok v ich zakladani a rozvoji. Ide najmid o obmedzeny pristup k
financovaniu a iverom, nedostato¢n transparentnost pri riadeni strukturdlnych fondov
v niektorych ¢lenskych statoch, zatazujicu regulciu ¢i skutocnost, Ze podnikatel'om,
najmd Zendm, ¢asto nie je poskytnuta pomoc, ktort potrebujia. Musime preto podporovat
vznik malych a strednych podnikov, musime posilnit ich konkurencieschopnost a
nevyhnutne musime prijat opatrenia na zniZenie administrativnej zataze, ktorej celia.

1-182-000

SedanKelly (PPE).- A Uachtardin, td dthas orm go bhfuilimid ag dirid ar fhiontair bheaga
agus mhednmhéide anois agus molaim go hairithe mo chomhghleacai an tUasal Riibig as
ucht na pointi a rinne sé agus ma éirfonn linn iad a chur i bhfeidhm beimid ar mhuin na
muice.
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Many of the points are totally relevant. I would like to highlight one or two of them. Firstly,
Mr Riibig mentioned the importance of education, and this is something we have neglected.

[ have often gone into schools and asked students what they would like to do when they
have finished school. I have yet to come across a student who said that he or she would
like to be an entrepreneur or to own their own business. Mr Riibig is right that we need to
start at kindergarten and create that interest and culture. That certainly would make a
difference. His point about red tape is also absolutely vital. Regarding the SME test,
particularly in terms of legislation, we have to adopt the policy of thinking small first.

Finally, the online potential for SMEs is enormous, and we have to try to create that and
encourage it.

1-184-000

Silvia-Adriana Ticau (S&D).- Microintreprinderile si IMM-urile suferd in aceasti perioadad
de crizd economicd din cauza accesului dificil la finantarea necesard dezvoltdrii lor. 85 %
din noile locuri de muncd din Uniunea Europeand in perioada 2002-2010 au fost create
de citre IMM-uri. Industria joacd un rol cheie in economia europeand si genereazd 25 %
din locurile de munci directe din sectorul privat din Uniunea Europeand si reprezintd 80
% din cercetarea si dezvoltarea privata.

Sustinem sporirea si eficientizarea asistentei oferite IMM-urilor la nivelul Uniunii, la nivel
national i regional, pentru accesul acestora pe piata unicd si pe pietele din terte tari, in
special privind aspectele legate de promovare si acces la informatii, protectia drepturilor
de proprietate intelectuald, participare la licitatiile publice, tehnologia informatiilor si
comunicatiile, standardizare si reglementare.

Salut noul program COSME privind competitivitatea IMM-urilor si solicit simplificarea si
rationalizarea diferitelor instrumente ale Uniunii dedicate accesului la creditare.

1-185-000

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

1-186-000

Andris Piebalgs, Member of the Commission . — Mr President, honourable Members, the
Commission would like to thank Mr Riibig and also all the other MEPs who contributed
to this report, which reflects the great commitment of this institution towards European
SMEs. The Commission welcomes the support for its actions announced in the
Communications on the internationalisation of SMEs, industrial policy and smart regulation.

You are right. SMEs are the backbone of the economy. They represent around two thirds
of all private sector jobs and generate around 58 % of the value added. They have also
created 85 % of new jobs in recent years. However, they have been seriously affected by
the crisis and need help to face new challenges.

The Commission can assure you that the European strategy for SMEs will focus on the
promotion of SME-friendly activities across the full range of EU policies and spending
programmes. This includes in particular the simplification of procedures and the creation
of one-stop shops. But we will also provide dedicated support and services reflecting the
particular needs of the SME community at European level through the Programme for the
Competiveness of Enterprises and SMEs (the ‘COSME’ programme).
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The report by Mr Riibig calls for an internationalisation strategy for SMEs, and the
Commission can only support this idea. Currently, only 13 % of SMEs export to countries
outside the Union, and we all know where the future growth opportunities are: in the
fast-growing economies in Asia, South America and Africa. The OECD has estimated that
90 % of world growth in 2012 is taking place outside Europe.

The Commission is currently identifying the gaps in the support to businesses abroad. The
result of this mapping exercise will be presented in December. Next year we will present
concrete action at European level to address the difficulties that SMEs face on the ground.
However, I can assure you that we will continue the current successful initiatives such as
the partnering services of the Enterprise Europe Network, the China SME IPR Helpdesk
and the established SME business centres in third countries.

In this context I would also like to mention the Missions for Growth of Vice-President
Tajani. In 2012 missions have taken place to Brazil, the United States, Mexico and Colombia.
These missions have been a real success, judging from the positive feedback and the
conclusion of political agreements in a number of sectors such as SME policy and industrial
cooperation.

Concerning the reduction of the administrative burden, this is a concern for all of us. The
Commission is strengthening the application of the SME test in our impact assessment
procedure. But, as you know, SMEs still suffer from burdensome regulations. This is why
the Commission is currently working in close cooperation with SMEs and SME organisations
to identify the ‘top ten’ most burdensome pieces of legislation. An open public consultation
is ongoing until Christmas. We have no time to lose, and the result of this consultation
will allow us to go to the core of the problems. We will screen these problematic pieces of
legislation and analyse where there is scope for introducing lighter regimes for SMEs while
preserving the purpose of the legislation, such as health and security aspects.

But in addition, the future EU budget will also provide targeted financial support for SMEs.
The COSME programme will cover actions in favour of the competitiveness of SMEs, such
asimproving access to finance and the Enterprise Europe Network. The COSME programme
will also aim at improving the sustainability of EU businesses and improving access to
markets within the EU and internationally — all priorities mentioned in your report, Mr
Riibig.

COSME will also enhance the Erasmus for Entrepreneurs initiative specifically mentioned
by Mr Riibig. Therefore, COSME is the programme to support the political priorities
underlined by you. In these times of austerity, we also note the request in the report to
significantly increase the budget of this important programme.

To sum up, Commission President Barroso has on several occasions underlined that SMEs
are one of the priorities of his mandate, and I can assure you that he is determined to put
that into practice using all the EU instruments at his disposal.

1-187-000

Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 23. Oktober 2012, um 18.00 Uhr statt.
Schriftliche Erklirungen (Artikel 149 GO)
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1-187-250

Andras Gyiirk (PPE),  irdshan . — A kis- és kozépvillalkozdsok az Eurdpai Unid
gazdasaganak gerincét alkotjdk és a maganszféraban a munkahelyek tobb mint kétharmadat,
illetve a teljes uniés arbevétel tobb mint felét biztositjak. A kkv-k azonban a gazdasag azon
részét alkotjak, amelyet a legnagyobb mértékben renditett meg a gazdasagi valsag. Sok kis-
és kozépvillalat kiizd a fennmaradasért. Véleményem szerint hdrom teriiletet kell kiemelni,
amelyek megldtdsom szerint jelentGsen javithatjak a kkv-k helyzetét az uniés piacon. Az
elsé teriilet, a pénziigyi eszkozokhoz vald hozzdjutds megkonnyitése és az adminisztrativ
terhek csokkentése. Ezek jelentik ugyanis alegnagyobb terhet a valsag sujtotta vallalkozasok
szamdra. Az akadalyok elhdritdsa érdekében 1épésrdl lépésre kell haladnunk, ezért a
jogalkotokat arra kell 6sztonzi, hogy a kkv-k érdekeit médr a jogalkotds legkorabbi
szakaszaban vegyék figyelembe. A mdsodik teriilet a véllalkozdéi szellem javitdsa. Az Gj
véllalkozdsok a munkanélkiiliség valos alternativajat jelentik és az allas nélkiil maradt
fiatalok szamadra a valsagbol valo kilabalds lehetGségét teremtik meg. A kkv-knak fontos
szerepitk van a megfelel§ képzésben és oktatdsban is, amely a munkdhoz valé hozzajutast
konnyiti meg. A harmadik teriilet az unids és globalis piacokhoz val6 hozzaférés javitasa.
Az eurdpai kkv-knak csupan negyede aktiv sajat orszagan kiviil az egységes piac teriiletén,
ezért kiilonosen fontos mind az export, mind az import élénkitésének tdmogatdsa.

1-187-500

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE), na pismie .—Male i Srednie przedsigbiorstwa
zatrudniajg obecnie 70% wszystkich pracownikéw w Unii Europejskiej i to one w latach
2002-2010 przyczynily si¢ do powstania 85% nowych stanowisk pracy. Male i $rednie
przedsigbiorstwa odgrywaja bardzo wazng rolg w procesie poprawy sytuacji gospodarczej
Unii Europejskiej oraz tworzenia PKB panstw. Dlatego tez niezwykle wazne sg wszelkie
dzialania ktérych celem jest wsparcie i rozwéj a takze promocja malych i $rednich
przedsigbiorstw. Wazne jest, aby eliminowa¢ nieskuteczne i niespdjne regulacje prawne
i administracyjne zwigzane z rozwojem malych i Srednich przedsigbiorstw, skupic si¢ na
rozwigzywaniu probleméw, promowac programy wsparcia wraz z oceng ich skutecznosci
oraz wspiera¢ platforme wspdtpracy miedzy przedsigbiorcami.

1-187-625

Alajos Mészaros (PPE), irdsban . — Ahhoz, hogy az EU kildbaljon a gazdasagi valsagbdl
nélkiilozhetetlen a kis- és kozépvillalkozasok megfelel6 miikodése. Ezt mi sem bizonyitja
jobban, mint az, hogy a véllalkozasok jelentds részét kkv-k alkotjak és 75 millié embert
foglalkoztatnak. Meg kell taldlni szamukra azokat az 6sztonzéket és lehetéségeket,
amelyekkel segithetjiik mtikodésiiket, versenyképességitk fokozasat. Mindenekel6tt a
termékpiaci szabdlyozds jobbitasanak irdnyaba, illetve az innovativ dgazatok felé kell
elmozdulni. A fenntarthatosag és erdforras-hatékonysdg szempontjabdl szintén
nélkiilozhetetlen a kkv-k részvétele az energiahordozé-hdlézatok korszertsitését és
osszekapcsoldsat célz6 munkdk folytatdsdban. Mivel a szocidlis gazdasdg tobb mint 11
milli6 embert alkalmaz az Eur6pai Unibban, ezért a szocidlis vallalkozas el6nyben részesitése
és tdmogatasa is fontos. Egyetértek azzal, hogy az iizleti kornyezet javitdsa a gazdasagi
novekedés egyik elGsegitbje lehet. Az infrastruktira javitdsara, beleértve a rekonstrukcids
és modernizaciés beruhdzasokat is, ki kell haszndlni a strukturdlis alapokbdl és
osszekapcsolodasi eszkozokbdl szarmazo tdmogatasokat. A tagdllamok torekedjenek a
vallalkozasok adminisztrativ terheinek kovetkezetes csokkentésére. Tovabba tigy gondolom,
hogy a kisvallalkozasoknak kedvezé adérendszerek, valamint a hatékony és egyszertien
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elérhetd vallalkozasfinanszirozasi formak megteremtése kulcsfontossagu a vallalkozasok
és az altaluk foglalkoztatott dllampolgarok szamara.

1-187-750

Rares-Lucian Niculescu (PPE), in scris.—In Romania, in perioada 2008-2010, numarul
angajatilor in sectorul IMM-urilor a rdmas la acelasi nivel ca inainte de crizd, in timp ce in
marile companii numdrul de angajati a scazut cu 6%. Asadar, locurile de munca generate
de IMM-uri prezintd o stabilitate mult mai mare decat cele din intreprinderile mari. Prin
urmare, sustinerea acordatd IMM-urilor reprezintd o componentd a solutiei necesare pentru
atingerea obiectivului ,crestere sdndtoasd”. Deschiderea in folosul IMM-urilor a pietelor
externe, dar mai ales extinderea posibilitatilor de a participa la comertul intracomunitar,
ar aduce beneficii importante tuturor angajatilor acestor intreprinderi.

Un caz special este cel al micilor intreprinderi din mediul rural. In contextul nevoii de
diversificare a economiilor rurale, noua politicd agricold comund trebuie sd prevada fonduri
adecvate pentru infiintarea si dezvoltarea acestor intreprinderi. IMM-urile din mediul rural
pot absorbi o parte insemnata din forta de munca excedentara din agricultura si, in acelasi
timp, pot oferi locuitorilor din mediul rural serviciile care le sunt necesare. Nu in ultimul
rand, sute de afaceri de succes s-au ndscut in mediul rural, prin exploatarea oportunitatilor
oferite de programele de dezvoltare rurald. Acesta este incd unul dintre argumentele in
sprijinul unui buget corespunzator pentru agriculturd, in cadrul viitorului cadru financiar
multianual.

24, Einfithrung gemeinsamer Visabeschrinkungen gegen Amtstriger aus Russland,
die fiir den Tod von Sergei Magnitski mitverantwortlich sind (kurze Darstellung)

1-189-000

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache tiber den
Bericht von Kristiina Ojuland im Namen des Ausschusses fiir auswartige Angelegenheiten
mit ihrem Vorschlag fiir eine Empfehlung des Europdischen Parlaments an den Rat zur
Einfithrung gemeinsamer Visabeschrankungen gegen Amtstrager aus Russland, die fur
den Tod von Sergei Magnitski mitverantwortlich sind (2012/2142(INI)) (A7-0285/2012).

1-190-000

Kristiina Ojuland, rapporteur . — Mr President, the name of Sergei Magnitsky is well
known to the European Parliament. It was in December 2010 that we adopted the Annual
Report on Human Rights, which called for justice for this courageous Russian lawyer, who
died fighting corruption.

Although former president Dmitry Medvedev promised to cast light on this case, we still
have not seen justice served. Last week the court hearing in Moscow again showed too
little progress — of the 60 individuals implicated in his death, just two prison doctors have
been charged with negligence.

Nearly three years have passed since the tragic death of Sergei Magnitsky in custody, after
torture and non-provision of medical assistance. His horrific treatment and torture
resembles the case of another young lawyer, Vasily Alexanyan, who was legal counsellor
to Mikhail Khodorkovsky and Yukos and who died after unlawful imprisonment.
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Instead of facing justice, these people are still in office. They are travelling in the EU, they
spend their dirty money in the EU, they buy real estate in the EU and they educate their
children here.

This recommendation suggests that the EU Member States should stop these practices.
Visa bans and asset freezes are concrete reactions to such behaviour and demonstrate the
EU’s value-based policy.

Colleagues, Putin’s regime has turned its back on liberal democratic values and the rule of
law. Corruption has become a byword for governance in Russia. The Transparency
International index shows Russia, together with Nigeria, to be at the bottom of the list. It
is therefore especially arrogant of Putin to ask for visa liberalisation for the holders of the
so-called ‘blue passports’ that are used by the representatives of the state administration.
Does he really believe that the EU should welcome the masters of corruption?

Just two weeks ago, the monitoring report on Russia’s commitments was debated next
door, at the Parliamentary Assembly of the Council of Europe. Instead of showing goodwill
and cooperation and respecting the rules of the Council of Europe, Russia’s representatives
criticised the organisation for its so-called interference in Russian domestic issues. We also
witnessed Russia’s threats to stop its financing of the Council of Europe.

It is not only cooperation between the EU and Russia that is being challenged; the
Russia-NATO dialogue is being similarly affected. Russia’s attitude to its membership of
the WTO demonstrates once again that the common rules of the club do not matter. Russia
simply takes the WTO ‘a la carte’.

Let us be clear. The Magnitsky case is more than the tragedy of an individual fighting
organised crime. His personal fate reflects the complexity of the transition that Russian
society is going through. The degradation of political and institutional life has translated
into epic corruption on the one hand and the reanimation of civil society, claiming its
constitutional rights, on the other.

As Russia stands at the crossroads, with civil society struggling for the rule of law, we
cannot let EU banks accept the fortunes of corrupt individuals, stealing from the Russian
people. Standing, as we do, for the universality of human rights, and issuing resolutions
in favour of democracy and the rule of law in Russia, we are obliged to live up to our
declarations.

[ would, of course, ask colleagues to vote in favour of this recommendation tomorrow.

1-191-000

Catch the Eye

1-192-000

Miroslav Mikolasik (PPE). - Sergej Magnitsky je bojovnik za ludské prava a to, Ze bojuje
proti organizovanému zloc¢inu, je vlastne tieZ sticast boja za slobodu, za demokraciu, za
[udské prava. To je nieco, ¢o musime podporovat, ¢o z tejto pody Eurépskeho parlamentu
musime kvitovat a musime, povedal by som, vyslat jasny signdl aj Ruskej federacii, ze
takyto sposob, takéto zaobchddzanie so svojimi ob¢anmi nie je pripustné. Ved ¢o je to za
demokraticka krajinu, ktord neposkytne lekarsku starostlivost, ked takyto clovek —
odstdeny —je bity, trapeny, suzovany a je mu odopretd lekdrska starostlivost. A zdverom
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by som chcel povedat, Ze aj v rokovaniach s Ruskou federdciou musi Eurdpska tnia
pripominat [udské prava.

1-193-000

Marek Henryk Migalski (ECR). - Zgadzam si¢ ze wszystkim, co powiedzial posel
Mikolasik, oprécz jednego: Siergiej Magnicki nie byt bojownikiem o prawa cztowieka. Byt
on przyzwoitym, zwyczajnym, normalnym facetem, ktory nie chcial krasé. I tylko dlatego,
ze nie chcial kras¢ — ze nie chcial uczestniczy¢é w procesie korupcji — zginal, zostat
zakatowany w rosyjskim wiezieniu. Ma Pan wigc absolutnie racj¢, ze dzisiaj naszym
obowigzkiem — i to méwila rowniez postanka Ojuland — jest upomnienie si¢ o tego
czlowieka, o tego zwyktego czlowieka, zwyklego Rosjanina, ktory nie chcial krasé, ktory
nie chciat uczestniczy¢ w tym przemysle, ktory dzisiaj jest by¢ moze najbardziej wydajnym
przemystem w Rosji, czyli przemystem korupcji. Naszym obowiazkiem jest wlasnie robienie
tego minimum - tego, co proponuje sprawozdanie postanki Ojuland — to znaczy
wprowadzenia wiz, zamrozenia aktywow tych, ktérych podejrzewamy o to, Ze mogg by¢
zamieszani w proces zabojstwa tego niewinnego czlowieka — cztowieka, ktory probowat
w niemoralnej sytuacji, takiej, w jakiej mamy do czynienia w Rosji, zachowywac si¢
moralnie. To jest nasz obowigzek, to jest nasza powinnos¢. Jesli powaznie traktujemy to,
co nazywamy wartosciami europejskimi, jesli powaznie traktujemy siebie, to powinnismy
calg mocg zapobiec temu, co miato miejsce, i da¢ temu wyraz.

1-194-000

Jacek Protasiewicz (PPE). - Panie Przewodniczacy! Zaczng od takiej bardzo prywatnej
refleksji. Wychowalem si¢ w miescie, gdzie stacjonowatl garnizon rosyjski. Dzigki temu
poznalem wielu normalnych, zwyklych Rosjan, bardzo przyzwoitych ludzi. Juz jako
parlamentarzysta europejski mialem okazje spotkac si¢ z liderami opozycji rosyjskiej, ale
tez ludZmi, ktérzy moze nie s3 na pierwszym froncie, ale s zaangazowani w proces zmiany
Rosji w strong europejska, bardziej demokratyczna. I cheg w ich imieniu powiedzie¢ jedna
rzecz — to jest oburzajace, ze panstwo, ktore lezy w Europie, panstwo, ktére chee by¢
panstwem europejskim, chce by¢ traktowane na réwni, tak jak my traktujemy siebie, tu
w Unii Europejskiej, dopuszcza sig takich praktyk. Po pierwsze, takiej korupcji w organach
wladzy i organach sprawiedliwosci, a po drugie — takich metod eliminowania ludzi, o
ktorych méwil pan posel Migalski, ktrzy chcg sig uczciwie zachowac, dochodzi¢ prawdy,
dochodzi¢ uczciwosci. Niekoniecznie sg wielkimi bojownikami, ale zwyklymi,
przyzwoitymi ludZmi.

1-195-000

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

1-196-000

Andris Piebalgs, Member of the Commission . = Mr President, I am grateful for the
opportunity to take part in this debate on the Magnitsky case on behalf of the
Vice-President/High Representative. The European Parliament’s recommendation to the
Council on establishing common visa restrictions for Russian officials involved in the
Sergei Magnitsky case is a significant initiative.

Parliament has been vocal and consistent about this case in recent years, from the European
Parliament resolution of 16 December 2010 to a number of hearings and debates and the
recommendation the House will vote on tomorrow. All these initiatives testify to the great
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importance the European Parliament and the European public at large attach to the
Magnitsky case. These initiatives lend much weight to our common efforts to prompt the
authorities in Moscow to investigate the case swiftly and thoroughly. They give further
legitimacy to the EU’s continuous pressure on the Russian Federation to bring the Magnitsky
case to a thorough conclusion.

For our part, the Vice-President/High Representative has consistently called on Russia to
ensure a proper investigation. We are raising this with the Russian authorities at all levels.
Indeed, the Magnitsky case is consistently part of the agenda for our twice-yearly human
rights consultations. Moreover, it is regularly brought up at ministerial level as well as at
our summits.

Last month, Vice-President/High Representative Ashton addressed the Magnitsky case in
this House. During the debate on the political use of justice she noted with great concern
that the continuous lack of progress on the Magnitsky case was part of a general trend of
worrisome legislative and judicial developments in activities in the Russian Federation.
This trend is of serious concern to the European Union. The speech and the debate that
followed were reported by the Russian press.

In April of this year, President Van Rompuy, in a very significant political gesture, wrote
a letter to the then President, Medvedev, specifically on the Magnitsky case. President Van
Rompuy made three important points in this letter. First, he urged the Russian Government
to bring the case to a comprehensive conclusion. Second, he called on Russia to close the
posthumous prosecution of Mr Magnitsky. Third, he called for an end to the intimidation
of Mr Magnitsky’s mother and widow.

The European External Action Service keeps reminding the Russian side that a response
to the letter remains outstanding. All these points, as well as the outstanding response to
President Van Rompuy’s letter, were also reiterated most recently by Commissioner
Malmstrom at the Permanent Partnership Council on Freedom, Security and Justice which
took place on 2 October in Nicosia.

We have taken this matter very seriously and will continue to do so, for three very good
reasons. First, because of the nature of the case itself. It is a case of a Russian citizen and a
lawyer, a young father being arrested and mistreated by law enforcement officers for
standing up against suspected fraud and abuse by government officials. As such it is a case
of grave abuse of the law and of human rights.

The European Union is founded on the core values of human dignity, freedom, the rule of
law and respect for human rights, and we are committed to defending these. The Magnitsky
case has become one of the emblematic cases in this respect, not only for the Russian
people but also for the EU.

The second reason why we continue to be active in the Magnitsky case is that we believe
that Russia itself should have a great interest in solving it. The case has come to symbolise
the state of the judiciary and the rule of law in the Russian Federation. Business people
consider this a litmus test for the stability, predictability and safety of Russia as a destination
for investment.

Particularly as this is a multifaceted case with a strong undercurrent of corruption,
anti-corruption efforts are being woven into Russia’s modernisation efforts, on which we
are working together with them. Solving this case would send a strong signal to partners
and investors that Russia is serious in its anti-corruption efforts.
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Thirdly, it is in the interest of the EU to have at its borders a stable, democratic,
economically-viable Russia with a well-grounded rule of law. Steps like Russia’s recent
accession to the WTO are important in integrating Russia into global rules-based systems.
This is a step in the right direction to gaining global confidence in this marketplace. Cases
such as Magnitsky’s, unfortunately, do exactly the opposite.

What is needed now is concrete action on the part of the Russian Government: a clear
decision to properly and thoroughly investigate the Magnitsky case, bringing those
responsible to justice. As has been said, we take very careful note of the recommendation
Parliament addressed to the Council on restrictive measures on Russian officials involved
in the Sergei Magnitsky case. It sends a clear and strong message. Acting on this
recommendation would require unanimity from all the Member States. As those responsible
for the overall relationship between the European Union and Russia, we must carefully
balance our actions towards our neighbour. Restrictive measures by the EU are a very
sensitive instrument. Such measures should only be considered in very specific situations
and in accordance with existing EU guidelines.

Furthermore, restrictive measures should be used as part of an integrated and comprehensive
policy approach involving political dialogue, complementary efforts and other instruments.
Let me assure you that the Magnitsky case will remain on the bilateral agenda in our contacts
with Russia. Sanctions should be used only as a last resort, otherwise we risk them becoming
the only instrument in many of our relationships whenever such crimes are committed.

In conclusion, let me reiterate once again, on behalf of High Representative/Vice-President
Ashton, that we will continue to pursue the Magnitsky case with the Russian Federation
at every opportunity.

1-197-000

Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 23. Oktober 2012, um 18.00 Uhr statt.
Schriftliche Erklirungen (Artikel 149 GO)

1-197-500

Cnasu bunes (NI), B mucMeHna ¢opma. - A3 u3LL10 OAKPEISIM BI30BITE OTPaHIUEHIIS 32
BCUUKM JIMILIA, CBbP3aHM CbC citydyas Ha Cepreit Marautcku. [IpoTuBONOCTaBAM ce Ha BCUUKM
dopMM Ha OrpaHMyaBaHe Ha CBOOOIATA HAa CJIOBOTO, HA IIPAaBOTO HA MHEHME ¥ V3Ka3, Ha
HapyIlaBaHETO Ha YOBEILKMTE IIpaBa. BbIpeky ToBa I11acysaM C ,Bb3IbpKal ce“ 3alI0TO BLTPE B
EBpora 1¥Ma MHOTO CXOIHM CITyYan, HO I10 TSX ce MbIT4y. BCnuko KasaHo nmo ciyyas Maraurcku
— ,310yTI0Tpeba ¢ BIIACT, ChIEOHM NIeNa 3a OTCTPAHSBAHE Ha TOIUTUYECKY Y MKOHOMMYECKN
KOHKYPEHTH, apecTy, U3MbuBaHNsI, Ge3HAKa3aHOCT HA HAPYIUMTEIIUTE HAa YOBEIIKWTE IIpaBa“ ca
BAJIMIHY 33 CUTyauysiTa B bbirapus B MoMeHTa. J BbIIpeKy MHOTOOPOIHUTE CUTHAIN OT MOSI
cTpaHa — EBporiefickute MHCTUTYLMM MbITYaT, IONOOHN MepKU 1 MpeioxeHns KoM ChbBeTa
HAMa. A3 He BApBaM, ue ¢ IpaBuiIHo EBpona a ochkna Pycys u B ChIoTO Bpeme 1a cu 3aTBaps
ouuTe, KOraTo IpeMuepsT Ha buirapus — boitko bopiucos 3noynorpedsisa ¢ Biacrra cu. Oue
ToBeye, ye TOBA MBITYaHVE ¥ Ta3y Oe3y4acTHOCT My [aBaT OHOBA ycelllaHe 3a ,0e3HAKA3aHOCT",
KOETO O11Ba TOJIKOBA KPUTHMKYBAHO Upe3 TO3M JOKIaN]!
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25. Handels- und Wirtschaftsbeziehungen zu den Vereinigten Staaten (kurze
Darstellung)

1-199-000

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den
Bericht von Vital Moreira im Namen des Ausschusses fiir internationalen Handel iiber
Handels- und Wirtschaftsbeziehungen zu den Vereinigten Staaten (2012/2149(INI))
(A7-0321/2012).

1-200-000

Vital Moreira, relator . — Senhor Presidente, Senhor Comissério, colegas, ndo é muito
animador falar para uma sala vazia a esta hora da noite. No entanto, mesmo que seja apenas
para o registo, for the record, permitam-me apresentar o meu relatério sobre relagdes
econdmicas e comerciais com os Estados Unidos da América. Este relatério foi aprovado
na Comissio do Comércio Internacional com uma larga maioria. Enquanto relator
permanente da Comissdo do Comércio Internacional para as relacdes econdémicas e
comerciais com os Estados Unidos, estou pessoalmente muito satisfeito com o contetido
deste relatério. Primeiro, porque ele comunica uma mensagem forte de apoio ao
aprofundamento das relagdes econémicas e comerciais entre a Unido e os Estados Unidos
e, em segundo lugar, porque o relatério enuncia os mais importantes elementos ofensivos
e defensivos para a Unido sem, no entanto, fixar pré-condigdes a abertura de negociagdes.

O cardter deste relatério ¢, antes de mais, politico. Trata-se de um sinal de apoio do
Parlamento a uma esperada abertura das negocia¢des para o acordo comercial e de
investimento entre a Unido e os Estados Unidos, com vista a criar um verdadeiro mercado
transatlantico. Este relatorio procura dar resposta a duas perguntas cruciais. Primeira
pergunta: faz sentido um tratado de comércio e investimento entre a Unido e os Estados
Unidos? A resposta positiva a esta questdo € quase consensual. Primeiro, todos os estudos
e andlises existentes mostram o enorme potencial de crescimento que a liberalizagio
reciproca do comércio e dos investimentos traria para ambas as partes. Segundo, ambas
as economias enfrentam desafios comuns que s6 poderdo ser devidamente respondidos
em conjunto, em vez de separadamente. Entre eles, contam-se o baixo crescimento de que
padecem, a erupcdo das novas economias emergentes, em particular a China, o
protecionismo crescente em algumas economias relevantes como a Argentina, o Brasil, a
Rssia, a Africa do Sul. Terceiro, uma vez falhada a Ronda de Doha para um tratado
multilateral de abertura global do comércio, a inica maneira de o fazer € através da via
bilateral. Segunda pergunta: vai ser possivel alcancar em prazo razodvel o acordo entre os
Estados Unidos e a Unido Europeia? Comecemos por dizer, desde jd, que ndo vai ser tarefa
facil. Ha considerdveis divergéncias de interesses em algumas dreas importantes,
especialmente na agricultura e nos transportes aéreos e maritimos, s6 para citar dois
exemplos. Hd importantes divergéncias regulatorias contra normas técnicas, desde logo,
por exemplo, nos automoveis. Hd diferencas culturais enraizadas como a que existe entre,
por um lado, a perspetiva europeia precaucional em matéria de seguranga alimentar e
ambiental e, por outro lado, a perspetiva norte-americana baseada no risco. Ha varios
elementos irritantes como, por exemplo, os organismos geneticamente modificados (OGM),
a carne proveniente de descendentes de animais clonados, de novo, apenas para citar dois
exemplos. Simplesmente tais dificuldades, embora grandes, ndo sdo inultrapassaveis nem
devem, muito menos, ser consideradas como impeditivas de um acordo bem-sucedido.
Primeiro, tem de haver acordo sobretudo desde que ele abranja todos os setores e remova
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a maijoria das barreiras ao comércio e ao investimento; segundo, as vantagens em jogo
num tal acordo sdo de tal modo elevadas que vale a pena fazer as concessdes mutuas
necessarias em ordem a colher os frutos da liberalizagio substancial do comércio e dos
investimentos entre as duas partes.

Convido o Parlamento, por isso, a apoiar o meu relatério para que a voz do Parlamento se
faca ouvir desde jd e seja tomada em conta nas iniciativas da Comissdo e do Conselho neste
dossié.

1-201-000

Catch the eye

1-202-000

Miroslav Mikolasik (PPE). - Je to dobrd sprava pre ob&anov ¢lenskych stitov Eur6pske;j
tnie, ktoré si obchodovanim so Spojenymi $tatmi zlepsia svoju vychodiskovi situdciu pre
svoj blahobyt, pre zlepSenie zamestnanosti a pre zvySenie obchodného obratu medzi
obidvomi subjektmi.

Samozrejme, st tu aj niektoré sporné otazky, ktoré je potrebné prekonavat. Ako uz povedal
pan spravodajca, je jasné, zZe st rozdiely napriklad v niektorych technickych danostiach,
pokial ide o predaj a ndkup automobilov. Samozrejme takisto geneticky modifikované
organizmy — to je dalsia citlivd otdzka pre nds v Eurdpe. To sa vSak da citlivym rokovanim
osetrit. Takisto mdso z klonovanych zvierat — to st veci, ktoré st aj pre nds v Eur6pskej
unii citlivé. Avsak celkove mdzem uzavriet, Ze takyto obchod, zvysenie obchodného obratu
a zlepSenie zmluvnych vztahov so Spojenymi $tatmi je pre nas potrebné.

1-203-000

Silvia-Adriana Ticiu (S&D). - In relatiile comerciale si economice dintre Uniunea
Europeand si Statele Unite ale Americii in domeniul transporturilor este necesara reformarea
restrictiilor privind participarea strdind in cadrul companiilor aeriene din Statele Unite ale
Americii. Lipsa reciprocitdtii intre normele europene si americane din transportul maritim
si aerian, precum si dezechilibrul curent dintre capacitatea companiilor europene de a
efectua cabotaj pe piata din Statele Unite ale Americii si capacitatea companiilor americane
de a efectua cabotaj in Uniunea Europeand reprezintd un obstacol care trebuie depdsit,
pentru a debloca adevaratul potential al relatiei economice transatlantice.

De asemenea, consider ca fiind deosebit de important acordul privind interoperabilitatea
dintre EGNOS, Galileo si GPS, care va permite dezvoltarea industriilor europene si americane
si a aplicatiilor care utilizeaza sistemele de pozitionare prin satelit.

In final, in contextul relatiilor comerciale si economice dintre Uniunea European si Statele
Unite ale Americii, devine tot mai importantd cooperarea in domeniul standardelor si
legislatiei aferente protectiei datelor cu caracter personal.

1-204-000

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)
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1-205-000

Andris Piebalgs, Member of the Commission . — Mr President, you have taken an excellent
initiative in expressing your interest in strengthening EU-US relations at this important
juncture.

We all agree on the importance of EU-US trade relations. Almost EUR 2 billion of goods
and services are traded every day between the European Union and the United States.
Investment stocks are at over EUR 2 trillion, and almost half the world’s gross domestic
product and one third of world trade is generated by the two sides of the Atlantic, taken
together. These numbers illustrate that the EU-US trade and investment relationship is
second to none.

However, more can be done. At a time of economic hardship, enhanced trade makes an
important contribution to growth and jobs. This is why we are committed to making the
current flagship trade and investment undertaking a success. At the November 2011
summit meeting, US and EU leaders established the high-level working group on jobs and
growth, tasking it with identifying ways to increase trade in investment to support mutually
beneficial job creation, economic growth and competitiveness.

On 19 June, we adopted an interim report in which we reached the preliminary conclusion
that a comprehensive agreement addressing a broad range of bilateral trade and investment
issues would provide the most significant benefits from the various options considered. It
is also the best option from a political point of view, and it allows for a package deal.

No political decision to launch negotiations has yet been reached. The process started at
the last EU-US summit has clearly moved in that direction. We are working hard with our
US colleagues with a view to drafting the requested final report before the end of the year.
The final report is supposed to make a recommendation on the way forward, which we
think should be the launch of comprehensive negotiations.

Parliament’s report is very timely indeed. It constitutes a balanced and constructive
contribution to the work of the high-level working group. We will take into account the
views and positions expressed therein to the greatest possible extent. May I thank the
honourable Members again for their valuable contribution.

1-206-000
Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 23. Oktober 2012, um 18.00 Uhr statt.
Schriftliche Erklirungen (Artikel 149 GO)

1-206-500

Elisabetta Gardini (PPE), per iscritto . — In un contesto economico come quello attuale,
caratterizzato da alta disoccupazione e forte calo degli investimenti, I'aiuto alle piccole e
medie imprese (PMI) deve essere una priorita per il Parlamento Europeo.

Facilitare I'accesso delle PMI al mercato statunitense puo essere una boccata d’aria fresca
per tante nostre aziende europee. Ormai da decenni gli Stati Uniti d’America rappresentano
il principale partner economico degli Stati europei, tuttavia esistono ancora delle barriere,
per lo pit non tariffarie (come contingentamenti, sussidi o monopoli) che impediscono
un pieno sviluppo dei rapporti commerciali tra Europa e America.
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Un accordo UE - USA che porti a un’eliminazione di queste barriere, rappresenterebbe un
grosso passo avanti per lo sviluppo delle relazioni commerciali transatlantiche e aiuterebbe
a aprire un mercato per le imprese europee.

Nel contesto di un accordo di libero scambio, auspico una maggiore tutela per i prodotti
e un pit energico impegno da parte degli Stati Uniti nella lotta ai fenomeni di contraffazione.
Il fenomeno di suggestione dei consumatori provoca un danno economico enorme ai
nostri produttori che non puo pit: essere tollerato.

26. Anwendung der Rechtsvorschriften zum einheitlichen Luftraum (kurze
Darstellung)

1-208-000

Der Prisident. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache tiber den
Bericht von Jacqueline Foster im Namen des Ausschusses fur Verkehr und Fremdenverkehr
tiber die Anwendung der Rechtsvorschriften zum einheitlichen Luftraum (2012/2005(INI))
(A7-0254/2012).

1-209-000

Jacqueline Foster, rapporteur . — Mr President, there can be no doubt that 2012 is the
pivotal year for the implementation of the Single European Sky project.

Following the publication of the ‘time to deliver’ report by the European Commission, I
set out to address many of the points raised in my own-initiative report, which was
overwhelmingly supported by my colleagues in the Committee on Transport and Tourism
in July.

The implementation of the Single European Sky has suffered from many past constraints
and there are clearly still many challenges which lie ahead. European air traffic continues
to increase, which is good news for growth, but there remain serious capacity issues in
most Member States.

There must be greater urgency in order to avoid possible safety and operational risks
resulting from ever-greater traffic flows and outdated technologies. The benefits of full and
timely implementation of the Single European Sky are clear and cannot be ignored. A study
by the SESAR joint undertaking has shown that it will create more than 300 000 jobs, save
in the region of 50 million tonnes of CO, and ultimately make air traffic more efficient,
reducing the cost to the consumer and competing more effectively with our global
competitors in order to maintain our market share. This is just good business.

It is clear for these reasons alone that making European air space as efficient as possible is
important for job creation, the environment and —at a time when many European countries
are verging on or are in recession — economic benefits. These positive effects will be seen
across all the Member States and will extend to the entire supply chain, including
manufacturers, airlines and SMEs, and into sectors such as tourism.

[ am confident that the jobs created through this project will be both highly skilled and
highly paid. SESAR technologies would allow air traffic controllers to become a more
mobile workforce in a modernised, automated industry and be able to sell their talents
widely, contributing to a more flowing, robust and innovative sector — in short, a sector
fit for the 21st century.
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One of the key challenges is the defragmentation of European air space. The move to create
functional air space blocks is painfully slow and, quite frankly, unacceptable. A strong
message needs to be sent to the Member States. They are the same Member States that
signed up to this project more than ten years ago, when we first dealt with this legislation
and, in addition, countries that have joined the EU in the last few years.

We in Europe are world leaders in developing technology, and we need to make sure that
it is our companies which benefit. It is vitally important that we cooperate closely with
neighbouring countries and the military to ensure that the systems we develop are
interoperable worldwide. The financial investment in R&D for the Single European Sky
has been substantial, and it is now time to put in place the measures necessary to reap the
benefits of that investment.

I'would like to conclude by saying that lam sick and tired of listening to problems —meaning
that we cannot do something — when in fact we are prepared to find the solutions. We are
also competing with emerging markets in Asia, South America and the Middle East. Either
we rise to that challenge or we will suffer the consequences. Member States need to stop
procrastinating and get on with it.

The Commission has the support of this Parliament to enforce sanctions on Member States
who do not comply. I should like to send a strong message to Commissioner Kallas, who
is not here tonight, that he has my full support and that we wish him to go full throttle.

1-210-000

Catch the eye

1-211-000

Elena Basescu (PPE). - Spatiul aerian european trebuie sd devini cit mai eficient posibil,
iar utilizarea sa trebuie sa se facd in conditii de maxima sigurantd. Acest lucru va aduce
beneficii importante atat in ceea ce priveste cresterea economica si crearea de locuri de
muncd, cat si pentru mediul inconjurdtor. Finalizarea cerului unic european va conduce
la creare unui sistem de aviatie mai durabil; de aceea sunt de parere cd progresele inregistrate
pand in prezent trebuie sustinute si continuate intr-un mod cit mai rapid.

Avem nevoie de servicii aeriene de 1naltd calitate, mai ales in situatia actuald, cand traficul
aerian se afld intr-o continud crestere. Mai mult, consider cd ar trebui si existe o abordare
uniformd si o situatie omogend in toate statele membre, iar cooperarea si coordonarea in
acest sens sunt extrem de importante.

1-212-000

Tnopog Aavelng (S&D). - Kupie [Ipoedpe, dtav tov Ampikio tou 2010 tadainmeprdnkav
neplocotepotanod 100.000 enifateg and v ekpnén Tou oAavdikou NeaioTeiou, Ta KpatTr LEN
¢onevoav va daknpuEouv mwg o eviaiog eupwnaikdg oupavog dev emdeyotav mAgov A\
kaduotépnon. H Eupomnn ypetdotnke, kat dev eiye, tv evehifia evog kool evagpiou YOPOU.

Auvopiot xpovia petd, fprokopacte oe éva moltiko adietodo ato omoio 1 apeon oAokAijpwon
TOU EVIOHOU EUPHMATKOU 0UPavoU pavtalel LANAOV OUTOTIKT), VO KADUOTEPEL AKOAL KL 1] TUTIIKT
UEomion Tev Aertoupykav THNRATev evagpiou Xopou (FAB), n) onoia, e€al\ou, and povn g
dev eyyudtar felTinon ToV EMOOOEWY TOV OEPOHETAPOPEV.
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AUTO TIOU amAUTEITO QUTH) T 0TIV €ivai 1) ToAtTikr) BoUNn o) va UTEpLoYUOEL TG Y PAPELOKPATIAS
KOl TOV OUHQEPOVTIMV THG akvioiag, va kapgdouv ot edvikol eywiopol. Kat yu' auto, edika
onuepa, dev npener va napaPlenoupie ) fapUttamou gxet eniong kat o cupfoAiopog. O eviaiog
EUPWTATKOG OUPAVOG EIVAL EVEL TEXVIKO £PYO [E YVOOTA OQENT - Ta OTtola EXOUV avapepel 1oN
- oM@, Tautoypova, eivar kat eva oUpfolo TG eupenaikng o0AokApwong kat auto, Kaho eivar,
V0L TO JUHOHAOTE.

1-213-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL).- Senhor Presidente, o projeto do céu tinico europeu é, desde
o seu inicio, indissocidvel da inten¢do de liberalizacdo do setor do transporte aéreo. A visio
que lhe estd subjacente ndo é o desenvolvimento do setor segundo uma logica de prevaléncia
do interesse ptiblico, mas sim a conformacdo da gestdo do espaco aéreo aos interesses das
grandes companhias de aviacdo e da concentragdo monopolista em curso no setor.

Os argumentos que, ao longo dos anos, tém sido alinhados em favor do céu tinico europeu
sdo subsididrios deste objetivo e carecem de fundamento, seja quanto a seguranga, seja
quanto ao emprego, seja ainda quanto as questdes ambientais. E no quadro da propriedade
e gestdo publica do setor que todas estas questdes melhor podem ser equacionadas e ndo
no quadro da liberalizagdo que, a todo o custo, querem promover.

Nio esquegamos os passos que foram ja dados, e os que podem ainda ser dados, visando
uma melhor coordenagdo e uma melhor utiliza¢do do espago aéreo, mantendo a soberania
de cada Estado-Membro sobre o respetivo espaco aéreo nacional, uma questdo essencial
para a defesa dos interesses especificos de cada pais, seja no dominio da aviagdo comercial,
seja no da defesa.

1-214-000

Erik Banki (PPE). - Tisztelt Elnok Ur! Tisztelt KépviselGtarsaim! Foster asszonnyal teljes
mértékben egyetértek, amikor jelentésében azt kifogasolja, hogy tul sokat késlekedik az
Eurdpai Bizottsag és az Eurdpai Unid az 4j szabdlyozas bevezetésével, és elveszithetjiik azt
a pozicionkat Eurépdban, azt az innovativ helyzetet, amely egy csomd bevételt,
munkahelyek teremtését tudja megoldani a késébbiekben. Hiszen ne felejtsiik el, hogy
ennek az atszervezésnek, és az Gjj programnak 419 millidrd eurdnyi hatdsa lesz az Eurépai
Unié GDP-jére nézve, 328 ezer Gj munkahely johet létre, és nem mellékesen 50 millio
tonnaval kevesebb szén-dioxid keriil kibocsatasra. Tehat ezek nagyon fontos szamok.

Egy dolgot azért nem szabad elfelejteni az dtalakitds és az dtszervezés sordn: a
koltséghatékonysag elérésének nem egyetlen megolddsa a munkaerd képzésének és a
munkaerd finanszirozdsanak a lenyomdsa, hiszen ma a kozép-eurdpai térségben mar igy
is az eurdpai atlag nagyjabol felét tudjdk megkeresni ezen a teriileten. Nagyon veszélyes
lehet az G elvandorlasuk szempontjabdl, ha tovabb csokkentiink.

1-215-000

Silvia-Adriana Ticdu (S&D). - Pentru realizarea cerului unic european sunt necesare
masuri care sd permitd indeplinirea obiectivelor Uniunii Europene in materie de sigurantd
aeriand, in vederea consolidarii normelor actuale si a asigurarii unui nivel uniform si ridicat
de sigurantd a transportului aerian.

Subliniez importanta programelor precum Galileo si GNSS pentru realizarea cerului unic
european, precum i importanta unui calendar obligatoriu pentru punerea in aplicare a
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cerului unic european, tinindu-se seama, totodatd, de considerentele de ordin comercial.
Potrivit Comisiei, introducerea la timp a SESAR va aduce avantaje concrete pasagerilor
printr-o reducere a duratei de zbor cu aproximativ 10 %, o reducere cu 50 % a zborurilor
anulate si a intarzierilor, precum si printr-o posibild reducere a preturilor biletelor.

Solicit ca in dezvoltarea cerului unic european sd se tind seama pe deplin de toate
aeroporturile Uniunii Europene, inclusiv de cele regionale, data fiind contributia acestora
la descongestionarea retelei si la sporirea capacitatii traficului aerian.

1-216-000

Miroslav Mikolasik (PPE). - Eurdpsky vzdus$ny priestor patri s viac ako 750 milionmi
cestujticich medzi najvytazenejSie na svete a tento pocet sa ma do roku 2030 zdvojnasobit.
Odhaduje sa, Ze v pripade tipIného a véasného zavedenia technoldgii Vyskumu manazmentu
letovej prevadzky jednotného eurépskeho neba, v skratke SESAR, pocas obdobia 2013 —
2030 v krajindch EU 27 moze mat kumulativny vplyv na HDP EU a predstavovat az 419
milidard EUR, pri¢om sa priamo alebo nepriamo vytvori 328 tisic novych pracovnych miest.
Cisté tspory emisii CO2 dosiahnu dokonca priblizne 50 miliénov ton. To st vsetko
parametre, pre ktoré sa ndm Jednotné eurépske nebo oplati presadzovat.

1-217-000

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

1-218-000

Andris Piebalgs, = Member of the Commission . — Mr President, the report on the
implementation of the Single European Sky comes at a crucial time for this policy, with
many deadlines fast approaching. 2012 is a critical year for the Single European Sky, with
four key deliverables including nine functional airspace blocks to be operational by
December 2012.Itherefore welcome the report and thank the rapporteur, Mrs Foster, and
the Committee on Transport and Tourism.

The implementation of the Single European Sky has been the subject of frequent debates
in this House and also, more recently, at the High-Level Conference in Limassol. The main
undisputed conclusion of this debate is that progress on the initiative is slow and the
expected benefits are yet to fully materialise. We still lack an integrated approach, and the
fragmented governance structure based on national borders prevails. These inefficiencies
add an extra EUR 5 billion annually in costs for air navigation services.

There is, above all, a problem of timing. There is an urgent need to act quickly and push
ahead with the implementation. One of the reasons for this situation seems to be the lack
of political willingness from Member States. The Commission has recently written to
transport ministers, reminding them of their obligations and urging prompt and proactive
decisions. The Commission will increase its efforts to ensure timely and full implementation.
If need be, the Commission will take legal action against Member States that do not comply.

Secondly, though many positive steps have already been taken, we need to move beyond
compliance and towards actual delivery of results. I agree with you that the performance
pillar needs to be further promoted and concrete operational gains should shortly materialise
as a result of the implementation of the functional airspace blocks.

The Commission is currently evaluating measures to accelerate the implementation of the
Single European Sky and the SESAR programme with a view to unleashing the beneficial
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effects of the Single European Sky. The Commission agrees to report back to the Parliament
in 2013 on the progress made with regard to the implementation of the Single European
Sky, as well as on its strategy for a more decisive process of implementation.

The underlying principles of the existing legislation remain valid. We do not have to return
to the drawing board and should now make some changes in order to gain speed and
ensure delivery. We need to simplify and clarify the legislation. I can inform you that we
are already working on new proposals to accelerate implementation of the Single Sky,
complement some initiatives which are not yet complete and strengthen the existing
legislation. The Commission’s intention is to deliver these proposals in spring 201 3.

1-219-000
Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 23. Oktober 2012, um 18.00 Uhr statt.
Schriftliche Erklirungen (Artikel 149 GO)

1-219-250

Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz (PPE), na pismie.-Podkreslam znaczenie stworzenia
jednolitej przestrzeni powietrznej, poniewaz dalsze zwlekanie z jej stworzeniem moze
skutkowac w niedalekiej przysztosci absolutnym paralizem ruchulotniczego w UE. Temat
sprawnego funkcjonowania sektora lotniczego jest na tyle kluczowy i istotny, ze od jakiego$
czasu zastanawiamy si¢ juz nad samg przepustowoscia lotnik, a nie podkreslamy powagi
samej przestrzeni powietrznej. Popieram sprawozdawczyni¢ i uwazam, ze panstwa
cztonkowskie podjely zobowigzanie do realizacjijednolitej przestrzeni powietrznej. Zatem
powinny zaangazowac si¢ we wprowadzanie odpowiedniego ustawodawstwa na tym
etapie. Naturalnie istnieja swego rodzaju obawy oraz ryzyko w zwiazku z przeksztatceniem
zarzadzania ruchem lotniczym. Niemniej jednak wysoce wykwalifikowana oraz
odpowiednio gratyfikowana kadra zapewni sp6jnos¢ systemu. Jednym z najwigkszych
wyzwan, jakie naturalnie stoi przed nami, to zaprzestanie rozproszenia europejskiej
przestrzeni lotniczej, a fragmentaryzm panstw cztonkowskich powinien zostaé zastgpiony
odpowiednimi blokami przestrzeni, tak aby poprawi¢ skuteczno$¢ i ograniczy¢
zageszczajacy si¢ ruch lotniczy.

1-219-500

Bernadette Vergnaud (S&D), parécrit.— Cerapport dresse un constat malheureusement
difficile a réfuter: nous sommes bien loin des objectifs fixés en 2004 et 2009. Or, la
réalisation du Ciel unique européen devrait permettre la diminution des émissions de CO2
de 50 millions de tonnes et la création de 328 000 emplois, malgré le tassement de la
croissance du secteur du fait de la crise et de l'augmentation du prix des carburants.
Toutefois, consciente de cette situation, je suis mesurée sur 'opportunité d'imposer des
sanctions aux Etats n'ayant pas rempli leurs engagements a la date butoir de décembre
2012. En effet, la mise en place de blocs aériens fonctionnels est un objectif tres ambitieux,
qui touche a la souveraineté nationale, et implique de faire travailler ensemble des systemes
de controle de la navigation aux structures et cultures différentes, ce qui demande du temps
pour garantir une transition en toute sécurité. Je plaiderais plutot pour des mesures
incitatives, et je pense quavant de présenter un nouveau "paquet législatif” alors que celui-ci
n'est pas encore correctement mis en ceuvre, il est urgent... d’attendre et de procéder a de
sérieuses évaluations.
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27.Rechte der Benutzer aller Verkehrstriger (kurze Darstellung)

1-221-000

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den
Bericht von Georges Bach im Namen des Ausschusses fiir Verkehr und Fremdenverkehr
tiber die Rechte der Benutzer aller Verkehrstrager (2012/2067(INI)) (A7-0287/2012).

1-222-000

Georges Bach, Berichterstatter. — Herr Prasident, Herr Kommissar, sehr verehrte Kollegen!
Mobilitdt ist einer der Grundpfeiler unserer modernen Gesellschaft. Dies hat in den
vergangenen Jahren zu einer stetigen Zunahme von Reisenden in allen Transportarten
gefithrt. Die Kommission hat bereits vor zehn Jahren die Notwendigkeit einheitlicher
Rechte fur die Reisenden erkannt. Es wurden in der Zwischenzeit insgesamt sechs
Verordnungen zu diesem Thema erlassen. Doch die Erfahrungen der letzten Jahre zeigen
deutlich, dass die bestehenden Verordnungen Unklarheiten und Liicken aufweisen, welche
teils zu unvollstandiger oder unvorschriftsmafliger Anwendung durch die Unternehmen
und ofters auch zu Streitfillen vor Gericht fithren.

Als Berichterstatter begriifle ich das Ziel der Kommission, die Rechtsvorschriften anzupassen
und ihre Anwendung bei allen Verkehrstragern zu verbessern, ihre Durchsetzung durch
die nationalen Durchsetzungsstellen zu verstirken und die Reisenden besser mit
Informationen tiber ihre Rechte zu versorgen. Zum aktuellen Zeitpunkt ist eine gemeinsame
Verordnung fur alle Verkehrstrager aufgrund fehlender Erfahrung im Schiffs- und
Busverkehr nicht realisierbar. Mittelfristig ist dies meines Erachtens aber erstrebenswert,
besonders um die Intermodalitit zu fordern und um unlauteren Wettbewerb im
Reiseverkehr zu verhindern.

Ausgehend von dieser Feststellung pladiere ich in meinem Bericht fiir das Festlegen eines
gemeinsamen Grundsockels an Rechten, geltend fiir alle vier Transportarten, ohne dabei
die besonderen Charakteristika der einzelnen Transportarten aus den Augen zu lassen. Ein
gewisser Grad an Flexibilitat und Proportionalitit je nach Verkehrstrager muss gewahrleistet
sein. Ich fordere die Kommission auf, im Hinblick darauf bereits heute an Leitlinien zu
arbeiten, welche auch sicherstellen, dass die bestehenden Rechte — Diskriminierungsfreiheit,
Recht auf Erfillung des Beforderungsvertrags, genaue, vollstindige und allgemein
zugingliche Informationen, unverziigliche und angemessene Hilfestellung bei Problemen
— nicht abgeschwicht werden.

Ich mochte an dieser Stelle nur ganz kurz einige Hauptpunkte des Berichts ansprechen.
Zu Information und Transparenz sei gesagt, dass diese Rechte einfach, klar und zuginglich
sein miissen. Des Weiteren plddiere ich fuir eine Verstarkung der Hilfestellung fiir die
Reisenden durch geschultes Personal in Infopoints und Helpdesks. Beziiglich der Fahrpreise
denke ich, dass man klare Regeln erstellen muss, die jede unfaire kommerzielle Praxis
unterbinden. Bei der Anwendung und Durchsetzung der Rechte ist die Rolle der nationalen
Durchsetzungsbehorden von entscheidender Bedeutung. Deshalb soll meines Erachtens
eine europdische Datenbank und eine Vernetzung auf europidischem Niveau ihre Arbeit
effizienter gestalten. Hier widre die Einsetzung einer zentralen elektronischen
Beschwerdestelle, ein Clearing House, unbedingt erforderlich.

Grofle Probleme bestehen bei Haftungsfragen und beim Begriff ,auflergewohnliche
Umstinde“. Hier sollen die mafigeblichen Urteile des EuGH herangezogen und die
Vorschriften eindeutig formuliert werden. Ein sehr wichtiger Punkt sind die speziellen
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Bediirfnisse der Menschen mit Behinderung und mit eingeschrankter Mobilitdt. Diese
miissen — wie gesagt —besonders beriicksichtigt werden, dies auch bei intermodalen Reisen.
Nicht zuletzt durch die Wirtschaftskrise kam es zu einer Zunahme von Insolvenzen bei
Fluggesellschaften. Hier fordern wir endlich konkrete Losungsvorschlige vonseiten der
Kommission.

Zum Schluss meiner Ausfihrungen mochte ich auf die Zunahme der Intermodalitt
hinweisen. Ich bin der Meinung, dass — wie gesagt — ein gemeinsamer Grundsockel an
Rechten fiir alle Verkehrstriger sowie eine einheitliche Vorgehensweise aller Unternehmen
und Durchsetzungsbehorden die Voraussetzungen dafiir sind, dass intermodales Reisen
gut funktioniert.

Abschliefend mochte ich mich bei allen Schattenberichterstattern und Kollegen fiir ihre
Beitrige bedanken. Sie haben mich mit ihren Ideen unterstiitzt und geholfen, dem Bericht
Substanz zu verleihen.

1-223-000

Catch the eye

1-224-000

Elena Basescu (PPE). - Salut si eu consolidarea si imbunatitirea drepturilor pasagerilor.
Consider ca punerea lor in aplicare reprezintd o prioritate si ea trebuie facutd in mod
complet si uniform pentru a se evita orice confuzii.

Mai mult, cdldtorii trebuie sd fie permanent informati in legaturd cu drepturile de care
beneficiaza, iar informatiile puse la dispozitia lor trebuie sa fie clare, simple si accesibile.
De asemenea, este nevoie ca transparenta sa fie imbundtatitd in toate serviciile oferite pentru
a se elimina astfel practicile comerciale neloiale.

Subliniez faptul cd toti consumatorii au dreptul la un nivel inalt si egal de protectie, iar
rolul autoritdtilor nationale de control in acest sens este deosebit de important. Punerea
in aplicare a legislatiei privind drepturile pasagerilor in toate modurile de transport va
consolida libera circulatie pe piata interna.

1-225-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL).- Senhor Presidente, o debate sobre os direitos dos passageiros
em todos os modos de transporte é sem duvida importante. O relatério contém
recomendagdes positivas em dominios como a informacdo aos passageiros, os direitos
das pessoas portadoras de deficiéncia e das pessoas com mobilidade reduzida, entre outros.
Mas, incompreensivelmente, hd uma expressio que ndo aparece uma tinica vez em quinze
paginas do relatdrio. Essa expressdo é: servicos publicos.

O primeiro e mais importante direito dos passageiros, das populagdes, é o direito a um
servi¢o publico de transportes de qualidade, moderno, eficiente, funcional e a precos
acessiveis. Nao pode, por isso, passar ao lado deste debate o processo em curso de destruicio
do servigo ptblico de transportes em paises como o meu, Portugal, destrui¢do impulsionada
pela Unido Europeia e pelo FMI que envolve a supressdo de servios, o brutal aumento de
pregos, a reducdo da qualidade, a perda de direitos dos trabalhadores e despedimentos,
tudo preparando a privatizagdo que trard inevitavelmente uma ainda maior degradagio
do servigo prestado. Ndo se pode falar de direitos dos passageiros sem falar de tido isto.
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1-226-000

Erik Banki (PPE). - Szeretnék gratuldlni elGszor is kollegdmnak, Bach trnak, aki a
jelentéstevdje volt ennek a napirendi pontnak. Hiszen, mindamellett, hogy teljes mértékben
egyetértek azzal, hogy meg kell probdlnunk, és meg kell tenntink mindent annak érdekében,
hogy a tdjékoztatds és az atlathatosag az utasjogok terén egyre transzparensebb legyen,
meg kell probdlnunk a nemzeti jogérvényesitések osszehangoldsat elérni. Rendkiviil jo
otlet az, amely az eurdpai egységes adatbank létrehozasat célozza, és ezaltal azok az
informdcidk, amelyek a nemzeti adatbankokban mar megvannak, azok a gyakorlatok,
amelyeket egyes tagallamok a sajat szintjitkon haszndlnak, azok altalanosithatéva valnak
az eurdpai unios tagorszagokra nézve is.

Van egy nagyon fontos kérdés, amit még kiemelnék, ez pedig a turizmus kérdése. Hiszen
amellett, hogy egyre magasabb szint(i kozszolgaltatdsként kell nydjtani a kozlekedést,
amellett a turizmus, mint Eur6pa a vildgban betoltott vezetd szerepe, és annak a fenntartdsa
—ebben is kiilonosen fontos az, hogy az utasjogok minél magasabb szinten érvényesithetGek
legyenek, és minél atlathatobbak legyenek ezek a szolgaltatdsok.

1-227-000

Silvia-Adriana Ticdu (S&D).- Subliniez importanta elaborarii unui set de reguli privind
drepturile pasagerilor pentru toate tipurile de transport si salut decizia Comisiei de a
continua campania de informare privind drepturile pasagerilor pand in 2014. Recomanddm
ca la aceastd campanie sd participe autoritdtile nationale i centrele nationale de protectie
a consumatorilor.

De asemenea, pentru a raspunde nevoilor persoanelor cu dizabilitdti sau cu mobilitate
redusd si pentru a oferi servicii de asistentd mai cuprinzdtoare pasagerilor in cazul
perturbdrilor majore ale caldtoriilor, recomanddm ca in locurile de plecare si de sosire in
aeroporturi, giri, autogari si porturi sa functioneze puncte de informare si ghisee de asistentd
accesibile atat fizic, cat si prin mijloace electronice.

Consider important s aborddm aspectul proliferdrii clauzelor abuzive din cadrul
contractelor transportatorilor aerieni, cum ar fi cerinta abuzivd ca pasagerii sd foloseasca
biletul dus al unui bilet dus-intors pentru a putea folosi biletul de intoarcere sau ca pasagerii
sd foloseascd toate cupoanele unui bilet de avion in succesiune. Invitim Comisia sa ia
mdsurile necesare in acest sens pentru protejarea pasagerilor.

1-228-000

Jaroslav Paska (EFD). - Chcel by som podporit tiito iniciativu na zlepsenie, spresnenie
arozsirenie legislativy pre dopravu. Treba si uvedomit, Ze k dopravnej legislative nemozme
pristupovat sektorovo, pretoze jednotlivé druhy dopravy navzdjom stvisia, st prepojené
atreba sa aj na tato legislativu pozerat z tohto hladiska — z hladiska uzivatela, cestujticeho.
Treba si uvedomit tieto stvislosti: ak zlyha jeden dopravny prostriedok, tak sa moze
cestujucemu stat, ze nemoze pouzit nasledujtci dopravny prostriedok.

Z tohto pohladu sa treba zamerat najmi na prevadzkovatelov pravidelnych dopravnych
liniek, ktori by mali niest zodpovednost za to, Ze v urlitom case, v uréitom termine
cestujiiceho prepravia podla podmienok, aké stt dohodnuté v prepravnych podmienkach.
Pokial toto nie st schopni dodrzat, potom by mala nasledovat primerand sankcia
a odskodnenie pre cestujiceho, ktorému sa nepodarilo dostat také sluzby, na aké mal
narok.
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1-229-000

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

1-230-000

Andris Piebalgs, Member of the Commission . — Mr President, I would like to thank the
rapporteur, Mr Georges Bach, and the members of the Committee on Transport and
Tourism for their work in taking the issue of passenger rights forward.

A constructive debate has taken place since the Commission presented its vision for a more
coherent and effective implementation of EU passenger rights across all modes of transport
in its communication at the end of last year.

[ would like to make the following specific comments on the report: the Commission
shares the objective of consolidating the current framework into a single cross-modal
regulation, but in the medium term. The regulations on passengers’ rights in the field of
coach and maritime transport have yet to come into force. There remain major differences
between transport modes, and the convergence of passengers’ rights will inevitably be a
gradual process.

The Commission agrees with the creation of an EU-wide complaint form for each transport
mode. A complaint form already exists for aviation. The Commission intends to develop
forms for the other modes, taking into account their specificities.

The Commission is also conscious of the impact that airline bankruptcy has on flight-only
passengers. The recent failures of Spanair and Malev were collectively well managed, thanks
to a proactive approach based on providing information and promoting other carriers’
cheap rescue fares. This proves that the current legislation makes adequate provision for
dealing with bankruptcies. However, solutions are needed to ensure passengers are not
left stranded and are quickly reimbursed.

The Commission therefore intends to come up, in late 2012, with these new solutions —
which are not necessarily of a legislative nature — in order to ensure implementation that
is as swift as possible.

Finally, the issue of price transparency in aviation is addressed in several pieces of legislation,
most notably the Air Services Regulation. I would like to inform the honourable Members
that this legislation is currently undergoing a fitness check to establish whether it is adequate
for its original purpose and if it should be revised. The Commission will inform Parliament
of the results in due course.

The work done by Parliament in the area of passenger rights is providing valuable guidance
to the Commission, especially in view of the forthcoming revision of the Regulation on
air passenger rights.

1-231-000

Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 23. Oktober 2012, um 18.00 Uhr statt.
Schriftliche Erklirungen (Artikel 149 GO)
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AdimKoésa (PPE), irdsban .—Gratuldlok én is Bach kolléganak, aki kivalo munkat végzett.
Kiilon koszonet illeti, mert tdmogatta 19 modosit inditvanyomat, melyek mindegyike a
fogyatékossaggal élo eurdpai polgarok életének megkonnyitésére iranyul. Sz6t emeltem
tobbek kozott a fogyatékossaggal élok kozlekedésben is érvényesitendo egyenlo bandsmodja
mellett, a kozlekedési eszkozok és palyaudvarok fizikai, az informacio és tajékoztatds
infokommunikdciés akadalymentesités mellett, a design for all kovetelményeinek
figyelembevétele mellett. Fontosnak tartom, hogy a kozlekedésben is teret nyerjenek a
videotechnolégidt alkalmazo jelnyelvi szolgéltatasok, illetve a siketek és nagyothallok és
a beszédsériilt felhasznalok bevondsat biztosit6 szovegalapt szolgaltatasok alkalmazasa.
Egyidejiileg elengedhetetlen, hogy a kiillonbozo6 kozlekedési dgazatokban dogozé személyzet
képzése is, valamint a biztonsagi eloirdsokat illetoen egységes protokollt kell kialakitani.
Kiilonosen igaz az utdbbi a légikozlekedési eloirdsokra, ahol az egyes légitarsasigok
onkényesen biraljak el azt, hogy hany siket vagy kerekes székes utazhat az adott 1égitarsasag
gépén. Ez elfogadhatatlan, mert rengeteg anyagi és erkolcsi kdrral jar. Ezért igy gondolom,
hogy bar jelenleg a buszon és hajon utazok jogairdl szol6 jogszabdly még nem lépett
érvénybe, elengedhetetlen, hogy a kompenzacio, a visszatérités, a fogyatékossaggal élo
utasok kozlekedése, valamint informdciéaramlas terén elinduljon egy minden kozlekedési
eszkozre kiterjedo horizontilis jogszabdlyalkotds. Eurdpa jovojének egyik zdloga az
akaddlymentes ¢és korlatlan helyvéltoztatds joga, ez pedig az egységes utasjogi rendelet
nélkiil elképzelhetetlen!

1-232-250

Sirpa Pietikdinen (PPE), kirjallinen .- Talld hetkelld matkustajien oikeuksia sidnnelldin
useilla eri direktiiveilld, matkustusmuodosta riippuen. Toimin itse asiassa
sisimarkkinavaliokunnan lausunnon laatijana ja ilokseni useita ndkemyksidni on huomioitu
my0s lopullisessa, parlamentin hyviksymassd mietinnossa. Samalla kun matkustaminen
lisddntyy ja toimijakenttd kdy yha kirjavammaksi, oikeuksiin tulee kiinnittdd kunnolla
huomiota ja sdadelld niité lailla. Hinnoittelun tulee olla avointa, piilokustannuksia ei tule
hyviksya; riitojenratkaisuun tulee olla nopeat ja tehokkaat vilineet; matkan aikana sattuvien
ongelmien selvittamiseksi tulee olla aina olemassa selkedt ja nopeat kontaktit; silloin kun
matkustetaan useammalla matkustusvilineelld (vaikkapa junalla ja lentokoneella),
matkustamiseen liittyvdt vastuukysymykset ongelmatilanteissa tulee selkeyttdd, ja niin
edelleen. Tarkedd on my0s varmistaa se, ettd liikuntarajoitteisten matkustusoikeudet eri
vilineissd ovat yhtendiset ja matkustamisen haasteet huomioivat. Seuraava askel matkustajia
koskevassa lainsddddnnossa tuleekin olla se, ettd padsemme kohti yhtd selkedd asetusta,
jossa matkustajien perusoikeudet on selkedsti lailla sdddetty koko EU:n alueella.

1-232-375

Vilja Savisaar-Toomast (ALDE), kirjalikult . — Tanaseks oleme me kehtestanud reisijate
odigused kaikidele transpordiliikidele. Viimased olid maletatavasti ka bussireisijate digused.
Kahjuks ei ole veel laeva- ja bussitranspordi osas vastuvoetud mairused joustunud.
Arvestades jirjest enam kasvava transpordisektoriga ning aina suureneva reisijate arvuga
koikide transpordiliikide puhul peavad olema tagatud ka vordvidarsed ja asjakohased
reisijate digused. See on jdrjest olulisem kuna reisimine paljudel juhtudel ei piirne ainult
tihe transpordiliigiga vaid hdlmab endast mitut erinevat. Seetdttu on oluline, et oleks
tagatud voimalikult lihtne piletite broneerimine ja reisi korraldus ning et reisija digused
oleks kaitstud kogu reisi ajal. Oleksin oodanud, et raportisse litlitatakse ka ndue, et reisijate
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oigused erinevate transpordiliikide puhul koondatakse ithte mairusesse. Olulisemaks
ithiseks jooneks erinevate transpordiliikide reisijate diguste puhul on see, et on keelatud
diskrimineerida reisijaid nende elukoha voi kodakondsuse ning reisibiiroosid nende
tegevuskoha alusel. Samas pean oluliseks reisijate diguste puhul, et arvestatakse tdielikult
ka eakate, puuetega ja piiratud liikkumisvdimega inimeste diguste ja vdimalustega. Uhtsed
tile-euroopalised reisijate digused peavad olema kittesaadavad koigile. Lihtuvalt eeltoodust
leian, et kdesolev omaalgatuslik raport on vajalik andmaks komisjonile selged signaalid,
mis suunas tuleb reisijate digustega edasi litkuda saavutamaks tdelist inimeste vaba litkumist.

1-232-500

Debora Serracchiani (S&D), per iscritto . — Mi compiaccio per l'ottima relazione sui
diritti dei passeggeri in tutti i modi di trasporto, quale una chiara e corretta informazione,
la trasparenza dei prezzi dei biglietti, le assicurazioni in caso di bancarotta delle compagnie,
listituzione di un centro per i reclami ed una linea diretta gratuita per tutta I'UE.
Un’attenzione particolare ¢ rivolta ai bisogni delle persone a mobilita ridotta costrette
talvolta a pagare per la mancanza di strutture adeguate cosi come allo sviluppo del trasporto
intermodale. Mi compiaccio, inoltre, che sia stata inclusa anche la richiesta che la
Commissione deve affrontare la proliferazione di clausole abusive nei contratti dei vettori
aerei, come 'obbligo iniquo per i passeggeri di utilizzare entrambe le tratte di un biglietto
aereo in sequenza. Con l'adozione dei diritti dei passeggeri nel trasporto effettuato con
autobus nel 2011 che devono ancora entrare in vigore, 'Unione europea dispone ormai
di un insieme integrato di diritti fondamentali dei passeggeri in tutti i modi di trasporto.
Sebbene la Commissione ritenga che sia troppo presto in questa fase prevedere un
regolamento unico, che contempli i passeggeri di tutti i modi di trasporto, mi auguro che
le richieste del Parlamento siano ascoltate dalla Commissione perché purtroppo assistiamo
ancora a casi di inadempienze dei diritti dei viaggiatori europei.

28. Tagesordnung der nichsten Sitzung: siehe Protokoll

29. Schluss der Sitzung

1-235-000

(Die Sitzung wird um 22.35 geschlossen.)
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